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ಲೇಖಕ ಹಾಗು ಪ್ರಕಾಶಕ 
ಬಾಲ 


ಆನೆಂದವನೆ. 
od Ades 
೨ನೇ ಆವೃತ್ತಿ, 


NERO 


ಜಿಲೆ ೧೦ ಆಣೆ. 


ಬಿವೇದನ, 
| ಸನಂ 
"ಔಡೊಂದು ಆಗಿಹೋದ ಸಂಗತಿಯ ಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಸಂಗತಿಗಳಿ 
ವೂ ನಿಜವೇ; ಆದರೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರು ನನಗೆ ಆಗ್ರ ಹಪೂವಳಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಬೇರೆ ಹೆಸರು. ದೆಸೆಗಳಿಂದ 
ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿಕುತ್ತೀನೆ. | 
ಕಥೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಬೋಧಪ್ರದವೂ, ಯಥಾರ್ಥಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಯಕ್ಷ ವೂ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಇದಕ ಮೊದಲನೇ ಆವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಗಳು ಬಹಿ ಬೇಗನೆ 
ತೀರಿಹೋದವು. ಆದರೂ ಈ ಎರಡನೇ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೀವ್ರ ಹೊರಡಿಸು 
ವೆದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಹೊಸ ವಾಜಕರ ಸಂತತ ಬೇಡಿಕೆಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಈಗ 
ಮತ್ತೆ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿಕುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕನ್ನಡ ಬಂಧುಗಳು ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ಇದಕ್ಕೂ ಆತ್ರಯವನ್ನೀಯ,ಬೆ*ಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆನಂದವನ, 
ತಾ|| ೧-೧೧-೧೯೩೦, ಲೀ, 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 


೧ನೇ ಮೆಟ್ಟಿಲು. 
ಬೀಗ ಮು 

ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯರೇ, ನಮ್ಮ ಶಿತಿಕಂಠರು ಘಾಶುಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದದ್ದು ಮಹಾಯುದ್ಧವು. ಮುಗಿದನ೦ತಕ;, ಅಂದರೆ ಇ. ಸ, ೧೯೧೯-೧೯೨೦ 
ರಲ್ಲಿ, "ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ- -ಪಾಶ್ಚಿ ಮಾತ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ ) ಗಳನ್ನು ಜರ್ಜರ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆಗೆ ತಾನೆ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಚ ೦ದಿ ಚುಚ ಹಳ್ಳಿ ಪಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಗರ-ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ರಕ್ರೂಟ್ಲ 
ರಿಕ್ರೂಟ್ಟ'ವೆಂಬ ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯ ಇದೀಗ ಅಡಗಿರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಹಿಂದು 
ಸ್ತ್ಯಾನದ ಜನರು ನಾನಾ ಕಷ್ಟ-ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ, ಮಹಾಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಶ್ಮ 
ಫಂಡು, ಕಾಣಿಕೆ, ರಿಕೂಟ್ಸಿಗಳ ಆಹುತಿಯಿ೦ದ' ಆ ಕಣದೇವತೆಯ ಶಾಂತ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಕುಂದಿಹೋಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯೋಗಗಳು ಆಗತಾನೆ 
ತಲೆಯೆಶ್ತ ತೊಡಗಿದ್ದವು. ಗಾಡಿಯ (ಒಬ್ಬ ಲಪುಶದ) ಹೆಳದೀ ಜೋಳಗಳೂ, 
ರಂಗೂನ ಕಡೆಯ ಹಿಟ್ಟಕ್ಕಿಗಳೂ ಪೇಟಿಗೆ ಬಾರದಾಗಿ ನಾಲ್ಕಾರು ವಾರಗಳೇ ಆಗಿಕೆ 
ಬಹುದು. ಆ ಚಾ. ಧಾನ್ಯಗಳಿ೦ದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕದನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು 
ತಿಂದು ಮೈ-ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ನೋವೂ, ಅಶಕ್ತತೆಯೂ, ಇದೀಗ ತುಸ 
ಕೆಡಿಮುಯಾಗಹತ್ತಿ ರಬಹುದು. ಎರೆಡು-ಮ@ೂನು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮೂರ 
ಕಡೆಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಮಳೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದೇ ಈ ಸಲ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹದವಾಗಿ 
ಮಳೆಯಾದ್ದರಿ೦ದ ಹೆಎಲದೊಳಗಿನ ಬೆಳೆಗಳು ನೋಡುವವರ 4s ಯನ್ನ 
ಆಕರ್ಷಿಸುವಂಥವಾಗಿದ್ದ ವು. ಮಳೆ-ಜಿಳೆಗಳ ಸ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾದಬಳಿಕ ದನ-ಕರು 
ಗಳ, ಆಳು-ಹೋಳುಗಳ, ಶೆಟ್ಟಿ.ಸಾವ್ರಕಾರರ ಆನ೦ದಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯೇ? ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹನ್ನೆರಡನೇ ದಿನಕ್ಕೂ, ಸತ್ತ ಹನ್ನೆರಡನೇ ದಿನಕ್ಕೂ ಏಕೋಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಹೋಳಿಗೆ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಕೆ ತೊಳಕೊಳ್ಳುವ ಹಾರುವರ ಬೆಲ್ಲಾಟವ೦ಶಖ ಆಗೆ 
ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ! ಕಳೆದ ವರ್ಷದ ಇನ*ಫ್ಲುಯಂರುಸಾ ಬೇನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸತ್ತ್ವ 
ಜನರ ವಷಾ೯೦ತಿಕಗಳು ಸವಿೂಪಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಂಶೂ ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೋಲಾ 
ಹಲಕ್ಕೆ ಅಳತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ!! 

ಇ೦ಥೀ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮೂಡಣಗಡಿಯ ಹಾಕುವರ ಒಬ್ಬ ಚಲುವೆ 
ಹುಡುಗನು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದನು, ಅವನ ವಯಸ್ಸು ೨೦ರ ಒಳ-ಹೊಕಗಿರ 





ಕ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 


ಬಹುದು, ಆಶನ ಮೈಬಣ್ಣವು ಶುದ್ದ ಬಂಗಾರದಂತಿತ್ತು. ಮುಖಮಂಡಲವು 
ಅಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಕದಿದ್ದ ಕೂ ಮೋಹಕವಾಗಿದ್ದಿ ಶು. ಬಬ್ಬಿಗಳಂತೆ ಅವನ 
ಮೈ-ಕೈಗಳು ಹುರಿಕಟ್ಟಿನವಾಗಿ ತೋರದಿದ್ದರೂ ಅಶಕ್ತ ಇಲ್ಲವೆ ಕಂಗೆಟ್ಟ ವರಂತೆ 
ಅವನ ಅವಯವಗಳಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವು ಅವನ ದೇಹೆಯತ್ಚ್ಟಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ದ್ದವು. ಆತನು ಮೈಸೂರ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಜನ್ಮಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ 
ಅವನ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಅದಲ್ಲವೆಂ ಬದು ಚಾಣಾಕ್ಷ ರಾದವರಿಗೆ ಬಹು ಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿತ್ತ ಲ್ಲದೆ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅವನ ಮಾತಿನ ಮೆಟ್ಟು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬ೦ದವನೇ ನವ್ಮೂಕ................ ಕಲ್ಲಿ ಇಳಕೊ೦ಡನು. 
ನಮ್ಮೂರು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ; ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಗ್ರಾಮವು. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ವೈದಿಕರು, ಲೌಕಿಕರು, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕರ್ಕ ಭಟ್ಟಂಭಟ್ಟ ರು, ಸೆಟ್ಟಿ-ಸಾವುಕಾರ, 
ಅಂಗಡಿಕಾಕ, ನೇಕಾರ, ಬಣಗಾರ, ಒಡಿಗೇರ, ಕಮ್ಮಾರ ಮುಂತಾಡ ಹಡಿ 
ನೆಂಟು ಕಸಬಿನವರು ಇದ್ದು ಒಳ್ಳೇ ಒಗರಿನಿಂದ ಬಾಳುವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪೃಕಾರದ ಹಾಗು ಎಲ್ಲ ಶರಗತಿಯ ಜನರಿದ್ದದರಿಂದ ಶಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸ೦ಗಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಿತ್ತು. ಈಗಿನಂತಹ ಪ್ರಾಜ್ಞಪಾಠಶಾಲೈ 
ಹಾಯಸ್ಕೂಲು, ಕಾಲೇಜುಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರದಿದ್ದರೂ ವೈದಿಕವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಬಹುಶಃ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವೈದಿಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಎ ಇದ್ದಿತು. 
ಊರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮರಾಠೀ ಊರ್ದುಶಾಲೆಗಳೂ, ೧-೪ ಇಯತ್ತೆಯ ವರೆಗಿನ 
ಖಾಸಗೀ ಇಂಗ್ಲಿ ಷಶಾಲೆಯೂ ಇದ್ದಿ ತಲ್ಲದೈೆ, ವ್ಯಾಪಾಕ-ಉದ್ದಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಬಡಿಗ- 
ಕಮ್ಮಾರಿಗರ ಕಸಬುಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಹು ದೂರದ ಹುಡುಗರು ನಮ್ಮ 
ಬಿಗೆ ಬಂಡಿಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಗೈಹೆಸ್ಮ ಕು ಸಧನರೂ ಸುಶೀ 
ಲರೂ ಆಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲದೆ, ಅವರು ಒಳ್ಳೇ ವಿದ್ಯಾ ವ್ಯಾ ಸಂಗಿಗಳಾದುದರಿಂದ ವೈದಿಕ 
ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕವಿದ್ಯೆಗಳನ್ಳೋದುವ ಪರಸ್ಥಳದ ಬಡಹುಡುಗರಿಗೆ ಊಟ- ಉಡಿಗೆ 
ಗಳ ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉಂಡುಟ್ಟು ಇದ್ದು, ಕೆಲವರು ನಮ್ಮೂರ ವೈದಿಕ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞಿ ಕ. ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಕು; ಕೆಲವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು; ಬೇರೆ ಹಲವರು ಕನ್ನಡ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಂತೆ ನಮ್ಮೂರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಶರರಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾ 
ವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳಿಗೂ ಕೆೊಕತೆಯಿಕಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಾದರೂ ಹಲಕೆಲವು 
ಪರಸ್ಥಳದ ಬಡಬೋಕರು ಬಂದಿದ್ದು, ನಮೇಷ್ಮಾಕ ಶಾಲೆಗಳ ಗೌರವವೃಡ್ಳಿಗೆ 
ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕು, ಇರಲಿ, 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, | | 


ಹಾಕಾ ವಾ ದಾನವರ ಸ ತ ಪಾರಲರ ರಾಾರುಯಾಾತನಿಲಿ ಆವಾಂತರ ಗಾಚರರಾಜುಐಲವಪತಸಾಳ ಬಾಮ ಮೆದಾರ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಮೂಡಣಗಡಿಯ ಪೋಕನು + 4+ + 4 ರ 
ಮನೆಗೆ ಬರಿದೆ ನಾಲ್ಕುದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವೆ?ೊಳ್ಳೇ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲನೆಂದು ಅವನ 
ಸರಿಬೋೊಟಡಿಯ ಹುಡುಗರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವನ ಬುದ್ಧ- 
ಚಾತುರ್ಯ-ಆಡ೦ಬರಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮೂಕ ವೃದ್ಧರು ಸಹೆ ತಲೆದೂಗಹತ್ತಿದರು! 
"«ತಾನು ಜೆೊ೦ಬೈಯಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಸನ್‌ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಟರಕ್ಷಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ 
ನೆಂ''ದು ಅವನು ಕೆಲವು ಸದ ೃಹೆಸ್ಮರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಕಲ್ಕತ್ತೆಯೊಳಗಿನ 
ಯಾವದೋ ಒಂದು ಯಖನಿವ್ಪರ್ಸಿಟಿಯ ಬಿ ಎ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವೆನೆಂದು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಚತುರನಾದುದ 
ರಿಂದ, ತನ್ನ ಗುಟ್ಟು ಹೆರನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು, "ಇಷ್ಟು 
ಓದಿದ ನೀನು ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಏನು ಕಲಿಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ?'' ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾನು ಈ ಊರ್ನ........... ಕ ಬಳಿಗೆ ಕೆಲ ದಿನ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಗಟ್ಟಿ 
ಗರೆಂದು ನಾನು ಬೊ೦ಬೈಯಲ್ಲೇ ಕೇಳಿದ್ದೆನು, ಹೇಗೂ ಈ ಟರ್ಮಿನಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಶರ 'ಅಭ್ಯಾಸವೆಲ್ಲ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನಷ್ಟು 
ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ತೀರಿತೆಂದು ಒರೆದುರಿಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ದರೆ, ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರೆದುರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಇತರ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಗಿವೆ; ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷಾವಿಷ 
ಯವು ತುಸ ಮೆಂದವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಊಶ............ ರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿಕುತ್ತೇನೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅವನು ನಮ್ಮೂರ -- 4+ + 4+ ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಕೆ? ಅವರ ಮನೆಯ ಜನರು ಸದ್ಭ್ಯಾಸಂಗಿ 
ಗಳೂ, ಸುಶೀಲರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ವಾಚಕರೇ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಭಾ' 
ವದ ಬಗ್ಗೆ ಕಂಡಷ್ಟರ ನುಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಚಲೋ-ಕೆಡಕೆಂದು ತಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿ 
ಕೆಯ ಪ್ರಕಾಕ ಹೇಳಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗುಣಪರಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಶೀಲದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬವಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ? ಮೊದಲನೇ ಬಾಜೀರಾಯನು ವುಹಾ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಯತಷಿ, ಕನ್ವಾಳುವೂ, ದಿನಾಲು ತಪ್ಪದೆ ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯನಮಸ್ಕಾಕ 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಸ್ಪ-ನಪ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ, . ಮರಾಟರ ರಾಜ್ಯ 
ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡಿದನು; ಆದರೆ ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 


"ಮಸ್ತಾನಿ ಎಂಬ ಯವನ ಯುವತಿಯ ಪ್ರೇಮಕಟಾಕ್ಸಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 


೬ | ಘತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 
ಅಪ್ಟ ಕಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ `ಶೀಲಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ?.. ಇಂಥ ಎಸ್ಟೋ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳು ನಮ್ಮ. ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗು ಅರ್ವಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹ:ದು. ಅಷ್ಟು ದೂರನೇಕೆ? ಈಗಲೂ ಮನೆಮನೆಗೂ ಇದರ ಅನುಭವೆ 
ಪನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮೂರ ರ್‌ ರ ಮನೆಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಇದ್ದಿ ತು. 

ಶಿತಿಕಂಠನತಿ ಬ೦ದನ೦ತಕ ಕೆಲ ದಿನ ಅದನ್ನು- ಇದನ್ನು ಎಂದು ಓದುವ 
ಸೆವೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಸ್ವಭಾವತಃ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದನು; ಆದರೆ 
ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಕೆಲ ದಿನಗಳ 
ವ್ಹಿಯೇ ಅವನು ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ನಿಲ್ವಿಸಿ, ತಾನಿರುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯ ಹುಡ.ಗೆಯರಿಗೆ 
ಓದು ಕಲಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದನು. ಅವನಿದ್ದ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರು ನಮ್ಮೂರ ಎಲ್ಲ 
ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತ ವಿದ್ಯಾವಂತರು. ಹಾಡುವದು- ಬಾರಿಸುವದು, ಲ್‌ೌಕಿಕ-ಪಾರ 
ಮಾರ್ಥಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವದು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ೬೦ತಿಂಥ 
ಗಂಡಸಕ ಮುಖಭಂಗ ಮಾಡದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ 
ಪ್ರೌಢಸುವಾಸಿನಿಯರೂ, ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಪ್ರಾಯದ-ಲಗ್ಗೆ ವಾದ-ಯಖುವತಿಯರೂ, 
ಎರಡು ಮೂರು ಜನ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕ ವರಾದ ಕುಮಾರಿಕೆಯರೂ ಇದ್ದರು. ಆ 
ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರೂ£: ರು ವೃದ್ಧರು; ೬-೮ ವರ್ಷದ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು; 
ಹಾಗು ಲಗ್ನವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬಳ ಗಂಡನಾದ &೦-೪ರ ವರ್ಷದ 
ಒಬ್ಬ ಗೆಂಡಸು, ಇಷ್ಟೇ ಜನ ಪುರು ಷರಿದ್ದ ರು. 

ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರು ಪ್ರೌಢವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಗೌರದಾನ್ನಿಶರೊ, 


ಬುದ್ದಿ ವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಈ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಉತ್ಪಾಾಹಭಂಗ 
ವಾಗಿ ಮನೆತನದ ಇಲ್ಲವೆ ಇತರ ಯಾವ ಉಸಾಬರಿಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಹರಿ 
ಹರಿ' ಎನ್ನುತ್ತ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಡುಹರೆಯದ ಆ ಗಂಡಸು ಮೇಷಪಾತ್ರವಾಗಿ 
ದ್ಮದರಿಂದ ಗಂಡಸೆ೦ಬ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವನಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗ 
ನಂತೂ ವಪೋರನೇ., ಹೀಗೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲ ಮೂನರು ಗಂಡಸರಿದ್ದರೂ, ಅವರ 
ವಡ್ಸನನ್ಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆತನದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆ ಹೆಂಗ 
ಸರೀ ಒಳ್ಳೇ ಒಗರಿನಿಂದ ಸಾಗಿ ಸುತಲಿದ್ದರು. ಇದು ಅವಕ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಉಚಿತವೂ ಭೂನಣವೂ ಆಗಿದ್ದ ರೂ, ಅದರಿಂದ ಬರಬರುತ್ತ ಆ 
ಹೆ೦ಗಸರ ಸದ್ವರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕುಂದು ತರಲಾಕಂಭಸಿತು. ಆ ಮನೆಯೊಳಗಿನ 
ಎಲ್ಲಕಷ್ಯಿ ಬಿರಿಯಳಾದವಳು ಒಳ್ಳೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಸ್ವಭಾವದವಳಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚು-ಹುಳುಕುಗಳು ತಡಯಚತ್ತಿ ಕಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಮೊದವೊದಲು ಅವಳ 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂ8 | ಹಿ 


ತಾಕಾ ನಾಕಾ ರ ಲಾ ಲ್‌ 


ಅನುಕರಣವನ್ನು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳೆಯರೂ ಮ, 
ಹೇಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನುಷ್ಯನ ಸದ; ವೃದ್ದಿಗೆ ಅವನ 
ದೇಹದ ಆರೋಗ ವು ಅತ್ಯವೆಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗದೆ ಯಾವುದೊ ೦ದು 
ಇಲ್ಲವೆ ಹಲವು RAR ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ಮವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಇತರ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಶಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ದೇಹದ ಆಟನ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗು 
ಹ ಗೇಹದ ಆಟಿನೇ-ನಿತ್ಯ ವ್ಯವಹಾರವೆ ವೇ ಚನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯದ ಬಳಿಕ 
ಅವನ ಮಾನಸಿಕ ತಂತ್ರವು ಸುಕಳೀತವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ದೇಹ 
ಮನಸ್ಸುಗಳು ಸುವ್ಯವನ್ಥಿ ತವಾಗಿ ನಡೆಯದ ಬಳಿಕ ಆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಗುಣಗಳು ನೆಲಿಕುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಪರಾವಲೋಕನದಿ೦ದ ಒಂದುವೇಳೆ ಅವು 
ಅವನಲ್ಲಿ ತಲೆಸೋರಿದರೂ, ವೆೋನಿಸ್ನ ಕಾರಣದ ಮೂಲಕ ಆವುಗಳೆಂದೂ ಅಭ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊ೦ದಲಾರಿವು. ಇದೇ ತತ್ವವ್ರ ನಮ್ಮ ಆ....... pe NN ಮನೆಯ 
ಹೆಂಗಸರ ಸದ [ರ್ತನಕ್ಕೆ ಅನ್ನಯಿಸುವದತಿ, ಆ ಮನೆಸು ಹೆಂಗಸರು ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತರೂ, ಕರ್ತವ್ಯಶತ್ರರರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪ್ರಪ೦ಚವೆಂಬ ಚಕ್ಕಡಿಯ 
ಒ೦ದು ಗಾಲಿಯು- ಪುರುಷ ವರ್ಗವು- ತೀರ ಅಪ kde wi ಆ ಶಕಟಿವು 
ಬರಬರುತ್ತ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗದಾಯಿತು. ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಷ್ಟು ಕಟುನಿಟ್ಟಿನವಳಾ 
ದರೂ ಶನ್ನ ಪುರುಷನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ನಾವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗಿಸಲಾಕಳು. ನಮ್ಮ ೮............ಎಮನೆಯ ಯಜಮಾನತಿ 
ಗಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿ, ಅವಳ ಸದೃರ್ಶನದ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಪರಿಣಾಮವು ಅವಳ 
ಮನೆಯ ತರುಣ ಹೆಂಗಸರ ಮೇಲೆ ಆಗದಾಯಿತು. ಬರಬರುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವಳ ಮಾತು ಕೇಳದಾಗಿ ಸೆ ಚೃ ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಲಾರಂಭಸಿದರು. ಆ ಹಿರಿ 
ಯಳು ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರಳಾದರೂ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟ ಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕ ಳ ವರ್ಶನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸ್ಪೈೆಸ್ಟುರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಮುಜ್ಚು ಮರೆಯ ಆವರಣವನ್ನು ಹಾಕ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರ ಬಗ್ಗೆ ನೆರೆಹೊರೆಯವರು 
ಕುಚುಕುಚು ಎಂದು ಕವಿ ಕಚ್ಚಾ ಡಹತ್ತಿದರು. 

ಶಿತಿಕಂಠನು ೮ ಹುಡುಗೆಯರಿಗೆ ನೊದನೊದಲು ಕನ್ನಡ ಓದ ಹೇಳ 
ಹತ್ತಿದನು. ಅವರು ಈ ವೊದಲು ೩-೪ ಕ್ಲಾಸುಗಳ ವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದ ರಲ್ಲದೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದಿನಾಲು ಓದುವದು ಬರೆಯುವದು ಇದೇ 
ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ 
ಜ್ಞಾನವು ಅವಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಮಾನದಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗಿತ್ತು. ವಾರೆರಡು ವಾರ 
ಗಳಲ್ಲೇ ತಾನು ಇವರಿಗಿಂತ ಈ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ಅಲ್ಪಜ್ಞನೆಂಬದು ಹೊಳೆಯಲು 


ಲೆ °° ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 

ಕೂಡಲೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ಆ ಹುಡುಗೆಯರಗೂ ಮನೆಯ ಹಿಂಯಳಗೂ ಎಕೋ 
ಪ್ರೌಢಿ ಹೇಳಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿಸಲು ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸಂಸ್ಕೃತವು ಆ 
ಹುಡುಗೆಯರಿಗೆ ಬಾಕದಿದ್ದ ರೂ ಆ.ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳು ತನ್ನೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದಿಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆದರಿಂದ ಶಿತಿಕಂಠನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನು ಅವಳದುರಿಗೆ ಆ ಹುಡುಗೆಯರಿಗೆ ಕಲಿಸಲಸಮರ್ಥನಾದನು, ತದನಂತರ 
ಆತನು ಅವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಹೇಳಿಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು ಯಾವ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನೂ, ಯಾನ ವಿದ್ಯೆಯನಇ, ಸುಸಂಗತವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಆಟವೇ ನಿಂತು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಉಳಿದ ಎರಡು ಭಾಸೆಗಳಿಗಿ೨ಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಆ ಹುಡುಗೆಯುಕರಿಗೆ 
ಜೋರಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಡಹತ್ತಿದನು. 

ಆ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣ್ಗುಹುಡುಗೆಯರಲ್ಲಿ ೨-೩ ಜನ ಕುಮಾರಿಕೆಯರಿದ್ದ ರಸ್ತೆ? 
ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಮ ಕನ್ನಿಕೆಯು ೧೪ ವರ್ಷ ವಿಇರಿದವಳಾಗಿ ಉಪವರ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನ೦ಕೂ ಲಗ್ನಮುಂತಾದ್ದರ ಗೊಡವೆಗೆ 
ಹೋಗುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮೇಷಪಾತ್ರದಂಶಿದ್ದ ಆ ನಡುಹರೆಯದ ಗಂಡನು- 
ಕೇವಲ ನಾಮಮಾತ್ರ ಗಂಡಸೇ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಗೌರವವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಈ ಲಗ್ಮೆ-ವರಾನ್ವೇ 
ಸಣದ೦ಥ ಜವಾಬುದಾರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವನು, ಕೇವಲ ಆಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಹುಡುಗನ೦ತೂ ಹುಡುಗನೇ! ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಉಪವರ ಕನ್ಯೆಗೆ ವರನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಲಗ್ನ ನಿಶ್ರಯಿಸುವ ಕೆಲಸದ ಭಾರವು ಆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳ ಪೆತೀಲೆಯೇ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆ ಹಿರಿಯಳು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿರಿಯಳಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯ ಬೆಳಕೆಷ್ಟು ಬೀಳಬೇಕು? ಇವೆಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಆಹುಡುಗೆಯ 
ಲಗ್ನವು ಈಗೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆಯೇ ಬೀಳುತ್ತ ನಡೆದಿಶ್ತು. 

ಶಿತಿಕಂ೦ಠನು ಅವಕ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕೆಲದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ತನ್ನ ವೆ.ನೆಕನದ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಿ್ಲ. ಅವರ ಮನೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಲಗ್ಗೆ 





ಷಿ 
ವಾಗದ ಅವರ ಕುಮಾರಿಕೆಯರು ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಅವನು ಶನ್ನ ಮನೆಶನದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ನಾನು 
ಬೆಂಗಳೂರ ಕಡೆಯೆ............ ಊರ ಜಹೆಗೀರದಾರರ ಮಗನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಜಹೆಗೀರಿನಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೧೦.೮ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಉತ್ಪನ್ನವು ಬರು 
ತ್ತಿದೆ. ನನಗೆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂ೦ದಿರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಳಾಗಿರುವ ತಂಗಿ 


p 


ಯನ್ನ... ಕ್ಯ ಇನಾಮದಾರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳೆದ ವರ್ಷವೇ ಲಗ್ಗೆ 


೧ ಘಶುಃಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ಛ' 


ಮಾಡಿರುವರು, ನಮ್ಮ ತ೦ದೆ. ತಾಯಿತಿಗಳು ನಮ್ಮೂ ಫ್ಲೂ ರಲ್ಹಯೇ ಇದ್ದು, ನಮ್ಮ 
ಜಹಗೀರಿನ ಉಪಭೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಇನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಕಿಸ 
ಯೆಲ್ಲಿಕುವದರಿಂದ ಮನೆಶನದ ಚಿಂತೆಯು ನನಗಾವ ಬಗೆಯಿಂದಬೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಆಯ್‌. ಸಿ. ವಸು". ಪರೀಕ್ಷೆ ಯ ವರೆಗೆ ನಾನು ಒದತಕ್ಕ ವನಿದ್ದು, ನನ್ನ ತಾಯಿ- 
ಶಂದೆಗಳಾದಕೂ ಅದಕ ಭಿಮ ತಿಗಳಾಗಿರುವರೆ೦ತಲೂ ಹೇಳಿದನು. ಅವನು 
ಆ ಮನೆ ಹೊಕ್ಕಾಗಿನಿಂದಲೂ ಆ ಮಸೆಯನವಕ ಶಾಸನೆಸುವನೆಂತಲೆೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು, 
ತಿತಿಕಂಠನ ಬುದ್ಧಿ ಚಾಶುರ್ಯ, ವಿದ್ವತ್ತೈ, ಮನೆತನದ ಸಿ ತಿ, ಕೂವ, ವಯಸ್ಸು, 
ಮಿಷ್ಟಭಾನಣ, ವಿಧೇಯತ್ವದ ನಡತೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿ ಅದಾನ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ತಾಯಿಗೆ ಇವನು ತನಗೆ ಆಳಿಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ? ಅವನಿದ್ದ ಆ 
ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳ೦ತೂ ಶನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವವರು ಕೂಡ ಗತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಾಗಿರಲು, ಇಂಥ ದಿವ್ಯ ವರನು ತಾನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ರಲು, ಇನನು ತನಗೆ ಅಳಿಯನಾಗಚೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದರೆ ಆಶ ಯರವೇನಂ? 

ವರಾನ್ವ್ರೇಷಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಹಿರಿಯಳು ನಮ್ಮ ಶಿತಿಕ೦ಠನೊಡನೆ 
ಒ೦ದೆರಡು ಸಾರೆ ಮಾತಿತ್ತಲಿಕ್ಕೂ ಆದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆತನ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಗೂ, 
ಶಿತಿಕಂಠ, ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಕನ್ಯೆಯು ನಿನಗೆ ಸ ಸಮ್ಮುತವಿ ಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮಿತ್ರರ ಮುಖಾಂತರ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೆವು. ಅದೇ ಕನೈೈಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಾವೇನೂ ನಿನಗೆ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕುಲ-ಶೀಲಗಳಿಗೆ ತಕ್ನವ 
ಳಾದ ಆದರೆ, ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಬಹುದಾಧ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೇ ಆರಿಸಿ 
ನಮಗೆ ಬರೆ. ಕೂಡಲೆ ನಾವು ಬಂದು ಲಗ್ನ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡುವೆವ್ರ. ನಮ 
ಗೊಬ್ಬನೇ ಮಗನಾದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕುದ್ಧವಾಗಿ ನಡಯುವ ಇ ಜ್ಭೃ-ಮಾಗಲಿ 
ಹೆಟಿವಾಗಲಿ ನಮ್ಮದಿಲ್ಲೆ೦ಬದನ್ನು ನಿನಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ತಿಳಿನುವ ಕಾಣ... 
ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಇರುತ್ತಿಯೆ;? ಬೊಂಬೈ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಡುವದಾದರೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ತೆರಳು, ಖರ್ಚಿಗೆ 
ಬೇಕಾದರೆ ಬರೆ, ಚೆಕ್ಕು ಕಳಿಸುವೆವು.?' ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯ ಒಂದೆರಡು ಕಾರ್ಡು 
ಗಳು ಬಂದಿದ್ದವು. ಆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಅಪರಿಗೇನೂ ಓದಿ ಹೇಳರಲ್ಲಲ್ಲ, 
ಇಲ್ಲವೆ ತೋರಿಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅವನು ಅನ್ರಗಳನ್ನು ಆ ಹುಡುಗೆಯಕ 
ನಿಶ್ಯ ಪಾಠದ ಪುಸ್ತಳಗಳ ಯಾನ್ವದೆಂದಿ ಪಾನಿನ ಒಂದಿ ೨ ಪ್ರಕಿ;ಸರವಾಗಿ 
 ಸೇರಿಸಿಡುತ್ತಿದ್ದನು' ಮಾತ್ರ. ಆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಜ್‌ ಆ ಉಪವಕ 
ಕನ್ಯೆಯು ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಮನೋಗಶದಂ೦ತೆ ಅವಳು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಹಿದಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕು; ಅಕ್ಕನು ಅಮ್ಮನಿಗೆ ತೋರಿಸ 


೧೦ ಘಾಕುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 





ಬೀಕು, ಹೀಗೆ ನನ ಸ್ಥ ತಿತಿಕಂಠಕ ಆ ಪತ್ರ ಗಳ. ಸುದ್ದಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹೆಬ್ಬುತ್ತಿತ್ತು. 1 
ಶಿತಿಕಂಠನು ನವೆಃ.್ಮಿರಿಗೆ ಬಂದದ ಪಕ್ಷ ಮಾಸ ಪ್ರಾಕಂಭದಲ್ಲಿ; ಆದರೆ 
ಅವನ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಳೊೀ, ಅಧವಾ ದೈವೀಸಂಕಲೃದಿ೦ದಲ್ಲೋ ಇಲ್ಲವೆ ಆ 
ಮನೆಯ ಹೆಂಗನರ ಆಶುರಡಿ೦ಂದಲೋ ಆ ಅಪರಿಚಿತನ ಪ್ರಸ್ಥವು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹು ತೀವ್ರ ಅ೦ದರೆ ಒಂದು-ಒಂದೂವರೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅವನು 
ಆ ಮನೆಯವರ ಕೊರಳೆಎಳಗಿನ ತೂಯಿತವೂದನು. . ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೂ ಶಿತಿಕಂಠನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆ ಮಸೆಸುವರು ಕೇಳಿಕೆೊಳ್ಳಹತ್ತಿದಕು, 
ಆಶನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳಂಕೂ ಹಗಲಃ-ರಾತ್ರಿ ಎಡಬಿಡದೆ ನಡೆ 
ದವು. ಆ ಹುಡುಗೆಸುರ। ಹುಟ್ಟಾ ಬುದ್ದಿ ವಂತೆಯ ಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೊಡನೆ 
ಉ೦ಡುಟ್ಟು ಕೂಡಿದ್ದ ವನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಭ್ಯಾಸವು ನಡೆಯ ಹತ್ತಿದ 
ಬಳಿಕ ಕೇಳುವದೇನು? ನವರಾತ್ರಿ ಮುಗಿಯುನಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ವತ್ರೆಯಮರದೆೊಳಗಿನ್ಯ “ಕ್ಯಾಟ್‌, ಡಾಗ್‌, ನಾಟ್ಯ, ಗೋಟ'' 
ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು. ನವರಾತ್ರಿಯ ಕೆೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀನಿ 
ವಾಸನ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣವಾದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗವು ಶಮ್ಮ ವಧೂವರರ 
ಮಂಗಲ ಕಾರ್ಯಗಳ BO ಇದೇ ರಿವಾಜಿಗನುಸರಿಸು 
೮ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳೂ ಶನ್ನ ಉದವರ ಕನ್ಯೈಗಾಗಿ ವರಾನ್ಸೇಷಣದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ನಡಿಸಿದಳ್ಳು. 
ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಪಕ್ರ ಬರೆಯಿಸುವ ಇಲ್ಲವೆ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೇಷ್ಟರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಗಿದವು. ಆ ಪಶ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಈಚೆಗೆ 
ಹು ಶಿಶಿಕಂಠನೇ ಒರೆ ಯುಂತ್ತಿದ್ದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನು ಒಂದಕ್ಕೂ ಯಶದೊರೆ 
ಹುಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಕೆಲವು ಖಾತ್ರಿಯ ಜನರ ಕಡೆಯಿ೦ದ ಉತ್ತರ ಕೂಡ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರಿಂದ ಶಿತಿಕಂಠನು ಆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಟಪಾಲಿಸ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಲ್ಲತ್ತಿ 
ದ್ವನೋ, ಇಲ್ಲವೆ AR ನು pr ಘಟ್ಟಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಜಲ್ಲುತ್ತಿ ದೃನೋ? 
ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಾಜಕರ೦ತೆ ನವೆುಗೂ ಸಂಶಮು ಬರುತ್ತಿ ದೆ! ಹೀಗೆ ಪಶ್ರ 
ಮುಖಾ೦ಂಶರದ ಪ್ರಯಶ್ನ್ಚವ ಆಶ್ಟೀಜಮಾಸದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. 
ಅಸ್ಪರಲ್ಲಿ ಶಿಶಿಕಂಠನ ಹೆರರಿಗೆ ಅವನ ತಂದೆಯ ಕಡಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ೨-೩ 
ಪತ್ರಗಳು ಬಂದ್ರ. ಅನನೆ ಲ್ಲ ಯಧಾಕ್ರಮದಂತೆ ಆ ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕ ಳಏ ಮನಸ್ಸು ಗೂಟ ಓದಿದರು. ಕಡಗೆ ಬೇರೆ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವದಕ್ಕಿ ೦ ತಮ್ಮ ಬಂದಿರುವ ಈ ಜಹಾಗೀರದಾರರ ಮಗನಿಗೇ: 


ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. ೧೧ 


ಲಾರ ಕರ ಅಪಾ ಕೂ ಪಪ ರಾಗಥಾಳ ಟೂ ಲ ಕಾಣಾ 


ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ೦ ಮನೆಸು ಹೆಂಗಳೆಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊ 
ಳಗೆ rR ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿಶಿಕ೦ಠನಿಗೆ ಆ ಬಗೆ ಒ೦ದು ದಿನ ಸ ತವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದರು. ""ನಾನೀಗಲೆ ಲಗ್ನ ವಾಗುವದಿಲ್ಲೆ''ಂದು ಆತನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ 
ದನು, ತನ್ನ ಮನೋಗಶವು ಈಡೇರುವೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಜಗ್ಗಿ ಹಿಡಿಯುವದು ಶಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು, "ಅಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ ಶೀಲ ಹಾಗು ಮನೋಹೆಕ ಕನ್ಯೈಯರುವಳು. ಅವಳು ವಯಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಗ.ಣ, ರೂಪ, ಶೀಲ, ವಿದ್ಯೆ ವುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗಿಯಿಂದಲೂ 
ನಸಗೆ ತಕ್ಕವಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ; ಆದರೆ ಅವರು ನಮ್ಮ 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಧನ ಸ್ಥಿತಿಯವೆರಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನೀವು ನನಗಾಗಿ ಆ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರೆ ಮಾತ್ರ, ನಾನೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಗ್ಗೆ 
ವಾಗುವೆನು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅನುಕೂಲ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪತ್ರವು ಒ೦ದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮುಂದೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗು 
ವೆನು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದೇ ಪಶ್ರನಿ೦ದಲೇ ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ದೃಷ್ಟಾ 
ದ್ರಷ್ಟವು''ಎಂ ಎ ಸಂಗತಿಯ ಒಂದು ಕಾರ್ಡನ್ನು ಬರೆದು, ಅದನ್ನು ಆ ಹುಡು 
ಗರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನ೦ತೆ ಇಟ್ಟನು, ಮರುವಿನ ನಂಜೆಯೆೊಳಗಾಗಿ ಆ 
ಪಶ್ರದ ಸಂಗತಿಯ ಆ ವ.ನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು; ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅನರು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಪುನಃ ಓದಬೇಕೆಂದು ನೋಡಲು, ಅದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಆ ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರು ಅವನಿಗೆ 
ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅ೦ದಿನಿಂದ ಅವರು ಹಿಗ್ಗಿದ ಮನಸ್ಸಿನ 
ವರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆದರಿಸಲಾ ಕಂಭಿಸಿದರು. 

ವೆಮ ES ಅಭ್ಯಂಗಸ್ನಾ ನದ ಆಡಂಬ 
ರವು Hey ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅವನು ಆ ಮನೆಯ 
ವರ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯದೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವನ ಆ ಅಭ್ಯಂಗದ ಸಿದ್ಧತೆಗಾಗಿ ಮನೆಯ 
ಹಿರಿಯಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಆ ಇ "4 ಕನ್ಯೆಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಶಶ್ರರರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬರಬರುತ್ತ ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಪಿತ್ಸವು ತಲೆಗೇರಿದ್ದರಿಂದರೊ, 
ಇನ್ಲಿವೆ ಆ ತರುಣಿಯರು ಉನ್ಮಾದರಾದ್ದರಿ೦ದಲೋ ಅನನ ಅಭ್ಯಂಗಸ್ನಾ ನವು ಹಗ 
ಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಹರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ರಾತ್ರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಯಾಮದ ವರೆಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ೩1) ನಡೆಯೆಲಾರಂಭಿಸಿಶು. ಮೂಡಣಗದೆಯವರ ಅಭ್ಯಂಗ, 
೨ನ ರಗಳನ್ನು ನೋಡುವದೆೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮ೯ವೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಉತ್ತರ 


೧೨ | ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 
ಕರ್ನಾಟಕರನರಾಡಿಕೆಎಳ್ಳುತ ಮಾಸು ಸರ ಸಾಾರಾಷ್ಯಷ್ಯ್ಮಾ 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೂರ ಎಸ್ಟೋ ಹುಡುಗರು ಹೊಂಜುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೂಡ್ರು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಆತನ ಕೈಪ, ಆಂಗಾಲಿನಿಂದ ನಡುನೆತ್ತಿಯ ವರೆಗೆ ಬೋಕುಗಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಡೆದಂತೆ ಹರಳೆಣ್ಣೆಯ ಕೇಪ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಹಂಡೆ ಕಾದು ಎಸರುಬರುವ 
ನೀರು, ಅಭ್ಯಂಗ ಸ್ನಾನಾನ೦ತರದ ಬೆವರು ತೆಗೆಯಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ವಿಚಿತ್ರ 
ಪ್ರಕಾರದ ಶಯನ ಇವಗಳಿಲ್ಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಗೆ ಮರ್ಕಟ ಚೇಷ್ಟೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದವು, ಅವನು ಹಾಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡವರು ಅಜ್ವರಿಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಏನೂ ಸಂಬ೦ಧವಿಲ್ಲದ 
ಕೇವಲ ಅಪರಿಚಿತ ತರುಣನಿಗೆ ಅವನ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸುಸ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಜನ ತಕ್ಕಣಿಯಕು ಸೇರಿ ಅಭ್ಯಂಗಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಜಬ್ಜೆಯ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಬೆಣ್ಣೆ ಯು ಎಷ್ಟು ತಂಪಾದಕೂ, 
ಗಬ್ಬೆಯಾದರೂ ಬೆಂಕಿಯ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋದೊಡನೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಕರಗಿ ನೀರಾಗು 
ವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ತರುಣ-ತರುಣಿಯರು ಕೇವಲ ಏಕಾಂತ ಹಾಗು ರಾತ್ರಿಯ 
ದ್ವಿ ಪ್ರಹಕದಲ್ತಿ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರುವದರಿ೦ದ ಏನಾದರೂ ಅನಾಹುತಶವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಆಗಲೇಬೆ*ಕೆಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ನಿಜಾಂತ 
ವನ್ನೂ, ಆ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರ ಹಾಗು ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಪಾಪಪುಣ್ಯಾಜರಣೆಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವರನ್ನು ಸಬಾ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತಲಿದ್ದ ವೈ. ವಾ. ಎಷ್ಟು 
ವೇ ಬಲ್ಲನು! ಅನ್ಕರೇನು ತಿಳಿಯಬೇಕು? 

ಹೀಗೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ಒಂದು ಆ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಳಿಯರಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದಂದಿ 
ನಿಂದ ಆ ಮನೆಯವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಕೆಲಕೆಲವು ನಿಸ್ಪೃಹ ಸ್ವಭಾವದವರು ಅವರ ಆ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಾರದೆ.ನೋಡಲಾರದೆ, ಆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯನೆದುರಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತೆತ್ತುತ್ತಿ 
ದ್ಹರು ಸಹ; ಆದರೂ ಆ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಎಚ್ಚ ರಪಡಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಶಿತಿ 
ಕ೦ಠನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರವು ಅಶ್ವಿಜಬಹುಳ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿವಸ ಬಂದಿತು, 
ಆದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು: 

"ಮಗು, ಶಿತಿಕಂಠ! ನಿನ್ನ ಪಶ್ರ ಬಂತು. ನೀನು ಅಷ್ಟೇಕೆ ರೇಗಬೇಕೋ 
ನಾವರಯೆವು. ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಹೊರತಾಗಿಲ. ನೀನು ವರಿಸಬಯಿಸಿದ 
ಕನ್ನೆಯೊಡನೇ ನಿನ್ನ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ನಾವು ಇಂದೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒರತಕ್ಕಪಂದ್ದೆವು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ಶಾರದೆಯು ಈಗ ೬ ತಿಂಗಳು 
ಬಸುರು, ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲು ನಮಗೇ ಸಂಕೋಚ, ಆಕೆಯನ್ನು 


ತುಳ ಶಿತಿಕಂಠ. | ೧೩ 


ಬಿಟ್ಟು ನಾವೀರ್ವರೇ ಬರುವದೂ ಸರಿ ಕಾಣದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ 
ನಮ್ಮ ಪತ್ರವನ್ನು ಆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯರಿಗೆ-ಹಿರಿಯಳಿಗೆ ತೋರಿಸು. ಅವರೆ 
ಬರೂ ಕನ್ಯೆಯೂ ನೀನೂ ನಾಳಿನ ಸಂಜೆಯ ಕೈಲಿಗೆ ಹೊರಿಟು ಬನ್ನಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯು ತನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಹಂಬಲಪಡುವಳು. ಮಗೂ, 
ನಿನ್ನಂತೆ ಅವಳೂ ನಮಗೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಇಷ್ಟಾಥ್ಥ ವನ್ನು 
ಪೂಕೈೈಸಚೀಕಲ್ಲವೆ? ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಒಂದ: ವಾರ ಕಳೆಯುವಪಕಲ್ಲಿ ಫೀ 
ತುಲಸೀ ವಿವಾಹವಾಗುವದು. ಅದರ ವಮರ.ದಿನವೆ? ಅ೦ದರೆ ಇಂದಿಗೆ ೧೫ 
ದಿನಗಳಿಗೇ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬೊಂಬೈಗೆ ಕಳಿಸು 
ವೆವು ನಿನ್ನ ಪರಿಣಕ ವಧುವೂ ಹಾಗು ಅಕೆಯ ಕಡಯವರೆಲ್ಲಕೂ ತಮ್ಮೂ 
ನಿಗೆ ತೆರಳಲಿ. ನಿನ್ನ ಖರ್ಚಿಗಾಗಿ ಈ ದಿನ ಈ ಪತ್ರದೊಂದಿಗೆ ೨೦೦ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳ ಜೆಕ್ಕು ಕಳಿಸಿದೆ. ನಾವು ಕಳಿಸಿರುವ ಚೆಕ್ಕಿನ ಬ್ಯಾಂಕು ಅಲ್ಲಿ ನವಿಷಪದಲ್ಲಿ 
ಇರದಿದ್ದರೆ, ಈ ಜೆಕ್ಕನ್ನೇ ಆ ಮನೆಯವಂಗೆ ಕೆಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ೨೦೦ರಷಿಪಾಯಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ರೈಲಖರ್ಜಿಗೆ ಬೇಕಾಗಬಹುದಾದ ನೂರು-ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಡಕೊ೦ಡು ಹೊರಟಿ) ಬಾ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಗಲಾಟಿ ಹೆಚ್ಚು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದಃ ಸೆಕ೦ಡ ಕ್ಲಾಸಿನ ಕ್ಯಾರೇಜನ್ನೇ ರಿರುರ್ವ ವತಾಡಿಸಿಕೋ, ಬೇಗನೆ ಬಾ. 
ಮಿಕ್ಕ ಸ೦ಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮ ಖ್ಲಾ ಏರ್ಪಾಟು ವನಾಡುವಾ,'' 

ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಶಿತಿಕ೦ಠನು ತುಸ ಗಂಟು ವೆೋರೆಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಪರಿ 
ಣಶ ವಧುವಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಮುಖವು ಇಷ್ಟಗಲ 
ವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಕ್ಕ_ಅಮ್ಮ ಮೊದಲಾ 
ದವರಿಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಅರುಹಿದಳು, ಅವರೂ ಹಿರಿ-ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಶಿತಿಕ೦ಠನನ್ನು 
ಏಚಾರಿಸಿದರು. ಶಿತಿಕಂಠನು ತುಸ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುವನಂ೦ತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಆ 
ಪಶ್ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಉಪ್ಪು-ಕಾರ ಹಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದನು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೆಯ 
ಹಿರಿಯಳು ಅತಿ ಆತುಕಳಾದಳು. ತನ್ನ ಮಗಳ ಲಗ್ನವು ಇವನೊಡನೆ ಯಾವಾ 
ಗಾದೀತೋ ಎಂದು ಹೆವಣಿ ಹತ್ತಿದಳು. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರುದಿನವೇ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವದಿಶ್ತು; ಆದರೆ ೧.೨ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ದೀವಳಿಗೆಯ. ಹಬ್ಬ ಬಂ 
ದಿದು, ಅದನ್ನು ಮಾಡಗೆ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಊರ ಬಿಡುವದು ಅವಳ 
ಭಾವನಾಮಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ದೀವಳಿಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಡೆಸ೦ಚವಿಂ ಸತಿ ರಾತ್ರಿಯೇ ಹೊರಡುವದೆಂದು ಅವಳು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಇಷ್ಟು ವಿಲ೦ಬವು ಶಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಶಿತಿಕಂಠನು ಗುಂಯಿಗುಟ್ಟಿ 


ದಸೇ ಹೆಿರತು, ನಾಳೆಯೇ ಹೆಣರಡಿರೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಲಿಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಮಗಳ 


೧೪ | ಭೌಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. | 
ಲಗ್ನವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತೆ೦ದ. ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೇ ಲೆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳೂ, 
ಅವಳ ಮಕ್ಕಳೂ ಕ೦ಡ ಕಂಡವರ ಮನೆಗೆ ಆಂಡಲೆದು ಸಾರಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದರು. 

ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೀವಳಗೆ ಹೆಬ್ಬವು ಬಂತು; ಆ ಮನೆಯವರ ಜೆಲ್ಲಾ 
ಟಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ನರಕಚಶತುರ್ದಶಿಯ ಆರುತಿ-*ಕ್ಷತೆಗಳೂ ಅಭ್ಯಂ 
ಗಾದಿ ಸ್ನಾನಗಳೂ ಒಳ್ಳೇ ಎಖ್ಯಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿದವು. ಮಿಪ್ವಾನ್ನದ 
ಊಟಿ-ಉಪಚಾರಗಳೂ ಸೂಗಿದವು. ಸಂಜೆಖು ಪಗಡೆಯ) ಆಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಪಾಂಡವ-೮”'ರವರ ಸ್ಮಾರಕದ ಆ ಲೆತ್ತದ ಆಟವು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೇ ರಭಸದಿಂದ ಸಾಗಿತು. ಪಾಂಡನ-ಕೌರವರ, ಲೆತ್ತಬಲ್ಲಿ ಸೋತವರು ತಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯ, ಲಕ್ಷಿ 4 ಕಡಗೆ ಬ್ರಿ ಪದಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಪಣ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ, ಆ ಮನೆಯ, 
ವಕು ಶಮ್ಮಲ್ಲರದ ರಾಜ್ಯ-ಲಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ನಣತೆೊಡದಿದ್ದರೂ, ಹೇಳಲಕ್ಕೆ ಕೂಡ 
ಅಸಹ್ಯ ವಾದ-ಆ ಉಪವಕ ನಧುವಿನ-ಪಣ ತೊಟ್ಟ ರು; ಪಗಡಿಯಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಶಿತಿಕಂಠನೊಬ್ಬನೇ ಗಂಡ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಅವನೇ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಗೆದೆಯಬೇಕು. `ಲೆತ್ತದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ತಮ್ಮ ಭ್ರಾತ್ಸಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೌರಿವಾದಿಗಳು 
ಸಭಾಗೃಹದಲ್ಲೇ ಸೀರೆಸೆಳೆದು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿರುವಾಗ, ತನ್ನ ಭಾವೀ ಪರಿ 
ಣಶ ವಧುವಿನಲ್ಲೂ, ಅವಳ ಅಕ್ಕ-ಶ೦ಗೆ ಮು೦ತಾದವರಲ್ಲಖ ನಮ್ಮ ತಿತಿಕ೦ಠನು 
ಆ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು!! 

ಈ ವರೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಹಾಗು ಆ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಳೆಯರ 
ವರ್ಶನವು ನಮ್ಮೂರ ಕೆಲ ಚಾಣಾಕ್ಷ ರಿಗೆ ಅಸಸ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಇವನು ಶಕ್ಕ ನಿದ್ದು, 
ಇವನೇನೋ ಮೋಸ ಮಾಡಿ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಳು ನರಾಡುನೆ೦ದು ಅವರ ದೃಢ 
ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು, ಅದರಿಂದ ಶಿತಿಕಂಶನ್ಯ್ಯಾರು, ವಲ್ಟಿಯೆವನ.; ಈತನ ಪೂರ್ಣ 
ವೃತ್ತಾಂಶವೇನು? ಮು೦ತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಶೋಧಿಸ 
ಹತ್ತಿದರು. ಆ ಚಾಣಾಕ್ಷರು ಶಿತಿಕ೦ಠನನ್ನು ಮನಃಪೂನ೯ ಕವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವನ ಮೆಟ್ಟಿನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವನ ಕನಟನಾಟಕವನ್ನು ಬೈಲಿ 
ಗೆಳೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಅವನೊಡನೆ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ಪೇಹದಿ೦ದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಅವರು ೧-೧] ತಿಂಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ಶಿತಿಕಂಠನ ಸ್ವಭಾವ 
ಪರಿಚಯವು ಆಲ್ರ ಸ್ವಲ್ಪಾಗಿ ಆಗೆಹತ್ತಿತು. 

ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ಪೃತಿಪದೆಯಟ ದೀಪಾವಳಿಯ (ಮೆನ್ವಾದಿ) ಹಬ್ಬದ 
ಮುಖ್ಯ ದಿವನ ಆ ಚಾಣಾಕ್ಷರ ಹೆಸರಿಗೆ ಅಂದು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಪತ್ರ 
ಬಂದಿತು. ಅದು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದೊಳಗಿನ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ 


ಮತಠದ್ಗಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆಹಳಗಿನ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಶಿತಿಕಂಠನು ಪೂರಾ ಠಕ್ಕ 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕ೦ಠ. | ೧೫ 
ರ 
"«ಶಿತಿಕ೦ಠನು ಕಳ್ಳಿನೂ, ಸುಳ್ಳನೂ, ಮಹಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯೂ, ಕುಲ 
ಗೇಡಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು, ಅವನು ಶಮಿಳನಾಡಿನವನು; ಅವನು ಈ ಮಠದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಿಷ್ಟು ಬೆಲೆಯ ಪಸ್ತ-ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಅನನ್ವಿತ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಅವನು ಈಗ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಂಥವರಲ್ಲಿಕು 
ವನೆಂಬದು ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂಥವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಂತು, 
ನೀವು ಬರೆದ ಮುಖಜರ್ಯೆಯ ನೆ:ನ.ಹ್ಯನು ನಾವು ಆಕ್ಷಪಣೆಪಡ.ವ ಶಿತಿಕಂಠ 
ನೇ ಆಗಿಕಬೇಕು  ಆಗ್ದರಿಂದ ನೀವು ಈ ಪಕೃವನ್ನು ಸಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸ 
ಅಮಲ್ಲಾರರಿಗೆ ತೆಣ (ರಿಸಿ, ಅವನನ ಕೂಡಣೆ ಅರೆಸ ಮಾಡಿಸಿಕ; ಹಾಗು 
ನಮ್ಮ ಮಠಕೆಸೊಂದು ವಾಯ:ಕೆ; ಕೊಡಿರಿ, ನಾವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಜವಾಬ್ದಾಕ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನಿವ್ಮಲ್ಲಗೆ ಕಳುಹಸ್ಕಿ, ಆವನ ಏರುದ್ಧ ಕೇಸು ನಡಿಸುವೆವು. 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ವಿಶೇಷ ಬರೆಯಬೇಕಾಗ್ಲೊ ನೀವ್ಲೊ ಈ ಮಠದ ತುಂಬಾ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳೆ: ಇರುತ್ತೀರಿ” ಎಂದು ಆ ಮಠದ ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದ್ದು, 
ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಆ ಮುಶನ ಶಿಕ್ಕಾವೊಹರುಗಳೂ, ದಿವಾಣರ ಹಸ್ತಾ ಕ್ಷರಗಳೂ 
ಇದ್ದವು; ಹಾಗು ಆ ಪತ್ರದೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ್ವಿಂ ಪೋಲೀಸ ಅಮಲದಾಂರಿಗೂ 
ಅದೇ ಸ೦ಗಶಿಯ ಸಂಕ ನ್ಯ ಪಕ್ರವಿದ್ದು, ಇಂತಿಂಥ ಮುಖಚರ್ಯೇಯ ಮನಾ 
ಸ್ಯನಂ ಅಲ್ಲ ಇದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ದಸ್ಮಗೀರು ಮಾಡಿ, ಶಂತಿಕೊಡಿರೆಂದಾ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿದ್ಲಿ ತು 
ಆ ಪತ್ರವು ಕೈ ಸೇರಿದೊಡನೆ ನಮ್ಮೂರ ಚಾಣಾಕ್ಷರು ಆರ್ಧ ಕೆಲಸ 
ವಾಯಿ:ಃತೆಂದರು. ಆಗ ಅವರು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದೇಶದ ಒಂದ? ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಯಾರೆ ಹೆನರಿಗೋ ಒಂದು ಅರ್ಜಂಟ ತಂತಿ 
ಕೊಟ್ಟರು, ಅವರ ನಂಕ್ಷಣ ಯ ವರೆಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ನಮ್ಮೂರ ಆ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ತನಗೆ ಶಿಕಿಕಂಠನೇ ಶಂತಿಕೊಟ್ಟಿ ಕುತ್ತ 
ನೆಂದು ಅವನ) ಇದಃವರೆಗೂ ತಿಳಕೆ ಇಂಡಿದ್ದನುೂ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಕೂಡಟೆ 
ಅವನ ಭ್ರಮ ನಿರನನಬಾಯಿತು., ಆ ತವಿ,ಳನು ತಿತಿಕ೦ಠನನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ 
ಕರೆದು ಏನೇನೋ ಹೇಳಿದನು, ಅನವಿಬ್ಬರ ಗುಟ್ಟು ಒಂದಾಯ್ತು. ನಮ್ಮೂಕೆ 
ಚಾಣಾಕ್ಷರಿಗೆ ತಾವು ತಂತಿಕೆೊಟ್ಟಿ ಮನ/ಷ್ಯನಃ ಒ೦ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅಪರ ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಒಬ್ಬ ನಗರಶ್ರೇಷ್ಟನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಂತಿ 
ಬರೆದು ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದ ರು, ನಮ್ಮೂರ ಆ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದವನು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನು, ಅದರಿಂದ ಇಷ್ಟ 


೧೬. ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ರಿಗೆ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯ ಜಸ್ತಿನವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಊರಿಂದ ಬಂದವನಿಗೂ ಶಿತಿಕಂಠ 
ನಿಗೂ ಆ ಶ೦ತಿಯಿ೦ದ ಎಲ್ಲ ಸ೦ಗೆತಿಗಳು ತಿಳಿದುಹೋಗಿದ್ದವು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನು 
ಸ್ಯನು ಬರುತ್ತಲೆ, ತಾವು ಆ ಮಠದ ಪಕ್ರದೆಇಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನೂ ತಿತಿಕ೦ಠನನ್ನೂ 
ಪೋಲೀಸರ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮೂರ ಚಾಣಾಕ್ಸರ ಹವಣಿಕೆಯಾ 
ಗಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಶಿತಿಕಂಠನೂ ಅವನ ಸಹಾಯ ನೂ ಅ೦ತಿಂಥವರಬ್ಬ; ಅವರು 
ಇಂಥ ಎಷ್ಟೇ ಜನರನ್ನು ಹಾ ಹಾ ಅನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಬ ನು೦ಗಿ ನೀರು ಹಿಡಿದವರು! 

ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧೆ ದ್ವಿತೀಯೆಯಟು ಕಳೆದು ತೃ ತೀಯೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗಾಗ 
ಬ೦ತಂ; ಆದೂ ಚಾಣಾಕ್ಟ್‌₹ು ತ೦ತಿಕೂಟ್ಟದ್ದ ಗ್ರಹಸ್ಸ್‌ ನ ಪತ್ತೆಯಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾದ : 
ಕೂಡಲೆ ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ವರ್ದೀಕೆೊಟ್ಟು ಶಿತಿಕಂಠನ್ನೊ ಬ್ಲನನ್ನಾದರೂ ಅವರ ವಶ 
ಕ್ಳೊಪ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರು ನನತಿನಲ್ಬಯೇ ನಮ್ಮೂರ ಆ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು, 
ಮನೆಯವರನ್ನು ಶಿತಿಕಂಶನೆಲ್ಲೆಂದು. ಕೇಳಿದರು. ಆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳು 
ಅವನು ಆ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಬೇಕೆ೦ದು ಅಂದಳು, ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರು; ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಆ ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಇನ್ಮೊಗ್ಗಿ ತರುಣಿ ನುಡಿದಳು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅಗ್ಯೋ 
ಆ ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕಯ್ಯನ ಮಂಚದ ಮೇಲ. ಕುದ್ದು, ನೋಡಿರೆಂದು ಒಬ್ಬ 
ಕುಮಾರಿಯು ಅಂದಳು! ಅದೂ ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಯಿಶು. ಬೆಳಗಿನ ರುಖಾವದಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಚಿನ್ನಮ್ಮ(ಉಪವರ ವಧುವಿಗೆ)ಗೆ ಓದು ಹೇಳಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಳ ಕೊರ 
ಡಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದರು. ಅದೂ ಸುಳ್ಳಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಶಿತಿಕಂಠನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ 
ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಆಪ್ತನೆಂದು ನಿನ್ನೆ ಬ೦ದಿದ್ದ ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಕೊ೦ಗನನ್ನು ತೋಧಿಸತೊಡಗಿದರು, ಅವನ ಪತ್ತೆಯೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ನಿಂದ ದಿನಾಲು ನಸಕೆನಲ್ಲಿ ಓದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಉಪವರ ವಧುವನ್ನಾ 
ದರೂ ಕ೦ಡು ಶಿತಿಕಂಠನೆಬ್ಬಿರುವನೆಂಬದನ್ನರಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಆ ಕುಮಾ 
ರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವಳು ಸಹೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಘಟನಾ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಕ೦ಡು ನಮ್ಮೂರ ಚಾಣಾಕ್ಚರಿಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆನಿಸಿಶು! ಆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಹೌ 
ಹಾರಿದರು! ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯ ತಿಳಿಯಲು, ಅವನು 
ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಒ೦ದಂತೆ ಬಯ್ಯ ಲಾರಂಭಿಸಿಷನು, ಆ 
ಮನೆಯ ಅಳಿಯನು-ಆ ನಂಢವುರುಷನು--ಹ್ರೋ, ಹ್ಲೋ, ಎಂದು ನಕ್ಕು, 
ಹೀಗಾಗುವದಿಂದು ನಾನು ಬೊದಲಗೇ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆಂದನು, ಒಟ್ಟಿಗೆ 
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ಆಂದಿನ ಆ ಅಕ್ಕನ ತದಿಗೆಯ. ದಿನವು ನಮ್ಮೂರ ಚಾಣಾಕ್ಷ ರಿಗೂ, ಆ ಮನೆಯ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೂ a ಕೋಚನೀಯಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಿತು, 


೨ನೇ ಮೆಟ್ಟಿ ಲು. 
ವು 
ನಮ್ಮೂರ ಚಾಣಾಕ್ಷರು ಶಿತಿಕ೦ಠನನ್ನೂ, ಆನನ ಸಂಗಡಿಗ ಹಾಗೂ ಆ 
ಉಪವರಕನ್ನಿ ಕೆಯನ್ನೂ ನಾನಾ ಕಡೆಗೆ ಹುಡುಕಿಸಿದರು; ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಈ 
ಮೆಣದಲು ಬಂದಿದ್ದ ಮುಕದ ಪಶ್ರನೆ ಸನ್ನು ಕೊಬು ಸಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯನ ಲ್ಸ ತಿಳಿಸಿ 
ವರು, ಪೋಲೀಸರು ಆ ಆ ಮನೆಯನರನ್ನು ಭತ ಅವರೆ ಜವಾಬ ತಕೊಂಡು, 
ಅವರಿಲ್ಲಗೂ ಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು, 33ಕಂಶಾದಿಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಡೆದರು, ಆಅ೦ದಿನೆ ಇ ದೀವಳಿಗೆಯ ತದಿಗೆಯು ನಮ್ಮೂರ ನರಿಗೆ 
ಇದು ವರೆಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿರುತ್ಮಡೆ. ಪೋಲೀಸನನು ಬಹಳ ಸಾಹೆನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಶಿತಿಕ೦ಠನದಾಗಲಿ, ಅವನ ಸಂಗಡಿಗನದಾಗಲಿ ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಆ ಉಪವರ ಕುಮಾರಿಯು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಮು೦ದೆ ಕೆಲದಿನಗಳ ತರು 
ವಾಯ, ಒಂದೂರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರುಟಿಕಾಸಇಹೇಒನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರುವ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಚಡ ಪೋಲೀಸರ ಟಂಡು ಆ ಬಡ ರುಟಕಾದವನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಂದರು. ಪೋಲಿಸರ ಉಪಟಳ ನಡೆ 
ದಾಗ ಆ ರುಟಕಾಜವನು ಮನೆಯೆಲ್ಲಿಕಲಿಜ್ಞ ತನ್ನ ರುಟಿಕಾಬಂಡಿಯೊಡಸನೆ 
ಅವನು ರೈ. ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅನ್ಹಯೇ ಆ ಸುದ್ದಿಯಂ 
ಹತ್ತಲು, ಅವನು ತನ್ನ ರುಟಕಾಒ೦ಡಿ-ಕುದುರಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ 
ಚರಂಡಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿ, ಎತ್ತೋ ಸಲಾಯನನಸೂಕ್ಕ ಹೇಳಿಸಿದನು, 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಅವನ ಪತ್ತೆಯ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂರ ಆ ಮನಯ ಕುಮಾರಿಯಹು ಆ೧ದೇ ಶಮ್ಮ ಮೆನೆಗೆ ಬಂದಳು, 
ನಾಲ್ಕೆಂಟು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ಸೊರಗಿ ಸೆಎರಗಿ ಸಾಯಲಾಗಿದ್ದಳು, ಪೋಲೀ 
ಸರು ಆಕೆಯ ಜವಾನ್ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನಳು ಈ ತೆ೦ವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು; 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ .ಬ೦ದದ್ದ ಆ ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಕೂ, ಭಾಷಣ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಮನೋಹೆರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ನಾನಚ ೮ನನಮ್ನು ನೋಡಿದಾಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನಸೆಟಪದ್ದೆನೆ. ಅವನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿದ್ದನು. ನನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾಗುವ ಪನ್ನ ಬೇತನ್ನು ನೆನಗವನು ತಿಳಿಸಿ 
೧-೧॥ ತಿಂಗಳಾಯಿತು. ನವ. ಅಮ್ಮನು ಜಾರು ನಮ್ಮನ್ನು ಏಕಾಂತ್ಮ 
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ದಲ್ಲಿರಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ; ಆದರೆ ಆಶನ ಮಿಪ್ವಭಾಷಣ್ಯ ವಿನಯದ ಸ್ವಭಾನ್ಯ 
ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಬರಬರುತ್ತ ಅವಳು ತನ್ನ ಬಿಗು 
ವನ್ನು ಸಡಲಿಸಿದಳು. ನಾವು ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿದ್ದು, ಓದು-ಬರಹ, 
ಗಾಯನ-ವಾದನ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಲಗ್ನದ 
ವಿಸಯದ ಅವನ ಪತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದವೆ೦ಂಬದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲಿಕ್ಕಾಗದಿದ್ದರೂ, ಆ ರುಟಕಾಸಾಹೇಬನಿದ್ದ ಆಕಿ +44 ಊರ ಪೋಷ್ಠಿನ 
ಮುದ್ರೆಗಳೇ ಅದರ ಮೇಲಿಕುತ್ತಿದ್ದವೆಂ.ದು ಈಗ ನನಗೆ ತಿಳಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಅವಸ್ಥಿನು' ಶಿತಿಕಂಠನಿಂದ ನಮ್ಮ ಆಪ್ಮೇಷ್ಟರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿವಾಹದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಸಿದ್ದ 
ಪಶ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಸಾಜೀಬನಲ್ಲಿರಂವರೆ೦ ದನ್ನು ನಾನ» ಮೊನ್ನೆ ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲ 
ರದಾಗ ನೋಡಿ ಮನಗಂಡಿರುವೆನು. 

ಆ ಸಾಹೇಬನು ನಿಜವಾಗಿ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ನಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಅವನ 
ಮಾಕೃಭಾಷೆಯ» ಶಿತಿಕಂಠರಂತೆ ಅರವು ಆಗಿರಬಹೆದಾಗಿಡೆ. ನಾನು ಆ ದಿನ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ, ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವ 
ರೀರ್ವರೂ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ), ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವೆೊದಲು ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ. 
ಅರಿವೆ ಶುರುಕಿದಕು,. ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ-ನಮ್ಮಮ್ಮನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಎಲ್ಲ ಬೀಗದ ಕೈಗಳು ಶಿಸಿಕಂಠನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ನಂತರ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡೊಯ್ದು, ನಮ್ಮ ಹಿತ್ತಲಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಒಂದು ರುಟಕಾ 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. ನಾನು ಆಗ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಒದರಿ-ಚೀರಿ, 
ಮತ್ತಾನ ಉಪಾಯದಿಂದಾದರೂ ಮನೆಯವರನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆರವರನ್ನಾಗಲಿ ಎಚ್ಚ 
ರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ-ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಆ 
ಶಿಶಿಕಂಠನಿಗೆ ಹೆರವರಿಂದ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಿಸಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನನಗೆ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಬಳಿಕ ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಆ 
ರುಟಿಕಾ ಬಂಡಿಯ ಸುತ್ತಲು ಪರದೆ ಕಟ್ಟಿದರು; ಶಿತಿಕಂಠ 0 ರುಟಕಾದೊಳಗೆ 
ಕುಳಿತನು. ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಡ್ಡ-ಎಸೆ-ಜೆಣ್ಣ-ಜೆಡಾವು 
ಮುಂತಾದ ರುಟಕಾದವನ ವೇಷಧರಿಸಿ ಆ ಬ೦ಡಿಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಬಿಟ್ಟನು, 
ನಮ್ಮೂರಿಂದ ಅದು ಯಾನ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡಯಿತೆಂಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಅದೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಊರ ಹತ್ತರ ನಡೆದಾಗ ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸಿ 
ನವನು ನಮ್ಮ ಬ೦ಡಿಯನ್ನು ತರುಬಿ: ಇಷ್ಟ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದಿರುವೆ) 
ಎಂಡು ರುಟಕಾದವನಿಗೆ ಗದ್ದರಿಸಿ ಕೇಳಲು, ಅವನು ಹಿಂದುಸ್ತ್ವಾನೀ ಭಾಷೆ 
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ಯಿಂದ: ನಮ್ಮ ಸಾವ್ರಕಾರರ ಫೋ ಷಾದವರನ್ನು ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಇಂಥ 
ಊರಿಗೆ ಒಯು ತಲುಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾವುಕಾರರು ಆತ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಕುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿ'' ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ, ಆ ಪೋಲೀಸನಿಗೆ ೧-೨ ಜುಟ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಮತ್ತೆ ಬಂಡಿಯನ್ನು ವೇಗೆ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಿದನು. ಅಂದು ಬೆಳಗಾಗುವಪ್ಪಕಲ್ಲಿ ನಾವು ಏನಿಲ್ದೆ೦ದರೂ 
೩೦-೪೦ ಮೈಲು ದಾರಿ ಸಾಗಿರಬಹುದು. ರುಟಕಾಬ೦ಡಿಯು ನಡೆದಾಗ ನಡು 
ನಡುವೆ ಅವರೀರ್ವರೂ ಏನೇನೋ ತಮ್ಮ ಮಾತ್ರ-ಅರವು-ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆವಿ 
ಕಚ್ಚಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನ್ನೂ ನಸಕಿರುತ್ತಲೇ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು-ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಬೆೊರೆತ-ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಬಾಯ ಅರಿವೆ ತೆಗೆದರು. ನಾನು ಆಗ ಅಳಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದೆನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಆ ಪ್ರಿಯಕರ ಶಿತಿಕ೦ಠನು ನನ್ನ ಗಲ್ಲ ಹಿಡಿದು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ: ನೀನು ಅಂಜಬೇಡ; ಇವರು ನನ್ನ ಆಪ್ತರು. 
ನಿಮ್ಮೂರ ಕುಬಾಳಜನರು ಇಲ್ಲದ-ಸಲ್ಲದ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಲಗ್ನ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದುದರಿಂದ, ನಾನೀ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹರಣ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ನಾನು ಇಂದೇ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹಣ 
ಕಾಸು ತಂದು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯು ಲಗ್ನವಾಗುವೆನು. ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬಕುವೆನು. 
ಆ ವರೆಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿರು; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ ನಿಮ್ಮೂರ, ನಿಮಗಾಗದವರ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಜೀವಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಎಕವಾದಿಯೆ! ಬೋಕೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಿಂದ ತಂಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವರ್ಮ-ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅರಿವೆ-ಆಂಡಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಟ್ರಿ೦ಕಿನಲ್ಲ ತುಂಬಿ ಅದನ್ನು ಆ ರುಟಿಕಾಬಂಡಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅವರೀ 
ರ್ವರೂ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋದರು. ಹೋಗುವಾಗ ಅವರು ಶಮ್ಮ ಶಲೆಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಭದ್ರವಾದ ಕೀಲಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಂದು ಸಂಜೆಯ ನಾಲ್ಕುಗಂಟಿಗೆ ಆ ಸಾಹೇಬ ವೇಷಧಾರಿಯು ಮರಳಿ 
ಬಂದನು. ಅವನು ನನ್ನ ಊಟದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ಕೆಲ ಅಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗಡ ತಂದಿದ್ದನು. ಸಂಜೆಯ ಒಳಗೆ ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಅಟ್ಟು ಉಂಡೆನು. ಮಿಕ್ಕ ಅಡಿಗೆಯನ್ನೂ ಆಶನು ತೀರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿದನು. ದೀಪ ಹೆಚ್ಚಿದ ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬ ತುಕುಕರ ಸುರೂಪ ತರುಣನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಬರುತ್ತಲೇ ಆ ರುಟಕಾ ಸಾಹೇಬನತಿ ಅವನನ್ನು 


ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು, ನಂತರಆ 


ತಿಂ. ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ಬಂದ ಶರುಣನು ನನ್ನ ಕಡಿಗೆ ಎನೆಯಿಕ್ಕದೆ, ನೋಡಲಾಕಂಭಿಸಿದನು. ಆ 
ರುಟಿಕಾ ಸಾಹೇಬನು ಅವನಿಗೇನೇನೋ ಉದೂಭಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ನನಗ 
ದರ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಮರ್ಮೇವು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯೆದುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. "ಇವಳ 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಂಗಿ; ಇವರು ಬಡವರು; ಸುಕೂಪಳಾಗಿರುವಂತೆ ಇವಳು 
ಸುಶೀಲೆಯೂ ಆಗಿರುವಳು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ದೊನ್ನೆ ಹೇಳಿದ ಹೆಣ್ಣು ಇವಳೇ. 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ತವರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುವಳು, ಅವಳು 
ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ತುಸ ತಡವಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಇವಳನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆತಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಇವಳನ್ನು ವರಿಸ 
ಬಯಿಸುವದಾದರೆ, ಮೊನ್ನೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೆನಗೆ ೫ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ನೀವು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ನಾನಿವಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
೬ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು ಮಾರು ವವನಿದ್ದೇನೆ  ಇನಳ೦ತಹೆ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯು 
ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೆೊರೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ ೦ ಬದನ್ನ ಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಿರಿ. ಇ ತ್ಯಾದಿ'' 


ಆ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಯುವಕನಿಗೆ ನನ್ನ ಹೆಂಬಲವು ಹತ್ತಿತು; ಆದರೆ ಆಷ್ಟು 
ದುಡ್ಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಗಬ್ಬೆಯಾಗಲೊಲ್ಲ 
ದಾದುದರಿಂದ, ಅವನು ಇ೧ದು. ಸಾಳೆ ಎ೦ದು ಎಂಟು ದಿನ ಕಳೆದನು. ಇ೦ದೇ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅವನು ತಾನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 04 ಸಹಸ್ರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ನೋಟು 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷಮ ಆ ರುಟಕಾದವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಆ ಮನೆಯ ಕೀಲೀ 
ಕೈಯನ್ನು ಶನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಟೊ೦ಡಿದ್ದನು ಇಂದು ಸಂಜೆಗೆ ಬಂದು ಅವನು 
ನನ್ನ ಕೌಮಾರ್ಯವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯತಕ್ಕ ವನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೈವಬಲದಿಂದ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿ;ತು! ಆ ಕೊಂಗನಾರು? ಶಿತಿ 
ಕಂಠನಾರು? ಎ೦ಬ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ನನಗರಿಯದು; ಆದರೆ ಅವರೀರ್ವರೂ 
ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನ ಅಕ್ಕ_೬ಲಗಿಯರನ್ನೂ ಹೆರವರಿಗೆ ಮಾರಿ, ದುಡ್ಡು ಗಳಿಸ 
ಲೆಳಿಸಿದ್ದ ಠಕ್ಕರೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ೩ ೦ಡಿತವು. ಅದಕ್ಕೂ ಹಚಿ ಸಂಗತಿಯು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. | 


ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಆ ಒಬವಾಬನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಮ್ಮೂರವರ, ಆದರಲ್ಲಯೂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹರೆಯದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸೊಸೆ:ಂದಿರಿದ್ದವರ ತಲ್ಲಣವು ಹಾರ 
ಹತ್ತಿತು. ನಮ್ಮೂರ ಚಾಣಾಕ್ಸರು ದಂಗಸಒಡಿದರು. ಪೋಲೀಸರಿಗಂತೂ 
ಶಿತಿಕಂಠನನ್ನೂ, ಆತನ ಸಂಗಡಿಗನನ್ನೂ ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚು ವದು ಅಸಾಧ್ಯ ಕೆಲಸ 
ವಾಯಿತು. : 


55415 ಅಕರ. i) 


ಶಿಕಿಕಂಠನು ನಮಷ್ಮರಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮೂರವರ 
ಬಯ ಎಸ್ಟೋ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಕಳವು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನ:ವು ಬದೆತಟ್ಟಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ನಿಮ್ಮ 
ನೀತಾಂಬರವು ನನಗೊಳ್ಳೇ ಒಪ್ಪತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಒಬ್ಬರ ಪೀತಾಂಒರವನ್ನು 
ಉಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಇಸಕೊ೦ದೊಗುು ತಿರುಗಿ ಕೊಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ಇಸಕೊ೦ಡು ಇದು ನನ್ನ ಅಂಗ:ಲಿಗೆ ತದ್ದಾಗುವದೂವೇ? ಎಂದು 
ತನ್ನ ಬೆರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡವನು ದೀನಳಿಗೆ ಆಗುವ ವರೆಗೆ ಇದು. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ದೀವಳಿಗೆಯ/ು ಮಂಗಿಯುವಷ್ಟಶಲ್ಪಿ ಆ ಉಂಗುರ 
ದೊಡನೆ ತಾನೇ ದಿವಾಳಿ ತೆಗೆದಿದ್ದನು. ೫ ಹೆಸರಿಗೆ ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಹಿ ಹಿಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ನವಖ್ಮರ ಪೋಸ್ಟ ಮಾತ್ಮರರಲ್ತಿ ೮-೧೦ ರೂಪಾಯಿ ಡಿಪೋಜಿಬಾಗಿಟ್ಟಿ ಚ 
ಅವನು, ದೀವಳಿಗೆಯ ಹ್ಹೆ ದಕ್ಕ ಶರಿನಿದ್ದೆ ಗಂಧದ ಬಿಲ್ಲೆ ಸುಗಂಧದ ದ್ರವ್ಯ, 
ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕ-ಪುಟ್ಟ ವಸ್ಮ್ತ ಮಂ೦ತಾದ ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿ ಬೆ2ಯ ೨-೩ 
ವ್ರಿ. ಹಿ. ಗಳ ಹಣವನ್ನು ಹದ ಮರುದಿನವೇ ಕೆೊದುನೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಬತ್ತಿ ಹಾಕಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಕುಶಲನಾದಂದರಿಂದ 
ಒಬ್ಬರಿಂದ ತೆಗೆದ:ಕೊ೦ಡ ಒಡವೆಯ ಸಂಗತಿಯು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ, ಬಹು ಜಾಗರೂ ತೆಯನ್ನು ಟ್ಲುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ನಂ! 

ಶಿತಿಕಂಠನು ನಮ್ಮೂರಿಂದ ಹೋದಬಳಿಕ ೨-೩ ತಿಂಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮೂರ ಆ 
ಮನೆಯೆ ಆ ಉಪವರ ಕನ್ನೆ ಗೊಮ್ಮೆ ವಖುಂದಿ ವಾರೆಕಡು ವಾರಗಳ ನಂತರ ಆ 
ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳ ಹೆಸರಿಗೆೊವೆಿ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಪತ್ರಗಳು ಬಂದಿದ್ದವು; ಅವು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಕವಾನಿಸಲ್ರಟ್ಟಿ ವೆಂಬದರ ಇತ್ಯರ್ಥೆವು ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ೨ನೇ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ:-- 
«ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಚಿನ್ನಮ್ಮನನ್ನು ವರಿಸ ಬಯಿಸಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ಅವಳು ಆ ಊರ 
ಬಗ್ಗಿ ಮುಸಲ್ಮಾನ ತರ: ಣನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಭ್ರಷ್ಟಳಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಶ್ಯಜೆಸಬೇಕಾಯಿ)ಶು, ನಿಮ್ಮ ಬೇರೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸಿರಿ ಬರುವೆನು'' ಎಂಬ ಸ೦ಗತಿಯಿತ್ತು. 

ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಪತ್ರೈಯು ಇದು ವರೆಗೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಶಕ್ಕತನಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮ್ಮೂರ ಚಿಕ್ಕದೆೊಡ್ಡವರು, ಲ ತಜ್ಞರು ಈಗಲೂ ಬೊಟ್ಟು ಕಚ್ಚುತ್ತಿರು 
ವರು. ಆದರೂ ನಮ್ಮೂರ 54. 4 4 + ಮನೆಯು ಹಿರಿಯಳು ಇದು 
ವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು ಠಕ್ಕನೆಂದು ಅನ್ನು ಬದ್ದ, ಅವನು ಜಹೆಗೀರದಾರನೇ 
ಎ೦ದೂ, ನಮ್ಮೂರ ಶಮಗಾಗದ ಜನರು ಅವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 


೨೨ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 


ಇಲ್ಲದೆ-ಸಲ್ಲದ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿರುವರೆಂದೂ ಅನ್ನುತ್ತಿರುವಳು. ಇದು ಜಗತ್ತಿ. 
ನೊಳಗಿನ ವಿಚಿಶ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಎಚಿತ್ರವಾಗಿಲ್ಲವೆ? 

ವಾಚಕರೇ, ನೀವು ಮೇಲಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಓದಿ ಲೇಖಕನ ಅಸ್ಫುಟಿ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂ೦ಂಡಿರಬಹುದು. ಈ ಮೂರ್ಪಿನು ಏನೇನು 
ತಪೀಡಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿರುವನೋ ಎಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದು. ಇಂಥ ಅಪದ್ಧ 
ಲೇಖಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವದಕ್ಕಿಂತ 4 4 4 ನ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬಾರದೇ ಎಂದು ಹೀಯ್ಯಾಳಿನುತ್ತಿಕಬಹುದು; ಆದರೆ ಮಹಾಶಯರೇ, ಅಷತ್ತಿ 
ರೇಗಿಗೇಳುವದು ನಿಮ್ಮ೦ಧಥ ಸುಬ್ಬರಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಈಗ ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಾ 


ಚಿಗೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ನಮ್ಮ ಧೂರ್ತ ಶಿತಿಕಂಠನ ಘಾಶುಕತನದ 
ಸಂಗತಿಯು ವೆೊನ್ನೆ ನಮುಗೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಓದಲು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನೇ ನಮ್ಮ 


ವಾಚಕರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊರುತ್ತೇವೆ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಓದಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅವ 
ಸರಪಡಬೇಡಿರಿ. 


೩ನೇ ಮೆಟ್ಟಲು ಕೊಲೆ. 





«"ಜುನೆನಬೇಕು, ಈ ಮಾವನಿಗೆ? ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಪಿಗಳೇ 
ಏನು?'' ಸಖಯಳನು ಮುಳುಗಿದ್ದನು; ಆದರೂ ಆಶನ ಕೆಂಪ್ರಕಿರಣಗಳು 
ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕೈನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದವು. 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಇಡಿ ಹಗಲಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿ ಸಂಗ್ರೆಹಸಿದ್ದ ಧಾನ್ಯದೆೊಡನೆ 
ಕಿಲಿಬಿಲಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡ.ತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಒಮ್ಮೆ ಈ ಗಿಡದ ಟೊಂಗೆಯ 
ಮೇಲೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಗಿಡದ ಹೆೊದರಿನಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಗಿಡದ 
ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡುತ್ತ, ಶಮ್ಮ ನಿಜನಿವಾಸಸ್ಮಳಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದ್ದವು. ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದ ಹೊತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ತಂಪುಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಉಪವನವು 
ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲವಾದರೂ ಪ್ರಸ್ತ್ರು,ಶಕಾಲಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಗುಲಾಬಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ, ಶಾವ೦ತಿಗಿ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳೂ, 
ಚಿಶ್ರವಿಚಿಶ್ರವಾದ ಲತಾಮಂಟಿಪಗಳೂ ಇದ್ದು, ವಿರಹಿಗಳ ತಾಪವನ್ನು ನೀಗು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ೧-೨ ಕೋಚಗಳೂ, ಅರಾಮಿಖುರ೯ಗಳೂ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು. 
ಆ ಉಪವನದ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಸು೦ದರವಾದದ್ನೊಂ೦ದು ಬ೦ಗಲೆಯಿದ್ದು, ಅದರೆದಂ 
ರಿಗೆ ಒಂದು ಶೂಭ್ರಜಲದ ಕಾರಂಜಿಯು ಹೆಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನ ದೆ ಒ೦ದೇಸವನೆ 
ನೀರೆಕಚುತ್ತಲಿತ್ತು. ಆ ಉಪವನವು ಮೈಸೂರ ಅರಮನೆಯ ಶಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ಧಿತು, ಅದರಿಂದ ಅದರ ಹತ್ತರ ವಿಶೇಷವಾದ ರಹದಾರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. ೨೩ 


ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನು ಯಾವ ಊರವನೆಂ ಇದು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿ 
ಕಲಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಅವನು ಮೈನಸೂಕ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ತಲಬಿನ ನೌಕರನಾ 
ಗಿದ್ದದರಿಂದ, ಮೈಸೂರಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವ 
ನಿಗೆ ಆರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಶುಂಬಿದ್ದು, ಇ೦ದೇ ಅವನ ಹಸ್ಮಪೂರ್ತಿಶಾಂತಿಯ 
ದಿನವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅವನು ಆಧುನಿಕ ಪದ್ಧತಿಯ ವನಾದುದರಿ೦ದ ಶಾಂತಿ- 
ಗಿಂತಿಗಳ ಆಡಂಬರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಇ೦ದತಿ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು 
ಸಂವೊರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆವನ ದೇಹನಾಮಥರ್ಯವು ಜನ್ಮಾಗಿದ್ದಿತ್ತು. ಇಂಧ 
ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ೨೫ ವರ್ಷದ ತರುಣನಂತೆ ಪರಿತೋ 
ಭಿಮುಶಲಿದ್ದ ನ), ಎಂಕ್ಕಾ ವಸಾವನ) ಬಹ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನವನಂ. ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಆಡ೦ಬರವು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರಿ೦ದ ಅವನು 
ಮೈಸೂರಸರಕಾರದಿ೦ದ ಪೆರ್ನ೯ (ಉಂಬಳಿ) ಪಡೆದು ೨.೩ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಮನೆಗೆ ಅವನ ಪೂರ್ವದ ನೌಕರ.-ಚಾಕರರ, ಸೇಹಿತ-ಅಮಲ್ಲಾರರ ಬಕ 
ಹೋಗೋಣವು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ನಡದೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಹು. 
ದ್ಹೈಯ ನೌಕರನಾಗಿದ್ದದರಿ೦ದ, ಅವನ ಮನೆಗೆ “ಷ್ಟು ಜನರ ರಹದಾರಿಯಿತ್ತೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದ; ಆದರೆ ತಾವು ನೌಕರಯಲ್ಲಿಕುವಾಗ ತಮ್ಮ 
ಉಗುಳು ಸಹೆ ದಾಟಿಕಡೆಯ)ದ ಶವ, ಕೈಕೆಳಗಿನ ಜನರು, ನೌಕರಿಬಿಟ್ಟಿ ಮರುದಿವ 
ಸವೇ ತಮ್ಮ ನೆಳಲಗೆ ಕೂಡ ನಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡ, ಎಷ್ಟೋ ಪೆಕ್ಕನ್‌ದಾರರು ಅವ 
ಮಾರಿತಶಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ೦ತೆ ನಮ್ಮ ವಾಚ 
ಕರೂ ಮನಗಂಡಿಕಬಹುದು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ನಮ್ಮ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನದಿರಲ್ಲ್ಬ, 
ಎ೦ಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಸಂಬಳವು ದೆೊಡ್ಡದ ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಇಲಾಖೆಗೆ... 
ಅನು ಕೂಲವು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು ಹೀಗಾಗಿ ಅವನು ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಧನಸಂಪಾದಿ 
ಸಿದ್ದನ. ದೈವದ ಬಲವೊಂದಿದ್ದರೆ ಉಳಿದ ಅನುಕೂಲತೆಗಳು ತನ್ನ ಷ್ರಕ್ಸೈ ತಾನೇ 
ಕೈಗೂಡುವವೆಂ ಬಂಕೆ, ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಅಪುತ್ರವತಿ ಹಾಗು ಸದಾರೋಗಿಸಳಾದ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಕೆಲಮಾಸಗಳ ಮುಂದೆ ಮೃಶಹೆಷಂದಿ ಅವನ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದಳು. ಯಾಕಂದರೆ, ಅವಳೊಬ್ಬ ಧನಾಢ್ಯ ಜಹೆಗೀರದಾಕನ 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅವಳ ತಂದಿಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, ಸವೂಪದ ಹಕ್ಕು 
ದಾಕರಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಪಶ್ಚಾತ* ಅವರ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಗೆ ಅವರ 
ಮಗಳೇ ಮಾಲಿಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಮೈದುನನ ಮಗನನ್ನು ದತ್ತಕ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಎಂಕಾ 
ಮಾವನು ಆದಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿಪರೀತ ಮತದವನು. ಅಹಷರಿಂದ ಇತರ ಸುಖನೆಪ್ಟಿ 


೨೪. °° ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 
ಪತ ಆ ಗಂಡ-ಸಂಡಿಕ್ರ ರನಾಲು ಅ ಎನ್ನ ಬಗ್ಗ ತಂನಿಗಳು ನಡೆಯು 
ದವ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಆ ರೋಗಿಪೃಹೆ೦ಡತಿಯು ತೀರಿಕೊ೦ಡದ್ದರಿಂದ, ಅವಳ 
ಆಸ್ತಿಯ ತಾಬೆಯು ದೊರೆಶು, ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕೇರ 
ಹತ್ತಿತ್ತು. ಅವನೊಳ್ಳೇ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡುತಲಿದ್ದನು, 

ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಮಕ್ಕಳಿರದ್ದರಿಂದ ಎಂಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಮ್ಮ 
ಪರಿಜಯದ ಒಬ್ಬ ಆನಾಧ-ಆಲ್ರ ವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗೆಯನ್ನು ಜೋಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಸಾಯುವಾಗ ಆ ಹುಡುಗೆಗೆ ೧೫ ವರ್ಷಗಳು 
ತುಂಬದ್ದವು. ಶನ್ನ ಮೈದ ನನ ಮಗನನ್ನು ದತ್ತು ಅಂತಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಈ ಸಾಕುವುಗಳೆಎಡನೆ ದನ ನಿವಾಸ ಮಾಡಿರೆ, ತಮ್ಮ ಕುಟು೦ಬವು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರಿಪ್ಪುತವಾಗುವದೆಂದು ಆಕೆಯು ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ 
ಡೇವರ ಮ ಸ್ಸಿನಲಿ ಅವಳ ಇಬ್ಬೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವದಿರಲಿಲ್ಲ! ಹೆಂಡತಿಯ 
ತೀರಿಕೊ೦ಡ ಒಳಿಕ ಆ ಹುಡುಗೆಯ ಸಂರಕ್ಷ್ಮಣದ ಭಾರವ ಎ೦ಕ್ಯಾ ಮಾವನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿತ್ತ. ಇವನಾನರೂ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಿಂದ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹಿದ್ದನು; ಇದರೆ ೮ ಹುಣುಗೆಗೆ ಈಗ ೧೫ ಶುಂಬಿ 
೧೬ ರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಮೊದಲೇ ಸು೦ಂದರಃಣ ವ ಸುವದ ಆ ಹುಡುಗೆಯಂತಿ ತಾರುಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ನಯ ನಮನೋಹರಳಾಗಿ ಕಾಣಹೆತ್ತಿದ 
ಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ “ಪ್ರಾಪ್ರೇತ) ಹೋಡಹೇ ವರ್ಷೇ ಗಾರ್ದಭೀ 
ಚಾಪ್ಸರಾಯತೇ|'' ಎಂಬ ಸುಭಾದಿಕಾರನ ನೃಡಿಯ ೦ತೆ. ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯಂ 
ತಾರುಣ್ಯದಷ್ಟು ಇತರ ಯಾವ ಅವಸೆ ಯಲ್ಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಈ ಬೌಂದರ್ಯನ್ಯುನ ರ ನಮ್ಮ ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ಅಧಃಪತ 
ನಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಯಿತು! 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನು ಅವಳನ್ನು ಈ ವರೆಗಿನ ತನ್ನ ಸಾಕು ಮಗೆ 
ಳನ್ನು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೆಹೀಡದಾಗಿದ್ದನು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಅವನು 
ಅವಳನ್ನು ಸಾಕಿ, ಸಲಹಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಿಸಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ 
ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವು ಆ ಮೈಸೂರಪಂಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿರದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಂಕ್ಕಾ 
ಮಾವನ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮಗಳೆಂದೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಕೆೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವಳು 
ಜಂಗ್ಲಿ ಸ ಅಪ್ರ ಸತು ಸ ಸಿನಲ್ನ ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಈಗ ವಾರಿಕಡು 
ವಾಕಗಳಿಂದ "ಅವಳ ಚಿತಸ್ವಾ, 2ಎರದ್ದ ರಿ೦ದ. ಅವಳು ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗ 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯು ಸಾಯಖವವರೆಗೂ ಅದೇಕೆ, ಸುಶಿಗೆ ಹದಿನೈದು 
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ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಅವಳ. ಅವಯವಗಳು ತಾ! ತಾಲ: ಜ್ಯದಿ೦ದ 
ಪುಷ್ಪವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದವೋ, ಹಾಗೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವ ನಮ್ಮ ಎಂಕ್ಕಾ 
ಮಾವನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವು ವಕ್ರೀಕೃತದಾಯಿತು. ಅವನಲ್ಲಿಯ ಸಿತೃಪ್ರೇಮೆಪ್ರ 
ಪರಿವರ್ತನ ಹೊಂದಿ, ವಿಷಯೊ ಪ್ರೇಮವು ಇಣಿಕಿಹಾಕತೊಡಗಿಶು. ಆ ನಮ್ಮ 
ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನ ಎಂಕ್ಕ್ಯಾಮಾವನಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯದ ಬದಲು ವಿಲಾಸ ಲಾಲಸೆಯು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಸುಶಿಯನ್ನ ನೋಡಿದೆ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯೂಪ್ರೇಮಂವು ಒತ್ತರಿಸಹತ್ರಿ ತಿ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಹುಚು ) ಹಿಡಿದವನಂತೆ 
ವರ್ತಿಸಹತ್ತಿದನು. ಸುಶಿಯನ್ನು ಅಗಲಿ ಕಣಕಾಲ ಸಹ ಬಾಗನು, ಮೊದ 
ವೊದಲು ಸುಶಿಗೆ-ಆ ಮುಗ್ಧ ನವಶಕಣಿಗೆ.ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಪ್ರೇಮಪರಿನರ್ತ 
ನದ ಜಾ ಸ್ಲಿನವಾಗಲಲ್ಲ. ಅವಳು ಜತುರಳೂ, ಕುಶಳೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಎಂಕಃ 
ಮಾವ ಈ ಹುಚ್ಚು ಚ್ಹಾ ರದ ಮರ್ಮವು ಅವಳಿಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಗೊತಾ > ಯಿತು, 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಂತೂ ಅದು ಅವಳ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಚನ್ನಾ ಗಿ ಬಂತು, 
ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಬೆ ಬೋಜನಾನ೦ತರೆ ಸತು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪವನದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ವನೋರಿ ಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಇಷ ಕಲ್ಲ 
ಬೆಕ್ಕಿನ-ಕಳ್ಳ-ಹೆಜ್ಜೆಯಿ೦ದ ಎಂಕ್ಯಾ ಮಾವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, pa ಮುಂದಿನ 
ಜು ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಅವಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪಿ ತ 
ಅವಳ ಗದ್ದವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಇನ್ನು ಆವನು ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಪ ಪ್ರಣಯ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸತಕ್ಕ ವನಿದ್ದನ), ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆಯು Hines 
ಅನನ ಬಾಹುಪಾಶರೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಕ್ಯ ಸರದು ನಿಂತು: _ಎಂಕ್ಟ್ಯಾ 
ಮಾವಾ, ಇದೇನು ಹ.ಜ್ಚುಚ್ಚಾರ? ಎ೦ದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನು ಆಗ ನಾಚಕೆಗೆಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಅಪನು ಮುಗುಳು ನಗೆ 
ನಗುತ್ತ ಅವಳ ಹತ್ತರ ಬ೦ದು, ತನ್ನ ದುಷ್ಠ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿಡಿಲ ಬಿದ್ದ೦ತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸ 
ವಾಯಿತು. ಕಲ್ಲುಗೆೊಂಬೆಯಂತೆ ಅವಳು ಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿ ನಿಂತಳು, ಕೆಲಹೂ 
ತ್ರಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಎಂಕ್ಳ್ಯಾ ಮಾನವರಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದಳು, ಅವಳ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜನಲಜ್ವೆ. ಮನಲಜ್ಜಗಳುಂಬಾಗದಿದ್ದ ಕೂ ತನ್ನ ಇಳಿವಯ 
ಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಯಿಸು, ಆದರಿಂದ ಅವನು ಆಗಿನ ಮುಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಕ್ಕ ಸಂಯಮನ ಮಾಡಿದನು; ಆದರೆ ಮುದುಕರಿಗೆ ಇಂಥ ಯಾವುದೊಂದು 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತೆಂದರೆ, ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ತಂದೆಯಿಂದಲೂ ಅವರ ಆ ಹುಚ್ಚನ್ನು | 
ಬಿಡಿನುವದಾಗುವದಿಲ್ಲ. | | 
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ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನು ದಿನಾಲು ಸುಶೀಲೆಸುನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ಆಕೆಗೆ ತನ್ನಿ ಜೈಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಅನಾಕ ಸಂಪತ್ತಿಯ ಬಲಿಯೊಡ್ಡಿದನು; ಈ ವರೆಗೆ ಅವಳ 
ಸಾಕಿ ಸಲುಹಿದ ಉಪಕಾಕದ ಹೆಎರೆಯನ್ನು ಹೆೊರಿಸಿದನು; ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ 
ಮೋಹದೋರಿದನು; ಆದರೆ ಇಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡದಲ್ಲಿಸು ಎಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಸ್ತು. 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಆಕವಶ್ಮ ವರ್ಷದ ಮುದುಕನನ್ನು ಅದಾವ ಪೆಪೀಡಶ 
ವರ್ಷದ ತರುಣಿ ಲಗ್ನ ವಾದಾಳು? ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಈ ಉಪಟಳದಿಂದ 
ಸುಶೀಲೆಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಾರ೦ಭಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಗನಿಸಹತ್ತಿತು, ಈಗ ಅವಳು ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಆಲೋಜಿಸುತ್ತ ಆ ಉಪವನದೆೊಳಗೆ ಅಡ್ಡ್ವಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು; ಹಾಗು ಅವಳ ಬಾ. 
ಯಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 
ಅವಳು ಆ ಉಪವನದೊಳಗೆ ತನ್ನಪ್ಪಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮಾತಾಡಹತ್ತಿದಳಂ: 

“ಅಬ್ಬಬ್ಬ! ಎಂಥ ದುಷ್ಟ ವಾಸನೆಯಿದು? ಆರವಶ್ತರ ಮನೆದಾಬಿದವನೂ 
ಸ್ಮಶಾನದ ಹಾನಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಸ್ಟೀ- 
ಕರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಅಜ್ಜನು-ಮುದಿಹದ್ದು-ಮರಿಮಗಳನ್ನು ಪಾಪೀದೃಪ್ಟಿಯಿ೦ದ 
ಅವಲೋಕಿಸಹಶ್ತುವದೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಓಘವೇ ತಿರುಗಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಮಾವಾ, ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೀಗೇಕೆ ಕೆಟ್ಟಿತು? ಮಗಳೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿ, 
ಸಲುಹಿ, ಬೊಡ್ಡವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಹೆತ್ತ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು, ಈಗ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವೆ? ಮಾವಾ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಪಾಪದಿ೦ದಲೇ 
ತುಂಬಿಕುತ್ತದೇನು? ಎಲಲ! ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ತೀರಿಸಿಕೆೊಳ್ಳಲಿಚ್ಚಿಸುವಿಯಳ್ಲವೆ?”' 
ಹೀಗೆ ಸುಶೀಲೆಯು ಒಟಿಗುಟ್ಟುತ್ತ ಮೂರುಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಉಪವನ 
ದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಕೋಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಹೆಸರುಗೆೊಂಡು 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವದು ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಕೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೆಟ್ಟಿಬಿದ್ದು 
ಹಿಂದಿಕುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನು ಅದೇ ಕೋಚದ ಮೇಲೆ ಬಂದು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಕೂಡಲೆ ಸುತೀಲೆಯು ಎದ್ದು ತುಸ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ತಲೆ 
ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ನಿಂತಳು. ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನು ಅವಳ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ: -- ಸುಶೀಲೇ, ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ಅಂಬೋಣವೇ ನಾಯಿತು? ಹೆಚ್ಚಳ 
ಹಾಗೆ ಇದೇನು ನಡಿಸಿರುವೆ? ತಲೆಬಾ! ಲನ ವರೆಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಒಂದ ಈ 
ವೈಭವವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಸರಿಸಿ ಈ ಸುನಮಯವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳಬೇಡ, 
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ಕಂಡಿಯಾ? ಎಂದನು. 

| ಮಾವಾ, ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬುವ ತನಕ 1% ತಚ್ಚ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಅವನನ್ನು 12] ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸುವದು ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಕಾಣುವದೊ? ಇದೆಂಥ by ಇಚ್ಛೆಯ ನಿಮಗಿೀ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ” ಉಂ- 
ಟಾಯಿತು? ತಂಜಿಯು ಮಗಳನ್ನು ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ- ನೋಡಿಯಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ? ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ವಯೋಮಾನದ ಮಾತನ್ನು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟರೂ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಂತೆ ಸಾಕಿ ಸಲಹ ' 
ಲಿಲ್ಲವೆ? ಇವಳು ನನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ನೀವು ಈ ಮೈಸೂರ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವ- 
ಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು ಇಂದು ಆ ನನ್ನನ್ನೇ ನೀವು ಲಗ್ನವಾದ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರು ನಿಮಗೇನಂದಾರು? ನನ್ನ-ನಿಮ್ಮ ಶೀಲದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಜನರೆಷ್ಟು ಆಡಿಕೊ೦ಡಾರು? ಪಿತೃಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮತ್ತ್ಮವಾದ ಹೃದಯವು 
ದಾಂಪತ್ಯಪ್ರೇವ,ಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಒಲಿಯತಾದೀತು? ವಶಾವಾ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಾಲು 
ಬೀಳುತ್ತೀನೆ, ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಮಂದಿಹುಜ್ಜು ಹಿಡಿದ 
ನೀನು ನಿನ್ನ೦ತೆ ನನ್ನನೂ ರಸಾಶಳಕ್ಕಿಳಿಸಲು ಯತ್ಲಿಸಬೇಡ; ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಷ 
ಕೃಪೆಯ ಆವರಣದಿಂದ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಳಾದ ಅನಾಥ ಕನ್ನಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂಬ 


ದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ.”' 

"«ಸುಶೀ,'' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮಾವನು ಒಳ್ಳೇ ಆಢ್ಯೆತೆಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು: ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಎ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನನ್ನ ಮಗಳೆ೦ಬ ಭಾವನೆಯಿಂ೦ದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು; ನಿನ್ನ ಸುಬಖಸಮಾಧಾನಡ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಏಕೆ ತಿರುಗಿತೋ ನಾನರಿಯೆ ನು; ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳು; ನಾನು ನಿನ್ನೆ 
ತಂದೆ, ಎಂಸಿ ಲೌಕಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿಜವಾದ ರಕ್ತಸಂಬ೦ಧವುಂಟಾಗ 
ಬಲ್ಲದೆ? ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂತೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪತಿ-ಪತ್ನಿ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೀ ಇಚ್ಜಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

(«ಇದೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಪ್ಪಕಲ್ಪನೆಯು; ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಗಿದು ಕಬ್ಬಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ತಿಳಿಗೆಟ್ಟಿ ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರಗಳಿಲ್ಲಾ ಬಯಲಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಹಾದಿಗೆ ಬಂದೀತು; ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಈ ಮಾನ ಕೃತ್ಯೃದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪವಾದೀತು.'' 
“ಸುಸೀ, ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ವಾದಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಯತಿ 


ನನಗಿಲ್ಲ; ಲ್ಲಾಸಿಕಕ್ಸಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಬಂಧಗಳು ನಿಜವಾದ ರಕ್ಷ ಕ್ರಸ೦ಬಂಧ್ಯ 


ತಲೆ ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 

ಜಾ ಸಾರ ಸಾರಾಸಾರಾಗಾ ಸರಾ ಅ ಪರಮರ್ತುಕವ್ಸ್ತದದುುುು ಕರರ ು್ಣು ್ಮೌ್ಷಾಾುರುುುೂೊು ುು 
ಗಳೆ೦ಹಿಗೂ ಆಗಲರಿಯವು. ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ನೀನು ನನ್ನೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಇಚ್ಛಿತ ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿಜ್ದೆ; ಆದರೆ ಈಗ ನಾನೇ ಒಂದು 
ಮಾತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮ 
ದಾನದ ಭಿಕ್ಷೆಯೆನ್ನು ನೀಡಿ, ನನ್ನಿಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಶಗೆೊಳಿನಿ ನಿನ್ನ ಕೃಶಫ್ನ ತೆಯ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಶೂರ ಬೇಡ, ಪ್ರಿಯೇ, ಸುಶೀಲೆ'' ಎಂದಂದು 

ಮಾವನು ಅವಳನ್ನು ಆ ಉಪವನದಲ್ಲೇ ಆಲಿಂಗಿಸಹೋದನು. 

| ಆಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರು ತ೦ದು ಸುಶೀಲೆಯು:--“"ಬೇಡ-ಬೇಡ; ಮಾವಾ, 
ನನ್ನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸ್ಕಿ ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾಕದ ಹೊರೆಗೆ ಯಾವದೊಂದು ಅಪ 
ಶಬ್ದವು ನನ್ನ ಬಾಯಿ೦ದ ಹೊರಟು ಅಪಕಾರದ ಕಿಡಿಹಶ್ತುವ೦ತೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 
ಆಯ್ಯೋ! ದೇವರೇ, ನನ್ನನ್ನು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜೀವದಿಂದ ಟ್ರಿ ರುವೆಯಾ? ನನ್ನ 
ಶಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಮರಣದನಲಶರ ಆಗಲೆ ನಾನೂ ಸತ್ತ, ಹೋಗಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೀ ದುರವಸ್ಥೆಯತಿ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುತ್ತಿ ಶ್ತು?'' ಎ೦ದಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಆಳತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ವಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾವನಿಗೆ ಶನ್ನ ಕೃತಿಯು ಬಗ್ಗೆ ಹೇಯ 
ಬೆನಿಸಿಶು; ಪ್ರಾಣವು ವ್ಯಾಕುಲವಾಯಿತತು. ಆಗಲವನು ಎದ್ದು ನಿಂತು, 
ಮುಂದೆ ಸರಿದು ಆಕೆಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ:---ಸುಶೀ, ಹೀಗೆ ಅತ್ತು 
ಅತ್ತು ನಿನ್ನ ಬೇವಕ್ಕೇಕೆ ಕಷ್ಟಕೆೊಡುತ್ತಿ? ಸುಮ್ಮನಿರು. ಈ ಮಾತಿನ 
ಆಲೆಷೀಚನೆಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಎರಡು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೂಡು 
ತ್ತೇನೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿಕೊ೦ಡು ಈ ಸಂಗ 
ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಂ೦ದಲ ೬ ತಿಳಿದು. ನೋಡು. ನಜೆ, ರಾತ್ರಿಯಾ 
ತು, ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಹೋಗೊ ಣು. ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ದಿನಗಳ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತರ ಕೂಡ ಬರುವದಿಲ್ಲ ನೀನೇ ಶಾಂಶಮೆನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ನಡೆಯಿರಿ, ನಾನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬರುವೆನು'' ಎಂದಂದು ಸುಶೀಲೆಯಖ 
ಆ ಕೋಜದ ಮೇಲೆ ಉಸಿರ್ಗರೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡಳು, "ಹಾಗೇ ಆಗೆ 
ಬೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬಂಕ್ಕಾ ಮಾವನು ಬ೦ಗ್ಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

ಆ ಮುದಿಹದ್ತು ಹೋದಬಳಿಕ ಈವರೆಗೆ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅವಳು ಸಡಿಲುಗೆೊಳಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಎಸ್ತೋ ಹೆೊಶ್ತು ಬಿಕ್ಕಿ ವಿಕಿ 
ಅತ್ತಳು. ಕಡೆಗೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಶಾಂತಳಾಗಿ, ಮು೦ಬೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸತೆಖ ಡಗಿದಳು. ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ 


ಘೌತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ತಿನ್‌. 


ಬಳಿಕ ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಬ೦ಸ್ಲಿಯೆೊಳಗೆ ಹೋದಳು. ಬಹಳ ಹೆೊತ್ತಾದರೂ ಇವಳೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನು ಬಂಗ್ಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ನಿಂಶುಕೆೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಶನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಃಗಿಸಿಕೆೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಅದರಿಂದ 
ಸುತೀಲೆಯು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳದೆ, 
ಅಡಿಗೆಗುವನನ್ನು ಕರೆದು ಆಕೆಗೆ ಉಣಬಡಿಸಹೇಳಿದನು, 
ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅಡಿಗೆಯ ವನು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕರೆದನು. ತನಗೆ ಇ೦ದು ಹೆಸಿವೆಯಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳನಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಬಾಗಿಲವಿಕ್ಕಿ ಒಳಗಿನಿಂದ ಜಿಲಕ-ಕೊ೦ಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಭದ್ರಪಡಿಸಿ 
ದಳು, ಬಳಿಕ ಅವಳು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರಮಾಡ , 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದನಂತರ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಈ ಮೊದಲಿನ "ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವ'' ಬೇಶನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ತನ್ನ ಬಾ ಖ್ಯಕಾಲದಿಂದಲೂ - 
ತನ್ನನ್ನು ಸಂಕತ್ತಿಸಿದ ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬದು 
ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ತಾನು ಇಲ್ದೆ ಇದ್ದರೆ ಆಶನ ಚಿತ್ತ ಚಾ೦ಜಲ್ಯಾವಾಗಿ 
ಉಚ್ಛ ೦ಖಲತೆಯಿಂ೦ದ ಬನರೊಳಗೆ ನಗೆಗೀಡನಗುವನು; ಹೀಗಾದರೆ ಪರ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ತೆಸೇ ಶನ್ನ ಉನಕಾರಕರ್ಗವಿಗೆ ಅಪಕಾರ ಬಗೆದಂತಾಗುವದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ತಾನೀಗ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೊರಟಿ; ಹೋಗುವದೇ ಯಖಕ್ಕವೆಂದು ಬಗೆ 
ದಳು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನೆಯ ಗಡಿಯಾರವು ೧೨ ಗಂಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿತು. 
ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ನ:ಕಬ್ಬ ವಾಗಿತ್ತು. ಆಗೆ ಅವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಶನ್ನ 
ಕೋನ ಬಾಗಿಲ ತಿರಿದು, ಆಳು-ಹೋಳುಗಳು ಮಲಗಿರುವ ಪಡಸಾಲೆಯ 
ಕಡಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. ಎಲ್ಲ ಆಳುಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಘೊರ್‌ ಘೊರ್‌ 
ಎಂದು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಸುತೀಲೆಯು ಕಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ : 
ಯಾರಿಗೂ ಎಚ್ಚ ರವಾಗದ೦ತೆ ಬ೦ಗ್ಲೆಯ ಶಲೆಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. 
ಅವಳು ಹೊರಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಭಾಸವು ಅವಳಿ 
ಗಾಯಿತು, ಆದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಭಾಸವೇ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾದ ಬಳಿಕ 
ಅವಳು ಹೊರಹೊರಬಳು. ಆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಾಳಿ 
ಬೀಸುತಲಿತ್ತು. ನಿಚ್ಚಳವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಹೊರಹೊರಟ ಬಳಿಕ 
ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದಳು. ಪುನಃ ದೈರ್ಯತಾಳಿ ಮಾವನ ಮೇಲಂ೦ತ 
ಸ್ಮಿನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಕಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮಂದಪ್ರಕಾಶದ 


ಸಿಂ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ದೀಪವು ಉರಿಯುತಲಿತ್ತು. ಸುತೀಲೆಯು ತಮ್ಮ ಉಪವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಆ 
ಕಡೆಯ ಮಾವನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತಿದಳ:, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲೆಂಬದು ಮನವರಿಕೆಯಾದನಂತರ ಅವಳು 
ಅಡಗುತ್ತ ಅಡಗುತ್ತ ಆ ಉಪವನದ ಹೊರಬಾಗಿಲವನ್ನು ದಾಟಿದಳು. ಆಕೆಯು 
ಆ ಉಪವನದಿ೦ಂದ ಹೊರಬೀಳಲಿಕೂ,, ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಕೊೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ 
""ಥದ್‌'' ಎಂದು ಬಂದೂಕಿನ ಸಪ್ಪಳವಾಗಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೇವಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಸುಶೀಲೆಯು ಹಿಂದಿಕುಗಿ ನಿಂತು ಮಾವನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತುಸ ಸಂಶಯ ಬಂತು, 
ಎಂಕ್ಯಾ ಮಾವನಲ್ಲಿ ಏಳು ಕೆಿಳಿವೆಯ ರವಾ ಲ್ವಕ ಇದ್ದು, ಅವನಿಗೆ ಇಂದಿನ ತನ್ನ 
ಕೃತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪಶ್ತಾತ್ತಾ ಸವಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ ಬಹು 
ದೆಂದು ಅವಳಿಗನಿಸಿತು 

ಸುಶೀಲೆಯ ವನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಪನೆಯುಂಬಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಜೀವವು 
ವ್ಯಾಕಲವಾಯಿತು. ಅವಳ ಕಾಲುಗಳು ಏಳದಾದವು. ಎಲ್ಲಿಯಾದಕೂ 
ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ ಅವಳ ಬೇತು ತಿರುಗಿತು. ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ವೇಗಪಿಂದ ಪುನಃ ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು, ಹೀಗೆ 
ಅವಳು ಒಳಗೆ ಬರುವಾಗಲೂ ಈ ಮೊದಲು ಕಂಡಂತೆ ಯಾರೋ ಒಳಗಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಯಿ ತು; ಆದರೆ ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಜ್ಮು 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಟ್ಟ 
ವನ್ನೇರಿ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಎಂಕ್ಯ್ಯಾವಾವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದನು! ಅವನ 
ಶವದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಆ ನಿಸ್ತ 
ಲನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದನು! ಆ ಭಯನಕ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕಂತೂ 
ಅವಳ ವೈ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಭಯಗೈಸ್ತ ದನಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಯುವಕನನ್ನು ಕುರಿತು:-- ನೀವು ನಮ್ಮ ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನನ್ನೇಕೆ 
ಕೊ೦ಂದಿರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು. 

«ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಇವನ ಕೊಲೆಯಾಗಿತ್ತು.'' 
ಎಂದಂದು ಆ ತರುಣನು ಸುಶೀಲೆಯು ಮುಖಡ ಕಡೆಗೆ ಟಕಮಕ ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದನು. 

'` "ಹಾಗಾದರೆ ಆ ರಿವ್ಹಾಲ್ವರು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲೇಕೆ?'' ಎಂದೂ ಅವಳು 
ಗದ್ದರಿಸಿ ಕೇಳಲು, 
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“ಬಾಯೂ, ನೀವು ಯಾರು? ಈ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನಿ ಗ ನಿಮಗೂ ಏನು 
ಸ೦ಬ೦ಧವಿದೆಯೆ. ೦ಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿವು ಮಖಭಾವದಿಂದ 
ನೀವು ಶೀಲವ೦ಶರಖ, ಸುವಿಚಾರಿಗಳೂ ಆಗಿಕುತ್ತೀರೆಂಬದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಿವ್ಹಾಲ್ವರ ಇರುವದರಿಂದ ನಾನೇ ಎಂಕ್ಕಾ 
ಮಾವನ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದವನೆಂಬ ಅಪರಾಧ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಆಧಾರಗಳ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಬಾಯಿ, ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಕೆೊಲೆಮಾಡಿದವರಾರಿ೦ಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಾನೂ ನಿಮ್ಮಷ್ಟೇ ನಿರಪರಾಧಿಯಿರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಆ ಶಕುಣನು ನುಡಿದನು, 

ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ನಿಮ 
ಗನಿಸುತ್ತದೆ?'' 

"ನಾನದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ? ಕಳೆದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಾಗದ ನಾನು, ಇಂದು ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಭೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
ಮನೆಯೆಣಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಆಳು-ಹೋಳುಗಳು ಮಲಗಿಕುವರೆ೦ದು ಮನಗ೦ಡ ಬಳಿಕ 
ನಾನೀ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆನು; ಆದರೆ ಆಗಲೆ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನು ಈ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು; ಇವನ ಕೊಲಿಮಾಡಿದವರಾರೆ೦ದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ಇತ್ತ ನೋಡಿದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ರಿವ್ಲಾಲ್ವರ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಇದನ್ನು ಮೇಲೆಕ್ಕೆ 
ತ್ರುತ್ತಿರಲು, ಶು೦ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗು೦ಡುಗಳೊಳಗಿನ ಒಂದು ಗುಂಡು "ಠಬ್‌'' 
ಎಂದು ಹಾರಿತು. ಸುದ್ಧೆವದಿ೦ಂದ ಆ ಗುಂಡು ಕಟಕೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೆಎರಗೆ 
ಹಾರಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತಿಯೂ 
ನನಗೆ ಗೆೊತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ.'' | 

"ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗನಿಸುತ್ತಜಿ?' 

ನಾನದನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ತಿಳಿಸುವದಿಷ್ಟೇ, ಎಂಕ್ಯ್ಯಾ 
ಮಾವನನ್ನು ಕೊ೦ದವನು ನಾನಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವನ ಕೊಲೆಯ ಆರೋಪವು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಹೊರುವಂತಿದೆ. ಮನನ ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಪೋಲೀಸರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲೆಗಾರನೆಂದು ತೋರಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ನಿದೋಷತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನಾವ ಪುರಾವೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯ್ಯವಿಕುವದಿಲ್ಲ.'' 

"ಹಾಗಾದರೆ, ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಭೆಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ನೀವು ಈ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಕೂ ಮಲಗಿದ ಮೇಲೇಕೆ ಬಂದಿರಿ?'' 


"ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನಿಕ್ಕಾಸವಿಡುವಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಖಾತ್ರಿ 


೩೨ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂ೦ಶ, 


ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” 
ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹ ನೀವು ಹೇಳವದೆಲ್ಲವೂ ಸಶ್ಯವಿರುವ 
ದೆಂದು ನನ್ನ ಮನೋದೀವತೆಯು ನನಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಬಾಯೂ, ನೋಡಿರಿ, ಸತ್ಯದ ಪ ಕಳಸ ದೆಯೆ೦ಬದನಕ್ಸಿ! ನಾನು 
ಯಾರು, ಎಲ್ಲಿಯವನು? ಎಂಬದು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಗೊತ್ತಿರದ 1 ಒಬ್ಬ 

ಅಪರಿಚಿತನ ಮಾತನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿ ಬೂನಿನಂತ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವದ 
ರಂದ ನೀವು ಸ ಟ್‌ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು, 
ಅಂತೇ ಸತ್ಯವು ಸತ್ಯದ ಗುರುತು ಮಾಡಿಕೆೊಟ್ಲಿ ಸು. ನೀವು ಯಾರು? ನಿಮ್ಮ 
ಹೇಸರೇನು? ಮಂಜನ್ನು ನಗೆ ತಿಳಿಯದು; ಲದರೆ ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನನ್ನು 
ನಾನು ಕೊಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಇವರ ಕೊಲೆಖಿಂದ ಇವರ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಗೆ ನಾನೇ 
ಮಾಲೀಕನಾಗಿರ-ತ್ಲೇನೆ. ನಾನಾಕೂ ನರಕೀಯನಿರಜೆ, ಎ೦ಕಳ್ಳಾಮಾವನ 
ತಮ್ಮನ ಮಗನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಆಣ-ಶಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯವಕದ್ದ 
ರಿಂದ ಈಗ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಇವರ ಭೆಬ್ಟಿಯಾಗಿಕಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ತೀರಿಕೊಂಡು ಒಂದು ವರ್ಷವಾಯಿತು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಭಾಗದ 
ಎಷ್ಟೋ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾನ ನನ) ಎಸ್ತಿಹಾಕಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ, ಕಳೆದ 
ವರ್ಸದಿಂದ ನಾನವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಸು; ಆದರೆ ಇಷರು ನನ್ನ 
ಒಂದು ಪತ್ರಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ 
ಕಂಡು, ಆ ಮಾತಿನ ನಿಷ್ಕ ರ್ಷ ಮಾಡಿಕೆೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ದು ನಾನು ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂಜಿನು; ಆದರೆ........ 

ಇವರ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಇಂಧ ಅಖರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದಿರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ಉತ್ತ ಕವನ್ನು ಕೊಡುವದಿಐ್ಲವೆ?'' 

«ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎಂಕಸ್ಯಮಾವನು ಸರಳ ಉತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡು ವದಿಲ್ಲಿ೧ಬದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದೆನು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ- 
ಅವರಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ವಾದನೇ ಏಳಶಕ್ಕದ್ದಿ ತ್ತು; ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನಂಥ 
ದೊಗ್ಗ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನಂಥ ಕ್ಸು ವೋರಿನ ಕೂಡ ವಾದಿಸ್ಯಾಡು ವದು 
ಇವನ ಆಳು-ಹೋಳುಗಳ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಬಾಕದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ನಾನು 
ಈ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಭಟ್ಟಿಗೆಂದು ಕಳ್ಳನಹಾಗೆ ಈ ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕೆನು. ಹಾಗು ಇಲ್ಲ ನನಗೀ ಪ್ರಕಾರವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು'' 

ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು?” 

ನನಗೆ ಫ್ರೀಕಂಠನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ನನ್ನ ತಂದೆ ಹಾಗು ಈ ಎಂಕ 
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ತಾಷಾನನು ಸತೋಡರರೂ ಇವನೆ ಪಾಪ, ಈ ವರಗೆ ನುಡಿವ ನನ್ನ ಪಾ 
ತನ್ನು ನೀವು ನಂಬುವಿರೋ?”' 

«ಓ೦ದೇ ಮಾತನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಚಾಳಿಯು ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಆಗಲೆ ಏನು ಹೇಳಿದೆನೋ, ಅದೀ ನನ್ನ ಕೆೊನೆಯವರೆಗಿನ 
ಉತ್ತರವು.'' 

«ನೀವು ಯಾರು? ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬ೦ದಿರೆ೦ಬದನ್ನಷ್ಟು ತಿಳಿಸುವಿರಾ? 
ಹೀಗೆ ನಾನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಕೋನಸಗೊಳ್ಳಲಾರಿರಷ್ಟೇ?'' 

"ಇಂಥ ಸರಳ ಪ್ರಶ್ನಿಗಳಿಗೇಕೆ ಸಿಟಿ ಬರಬೇಕು? ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಕೋಚ ತಾಳದೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು, ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಉತ್ತರ 
ಗಳನ್ನ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೇಕೆ ಸಂಕೋಜವುಂಟಾಗಬೇಕು?'' ಎಂದಂದು ಸುಶೀ 
ಲೆಯು ತನ್ನ ಆತ್ಮವೃತ್ತವನ್ನು ಅಚ ಕಲ್ಪಾಗಿ ಆ ಅಪರಿಚಿತಿನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು; 
ಆದರೆ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾ ನನ ಅಸದ್ಯತಃನದ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕೂಡ ಅವಳು 
ಅವನೆದುರಿಗೆ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಸುಶೀಲೆಯ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀಕಂಠನ ಕಂಠವ ದುಃಖದಿಂದ ಒತ್ತರಿಸಿತು. ಆಗ ಅವನು: ಸುಶೀಲಾ 
ಬಾಯಿತೀ, ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಕೊಲೆಯಂದ ನೀವು ಕೇವಲ ಆಶ್ರಯವಿಹೀನರಾದಿ 
ರೆಂದು ನಿವ ಭಾವನೆಯಾಗಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಯಾವ ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವಿರೋ, ಅದರ ಪ್ರತಿಫಲಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಕೊಲೆಯ ಶೋಧ ಹತ್ತಿ, ಎ೦ಕ್ಯಾಮಾವನ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನವಾದರೆ, ಅದಕ ಅರ್ಧಭಾಗವು ನಿಮ್ಮದಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ನಂಬಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 

“ಬೇಡ; ಶ್ರೀಕಂಠರಾಯರೇ, ನನಗೆ ಎಂಕ್ಕಾಮಾನನೆ ಆಸ್ತಿಯ ಅಂಶವು 
ಕೂಡ ನನಗೆ ಬೇಡ; ನಾನದನ್ನೆಂದೂ ಇಜೃಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವಕ ಅನಂತ ಉಪ 
ಕಾರದ ಹೆೊರೆಯೇ ನನ್ನ ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಭಾರವಾಗಿದ್ದು, ಅದೇ ನನಗೆ 
ಎಳುಲಸಂಪತ್ತಿನಂತೆ ತೋಕುತ್ತಲಿದೆ. ಈ ಆಸ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೀಗೆ ದುಃಖ 
ವಾಗುವಡಿಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನ ಉದಾಕ ಪಾಲಕನ ಕೆೊಲೆಯಾದ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಸಂತ 
ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕೊಲೆಯ ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿ. ಕೊಲೆಗಾರನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸನ 
ಮಾಡಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಹೋದರಖ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಅದು ನನ್ನ ಪವಿತ್ರ 
ಹಾಗು ಇಷ್ಟೆ ಕರ್ತವ್ಯವೆ೦ಶಲೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀಕ೦ಠರಾಯರೇ, 
ಎಲ್ಲ ಖುಣಗಳಿಗಿಂಶಲೂ ಅನ್ನದ ಯುಣವು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

"ಬಾಯಿ, ಕೊಲೆಗಾರನ ಪತ್ತೈಹಚ್ಚು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಕ್ಲ್ಮಿವಿಷರಿ ಹೆಣಗಿರಿ; 


೩೪ ಘೌಾಕುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 


ಅನುಮಾನಪಡಬೇಡಿರಿ, ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ, ನಿಮಗೆ ನೆರವಾಗುವದು. ನನ್ನ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ ಕೆಲಕಾರಣಗಳ ಮಖಲಕ ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. 'ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿೂ, ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ಮು 
ಹೊರತು ನನ್ನನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಿದೆ; ಆದರೆ ಯಾರಾ 
ದರ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಕೆ, ಹಾಗು ನನ್ನ ಗುಕುತುಗಳನ್ನು ಅವಕು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಟ್ರಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ, ಈ ಕೊಲೆಯ ಸಂಸರ್ಗವು ನನಗೆ ಸೋಂಕಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದಕಿ 
ಅಂಥ ಪ್ರಸ೦ಗೆ ಬಂದರೆ ನೀವೇ. ಸಾಕ್ಷಿದಾರರಾಗಿ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇ 
ಕಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ'' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ತಶ್ರೀಕಂಠನು ದೀನಮುಡ್ರೆ ಯಿಂದ 
ಸುಶೀಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. | 

“ ಫ್ರೀಕಂಠರಾಯರೇ, ನೀವಿನ್ನು ನಿಶ್ಚಿ೦ಶರಾಗಿರ್ರಿ 3 

“ಹಾಗಾದರೆ ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ-೧-೨ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ.'' 

«ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಕೊಲೆಯು ಬಗ್ಗೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು?” 

“ಈ ರಿವ್ಲಾಲ್ವಕದ "ಠಬ್‌' ಎಂಬ ಕಣವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಈ ಮನೆಯ 
ಆಳು-ಹೆೊಳುಗಳಾರೂ ಏಳದಿರುವದು ಆಶ್ವರ್ಯಕರವಲ್ಲವೆ?'' 

“ತೊಗಲಬಾವಲಿ, ನಿಶಾಜಕ ಹಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇರುಳಲ್ಲಿ 
ಪೇಕಲು ಹೆಣ್ಣು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬಕುತ್ತಿಕುವದರಿಂದ, ಆ ಬದಿಗಿನ ತೋಟದನನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಹುಸಿಗು೦ಡು ಹಾರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ದಿನವೂ 
ಹಾರಿಸಿಕಟಹುದೆಂದ) ಬಗೆದು ಅವರು ಎದ್ದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ?”' 

ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದ ಒಳಿಕ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಆಳುಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಈ ಕೆೊಲೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ, 
ಅಂದರೆ ಪೋಲೀಸ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ನಿಮಗೂ 'ತೊಂದರೆಯಾಗ 
ಅಕ್ಕಿಲ್ಲ'' ಎಂದಂದು ಶ್ರೀಕಂಠನು ಹೊರಡಲನುವಾದನು, ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬರ ಕಡೆಗೊಬ್ಬರು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ. ನೋಡುತ್ತ ಕ್ಸಣಹೊತ್ತು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು. ಆ ಉಭಯತರಲ್ಲಿ ಆಗ ಯಾವ ಯಾವ ಏಿಚಾರಗಳುಂಟಾದ 
ವೆಂಬದು ಈಗಲೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ; ಎದುರಿಗೆ ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ 
ಪ್ರೇತವು ಭಯಾನಕಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, ಅವರೀರ್ವರ ಹೃದಯಗಳು 
ಆಗಲೊ೦ದು ಮಹೆತ್ವದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿದ್ದೆವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾ 
ಗದು. ಅವರೀರ್ವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಅಂಕುಠಿಶವಾದ ಬೀಜವು ವೆೊಳಕೆ 
ಯೆ೩ಡೆಯಜೆ ಉಳದೀತೆ? | 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ೩೫ 


ತ್ರೀಕಂಠನು ಸುಶೀಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅವನು ಕಣ್ಣು ಮರೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರ್ಗ 
ಕೆದು, ಸುಶೀಲೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬಂದಳು. ಇಷ್ಟೊತ್ತಾ ಬರೂ ಒಬ್ಬ ಅಳೂ ಎದ್ದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಳು ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೂಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ, "ಅಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಯಾತಕದೋ 
"ಠಬ್‌' ಎಂದು ಸಪ್ರಳವಾಐಂತೆ ಭಾಸವಾದ್ದರಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಿಂದ 
ಎದ ಬ೦ದೆನು; ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಒರ್ರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದಳು. 

ಮೇಲೆ ಹೋದವರು ಎಂಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಕೊಲೆಯಾದ ದುಷ್ಟ ವಾತೆಯನ್ನು 
ಕೂಗುತ್ತಲೇ ಕೆಳಗಿಳಿದರು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ನೌಕರರೂ ಹೆದರಿದರು. 
ಕೂಡಲೆ ಇಬ್ಬ ರನ್ನು ಪೋಲೀಸರ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಸುಶೀಲೆಯೆು ಉಳಿದವರೊೊಡಸನೆ 
ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಳು. ರಾಜಧಾನಿಯ ಪೋಲೀಸರಿಗೆ 
ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ಖೂನಿನ ಸುದ್ದಿ ಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ, ಇನ್ಸಪೇಶಕ್ವರ, ಸಬ್‌ ಅನ್ನೆ 
ಪೇಕ್ವಠ, ಜಮಾದಾರ ಮುಂತಾದ ಅಮಲ"*ದಾರರೂ, ೧೦-೮ ಪ್ಯಾದೆಗಳೂ 
ಬಂದರು. ಅವರು ಆ ಒ೦ಗಲೆಯೊಳಗಿನ ನೌಕರ. ಚಾಕರರನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಗೆೊಡದೆ ವಿಚಾರಣೆಸು ನಡೆಯಿತು. ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇನೃಪೇಕ್ಟ ಕನ: ಅವಳಿಗೇನೇನೋ ಕೇಳಿದನು; ಆದರೂ ಆ 
ಮಾವನ ಕೊಲೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಧಾನವೇನೂ ಹೆತ್ಮಲಿಲ್ಲ. ಮರುದಿನ ಜ್ಯೂರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನಿಗೆ ಯಾವದೊಂದು ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತದಿ೦ದಲೇ 
ಮರಣವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಪ್ರೇತದ ವ್ಯವಸ್ಥೈಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು; 
ಆದರೆ ಕೊಲೆಯ ಪತ್ತೆಯಾದ ಹೊರತು ಯಾರೂ ಬಂಗಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಕೂಡ 
ಜಿಂದು ಆ ಒಂಗಲೆಯೊೊಳಗಿನ ನೌಕರೆ-ಚಾಕರರಿಗೂ, ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಗೂ, 
ನೋಲೀಸಕು ತಿಳಿಸಿದರು. 

೪ನೇ ಮೆಟ್ಟಿಲು. ನಾಮಧಾರಿ ಶ್ರೀಕಂಠ. 
———— re 

ವಿಂಟು ದಿನಗಳಾದರೂ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಕೊಲೆಯ ಪತ್ರೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ಪೋಲೀಸರು ನಂಚರ ಮುಖಾಂತರ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಎಲ್ಲ ಕಪಾಟ-ಸೆಟ್ರಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಅವನ ಖಷನಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಏನಾದರೂ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳು 
ಸಿಗುವವೇನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಶೋಧಿಸಿದರು. ಕಡೆಗೆ ಅವರು ಅವನ ಎಲ್ಲ ಜಂಗಮ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಒ೦ದು ಭದ್ರವಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ತೀಲ- ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು; ಹಾಗು ಸುಶೀಲೆಗೆ ಅದೇ ಬಂಗ್ಲೆಯ 


A ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಕಲಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಮಠರಣದನಂತರ 
ತಾನು ಆ ಬ೦ಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿಕಬಾರದೆಂದು ಸುಶೀಲೆಗೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿದ್ದು ಸ್ಕಾಭಾವಿಕವು; 
ಆದರೆ ಕೊಲೆಯ ಸಂಶಯದಿಂದ ಪೋಲೀಸರು ಅವಳನ್ನು ಕೆಲಡಿನ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗದಂತೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದರು. ಪೋಲೀಸ ಅಮಲ್ದಾರರು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಂದು 
ಆಕೆಯ ಸಮಾಚಾರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನ ಕೆೊಲೆಯಿಂದ 
ಸುಶೀಲೆಯ ಮನಸ್ಸು ಕೇವಲ ಉದಾಶೀನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀಕಂಠನ ನೆನಪಾದಾ 
ಗೆಬ್ಬ-ಅವನ ಸತ್ಯನಿಷ್ಕಮೂರ್ತಿಯು ಕಣ್ಣೆದ.ಒಗೆ ನಿಂತಾಗೆಲ್ಲ ಅವಳಿಗೊಂದು 
ಪ್ರಕಾರದ ನವಜೀವನದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಹಾಗು ಆ ಸದ್ಸೃ 
ಹೆನ್ನನನ್ನು ಮತ್ತಿ ಯಾವಾಗ ಕಾಣುವೆನೋ ಎಂದೂ ಆತುರಿಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹೀಗೆ ಅವಳು ೪-೬ ದಿನಗಳನ್ನು ಆ ಬಂಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿ 
ರಲು, ಒಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಎ೦ಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಗೆ.ಮಾಸ್ತನೆೊಬ್ಬನು 
ಬಂದು, ಒ೦ದು ತಂತಿಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಆವಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ:. ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ 
ಯವರೇ, ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ ತಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕಂಠನೆಂಬವನು ಆಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನಂತೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಆ 
ತಂತಿಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿಕೊ೦ಡಳು. ಆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಕ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಭೇಟಿಯು 
ಪುನಃ ಇಂದು ಆಗುವದಲ್ಲ, ಎಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ವರೆಗಿನ ಅವಳ 
ತೇಜೋವಿಹೀನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕಳೆಯೇರಿತು. ಕಾರಕೂನನು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಆ ತಂಖಿಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಅವಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ಓದಿದಳು. ಎಷ್ಟು 
ಸಾರೆ ಓದಿದರೂ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ತಳಮಳವು ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಅವಳು 
ಅದನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಎಡಗೈ ಅಂಗೈಯ ಮೇಲೆ ಗದ್ದವನ್ನೂರಿ 
ಕುಳಿತು ವಿಚಾರಗ್ರಸ್ತಳಾದಳು. "ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ತಮ್ಮನ 
ಮಗನೇ ಇರಲಿ, ಮತ್ತಾವನೇ ಇರಲಿ; ಅವನ೦ಶೂ ಶೀಲವ೦ಶ-ಸಶ್ಯ್ಯವ೦ತನಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಎ೦ಕ್ಯಾಮಾವನ ಖಖ ನಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಿವ್ಹಾಲ್ವಕ 
ಇತ್ತಾದರೂ ಅವನ ಆಗಿನ ಮುಖಭಾವ, ಸತ್ಯಸಂಧಾನ, ಮಿತಭತಿಷಣ ಮುಂ- 
ತಾದವುಗಳಿಂದ ಅವನು ಕೆೊಲೆಗಾಕನಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿರುವದು. 
ದೇವಾ, ಪರಮೇಶ್ವರಾ, ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಕೊಲೆಯಾದದ್ತಿ ಅತ್ಯಂತ ಗರ್ಹ್ಯ್ಯ 
ಕೃತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಆದರಿಂದ ಈ ಸುಶೀಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಇಷ್ಟ 
ಪರಿಣಾಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ! ಯಾವ ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆ 
ಅರಿಷ್ಟವು ನಿವಾರಣವಾಯಿತೋ , ಅದೇ ದೇವರ ಕೃಪಾಬಲದಿಂದ ಆ ಸದ್ಗೃೃಹಸ್ಥ 
ಪ್ರಿ'ಕಂಠರಾಯರ ಮೇಲೆ ಆ ಖೂನಿನ ಆರೋಪವು ಹೊರದೆ, ನಾನು ಅವರ 
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ಪವರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತಾಗಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂ............'' 

ಹೀಗೆ ಸುತೀಲೆಯ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಏಕೋ 
ಭಾವದಿಂದ ಬೇಡಿಕೆಎಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲು, ಒಬ್ಬ ದಾದಿಯು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದ; 
ಅವ್ವನವರೇ, ಹೊರಗೆ ವೋಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಎಂಕ್ಕಾವಶಾವನ ತಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು 
ಬಂದಿರುವರು, ಎ೦ದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆ ಕೂಡ ನಗೆ ವೆೊಗದಿಂದ ಅವಳು 
ಹೊರಗೆ ಬ೦ದು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನೊ ಟೂರಿನ ಒಳಿಗೆ ಹೋದಳು; 
ಆದರೆ ಮೋಟಾರಿನಿಂದ ಇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಫರಚಿತ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಯ 
ನಲ್ಲೆ೦ಬದು ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಮನವರಿಕೆಯಾಖ:ತ।, ವಯಸ್ಸು, ರೂಪ, ವಖಖ 
ಜಯರ ಮುಂತಾದ ಜಾಹುಲಕ್ಷಣಗಳಿ೦ದ ಅವನು ಈ ಮೊದಲಿನ ಗೃಹಸ್ಥ 
ನಂತೆ ತೋರಿದರೂ, ಅವನ ನಗೆ, ಮಾತಿನ ಬಗೆ, ನಡಿಗೆಯ ಠೀವ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಅವನಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲು ಉಂಟಾ? ದ್ವ ಆದರ.ಉಲ್ಲಾ 
ಸಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾದವು ತಾನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಒಂದ ಗೃಹಸ್ಸ ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅನಾದರಿಸುವದು ನಮ್ಮ ಹಿಂದುಗಳ ಶೀಲವಾಗಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಡು ವೈರಿಯಾಗಿ 
ದ್ರಕೂ ಅವನು ತಾನಾಗಿ ಬ೦ದರೆ, ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸುವದೇ ನಮ್ಮ ಹಿಂದುಗಳ 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಒಂದ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಯಮಕ್ಕನು 
ಸರಿಸಿ ಸುಶೀಲೆಯು ಅವನನ್ನು ಒಂಗ್ಗೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಒಂದು ಖುಚೀಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿದಳು. 

ಬಂದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಒಳ್ಳೇ ಸಂಭಾವಿಶಃನದ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ತೋರು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಅ೦ತಃಕರಣಗೊಳಗಿನ ತಾಮಸೀವೃತ್ತಿಯತ ಅವನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸ್ಥಾ ಪನಾಪನ್ನ ನಾದನಂಶರ ಆತನು ಒಳ್ಳೇ ಗಂಭೀರದನಿಯಂದ:. 
ಸುಶೀಲೆ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಈ ವರೆಗೆ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯ ಗೊತ್ತಿರದ್ದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬ೦ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಜಕಿತಳಾಗಿರಬಹುದು; 
ಆದರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯಪಡ 
ಬೇಡ. ಎ೦ಕ್ಕಾ ಮಾವನ ತಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ಫೀಕಂಶರಾಯನೆಂಬುವವನು 
ನಾನೇ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೇವರಷ್ಷ೯ ನಾನು ಶಿಲೋ ನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪಗಾರದ ದಂಡಿನ 
ಆಮಲ*ದಾರನಿರೃತ್ತ್ವೇನೆ. ಮೊನ್ನೆ ವರ್ಶಮಾನಪಶ್ರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ನಮ್ಮ 
ಎಂಕ್ಯಾವನಾವನ ಕೊಲೆಯ ವರ್ತಿಮಾನವು ನನಗೆ ಹತ್ತಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಂತಿಕೆೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿನು. ನಮ್ಮ ಎಂಕ್ಯಾ ಮಾವನಂತಹ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗೃಹೆಸ್ಸನ ರೆೊಲೆಯ ಸುಳುವು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಇದೂ ವರೆಗೂ ಹೆತ್ತ 
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ದಿಕುವದಕ್ಕೆ ಈ ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರದ “ಏನಯ್ಯಾ ಸ್ಕಾವಿೂ'' ಪೋಲೀಸಕ 
ಹೇಡಿತನವೇ ಕಾಕಣವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿಕುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅವರಿಂದ ಆ 
ಕೆಲಸವಾಗದಿದ್ದರೂ ಈ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಫೀಕ೦ಠನು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲೇ 
ಪತ್ರೆ ಹಚ್ಚದೆ ಬಿಡನು; ಕೊಲೆಗಾರನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ತರುವೆನು.'' 

"ನೀವು ಎ೦ಕ್ಯಾಮಾವನ ನಿಜವಾದ ಸಂಬಂಧಿಕರೇ ಅಗಿದ್ದರೆ ಅವರ 
ಕೊಲೆಯ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ ವಿಲಂಬ ಮಾಡಲಾಗದು'' ಎಂದು 
ಸುಶೀಲೆಯು ಮಾರ್ಮಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ಮುಣ ರಿಸಿದಳು. 

“ಸುಶೀಲೇ, ಆ ಕೆಲಸನಂತೂ |ನನ್ನದೇ; ಆದರೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ -ಎಂಕ್ಕಾ 
ಮಾವನ ಸಂಬಂಧದ ಒಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವೇಕೆ ಬಂದಿತು? ಅವರ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ನೀನು ನಡುವೆ "ರೆ'' ಎಂಬಸಂಶಯೆ ಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೇಕ ಹಚ್ಚಿದೆ? 
ಸುಶೀ, ನಾನು ನಿಜವಾದ ಸಂಬಂಧಿಕನಾಗಿರದೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯೆಂದು ನೀನು ತಿಳದಿಕುವಿಯಾ? 

ಛೇ-ಛೇ, ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ.'' ಎಂದು ತುಟಿ ಕಚ್ಣುತ್ತ ಸುಶೀಲೆಯಂ 
ನುಡಿದಳು. 

«ಹಾಗಾದರೆ ಸುಶೀ, ಬಾ ಇತ್ತ; ಕೂಡಿಲ್ಲೆ ತನ್ನ ಹೆಕ್ಕರ; ಹಾಗು ಆ 
ಕೊಲೆ ಎಂದು, ಯಾವಾಗ, ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಯಿತೆಂ೦ ದನ್ನು ನನಗೆ ಸವಿ 
ಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.'' 

ಸ.ಶೀಲೆಯು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾನವನ ಕೊಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು; ಹಾಗು ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನಿಗೆ ತಾನು 
ಸಾಕುಮಗಳಾಗಬೇಕೆ೦ಬದನ್ನು ಅರುಹಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ತನ್ನ ವಿಚಾರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

«ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯದ ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಹಿತಿಯು ನನಗಿದೆ; 
ಹಾಗು ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ವ ್ವನ-ಎಂಕ್ಯ್ಯಾ ಮಾವನ ಹೆಂಡತಿಯ. ಇಚ್ಛೆಯಷಿ ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆ೦ತಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ ನನ್ನ -ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ವ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಕದಿದ್ದಕೂ ಅಂಧ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ತಡ ಹಿಡಿದೀತು? 
ನಾನು ಬಂಜಿನೆಂಡು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡುವದಕ್ಕಿಂಶ ವೊದಲು, ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ರ್ಪಿಸಿಕೆೊಂ 
ಡಿದ್ದಕಿಂಶ ಹೆಡ್ತು ನೂರಾರು ಪಟ್ಟ ಅಧಿಕವಾದ ಅನುಕೂಲಗ್ರಹವು ನಿನ್ನ ಎಷ 
ಯವಾಗಿ ನಿನ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಶೀ, ಈ ಬಂಗ್ಲೆಯ 
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ನಿನ್ನದೇ ಇದೆ ಎ೦ಕ್ಯ ವನಾವನ ಆಸ್ತಿಗೆ ನಿಜವಾದ ವಾರಸಾದಾರನು ಇನ: 
ಮೇಲೆ ನಾನೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯತ್ಕಿಂಚಿಶ್ತೂ ಸಂಕೆೊ 
ಪಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ನೆಹಾಯವರದಿದ್ದರೆ ಅವನಡೆಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯ ನನ್ನ ವಶಕ 
ಬರಲಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ '' 

ನೀವು ಎಂಕ್ಕ್ಯಾಮಾವನ ವಾರಸಾದಾರರೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಅವನ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ೦ಥವಳ ನೆರವು ನಿಮಗೇತಕ್ಕೆ ಬೇಕು' 


ನೀವು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ "ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿ ಶು ನಾಳಿನಿಂದ ನಾನಿ 
ಬಂಗ್ಲೆಯನ್ನು "ಏಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಇರಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೆ 'ನೆ'' 
ಬೇಡ, ನೀನಾಗಿ ಹೆಣೀಗಹೆತ್ತಿದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡ€ 
ಕ್ಕಲ್ಲ. ಎ೦ಕ್ಕ್ಯಾಮಾ ವನ ಆಕಸ್ಮಿಕಮರಣದಿಂದ ನನಗುಂಬಾದ ದಃಃಖಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥವಳ ಮಧುರಕಹೆವಾಸವಿರದಿದ್ದರೆ, ಈ ಶೋಕಾನೇಗದಿಂದ ನನಗ 
ಹುಚ; ಹಿಡಿದೀತು.” 
"9೦ತಶಹೆ ಅಸಂಬದ್ದ ಪ್ರಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಢಿಯು ನನಗಿಲ್ಲ.' 
“ಸುಶೀ, ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವಪರಿಜಯವು ನಿನಗಿರದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಇಷು, ಸಾಶಂಕಿತಿಳಾಗಿರುತ್ತೀ, ಯಾವದೊಂದು ಸಂಗತಿಯ ಅನುಭವ 
ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕೇ ಆದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಬೇಕು. ಆದಿರಲ್ಕಿ ನಾನೀಗ 
ಪೋಲೀಸಕಜೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಸಂಜೆಗೆ ನಾವೀರ್ವರೂ ಮೋಜಿ 
ನಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕಾಲಕೆಳೆಯೋಣವಂತ!'' ಎ೦ದಂದು ಆ ಶರುಣನು ಆ 
ಬಂಗ್ಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮೋಟಾರನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಡೆದನು, 
ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾನನ ಕಾಟದಿಂದ ಸಾರಾಗುವಷ್ಟರನ್ಲಿ ದೇವರು ತನಗಾಗಿ 
ಇವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿರುವನೋ ಎಂದು ಆಲೋ ಚಿಸುತ್ತ 
ಸುಶೀಲೆಯು ಪುನಃ ತನ್ನ ಕೋಣಿಗಿ ಹೋದಳು. ಎ೦ಕಳ್ಯ್ಯಾಂತಾವನ ತಮ್ಮನ 
ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ "ಗೃಹಸ್ಥನು ಶ್ರೀಕಂಠನೋ? ಇವನು ಶ್ರೀಕಂಠನ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅವಳಲ್ಲ ಪುನಃ ಪುನಃ ಉದ್ಭ ವಿಸಹೆತ್ತಿ ತು. ವೊದಲಿನವನು 
ತ್ರೀಕಂಠನಿರಲಿ- ಇ ರದಿರಲಿ; ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿ 
ದರೆ, ಈಗ ಬಂದವನು ಎಂಕ್ಕಾಮಾ ವನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶಮ್ಮನ ಮಗನು, ಇವ 
ನನ್ನು ನ೦ಬಲಾಗದೆ೦ದು ಅವಳ ` ದೃಢಭೂವನೆಯಾಯಿತು, ಇವನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊ೦ದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಡಾಂಭಿಕತನವೇ ಅವಳಿಗೆ ತೋರಹತ್ತಿಶು. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ಕ್ಷಣ ಸಹ ಇರದೆ, ಇಲ್ಬಂದ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ನಿತ « ಸಿದಳ್ಳು; 


ವೈ 
ಹಾಗು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಳು. 


೪೦ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, "ಎಚ್ಚ ರ-ಎಚ್ಚ ರ! ಬಹು ಎಚ್ಚರ;['' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಓಡಿ 
ಹೋದನು. ಸುಶೀಲೆಯತಿ ಆ ಹುಡ;ಗನ *ಡೆಗೆ ನೋಡದೆ, ಆ ಚೀಟಿಯ 
ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನುಚ್ಚಿ ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಒರೆಡಿತ್ತಿ:-- 

«ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ೬೦ಗ್ಲೆಯ ಎಡ-ಬಲಗಳ್ಲಿಯೋ 
ಇಕುತ್ತಿಕುವೆನು ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಒಂಗ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನಡೆದಿದೆಯೆಂಬದು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇ೦ದು ರಾತ್ರಿ ೯ಗಂಟಿಗೆ ಈ ಉಪವನದ ದಿಡ್ಡಿಯ 
ಬಾಗಿಲ ಹತ್ಮರ ಒರಿ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದಾರೀ ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿಕುತ್ತೈನೆ, 
ಅತಿ ನಿಮ್ಮ ತ್ರೀಕ೦ಠ'' | 

ಆ ಚೀಟಿಯ ವಚನ ಮಂಗಿದ ಕೂಡಲೆ, ಸುಶೀಲೆಯು ಅದನ್ನು ಹರಿದು 
ಚೂರು ಜೂರಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು; ಹಾಗು ಆ ಉಪವನದೆೊಳಗಿನ ಒಂದು 
ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಹತ್ತಿದಳು. ಆಗ ನಿಜವಾದ ಶ್ರೀಕಂಠ 
ನೆಂಬುವವನು ಈ ಚೀಟಿ ಕಳಿಸಿದವನೇ ಎಂಬದು ಅವಳಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿಶು; 
ಹಾಗು ಆತನ ಭೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವದನ್ನು ಅವಳು ಗೆೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಅಂದು ಹೆೊಸದಾಗಿ ವೋಟಾರಿನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀಕಂಠನೆಂಬ 
ನಾಮಧಾರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯುಂಬಾಗಿತ್ತು; ಆದರೂ ಅವ 
ಳೇನೂ ಅಷ್ಟು ಅವ್ವಾಳಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅ೦ಥ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬಂದರೆ ಕೆಲಕಾಲದ 
ವರಿಗಾದರೂ ಆತ್ಮಸಂರಕ್ಷಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ದ್ವರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳು 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಸುಶೀಲೆಯೂ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಬಂದು ರಾತ್ರಿಯ ೯ರ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಬರಬರುತ್ತ ಕತ್ತಲೆಗವಿಯಿತು; ಆದರೂ ಆ ನಾಮಧಾರಿ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಮೋಟಾರು 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮು೦ದೆ ಕೆಲಹೆೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳು ದೃಷ್ಟಿಯು ಗಡಿಯಾರದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಕು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಜಟಕ್ಕನೆದ್ದು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಳು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ನಾಮಧಾರಿಯು ಹೆೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದು ಅವಳಿದು 
ರಿಗೆ ದೂತ್ತೈೆ೦ದು ನಿಂಶುಕೊಂಡು-ಸುಶೀ, ತಡವಾಗಿ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ನಡೆ, ನಾವೀರ್ವರೂ ತುಸ ಹೊತ್ತು ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕೂಡೋ ೋಣ, ಎಂದವನೇ, ಅವನು ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದನು. 
«ಹೀಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೈ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆ?'' 
ಎಂದು ಕ್ರೋಧಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತ, ಸುಶೀಲೆಯಖ ಒಮ್ಮೆ ರುಾಡಣಿ 
ಕೊಡೆದು ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
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ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ತಿಳಿದಾಗಲ್ಲವೆ ಆ ಮಾಣು? ನೀನಂತೂ 
ಇನ್ನು ಈ ಬಂಗ್ಲೆಯ ಮಾಲಿಕಳಾಗತಕ್ಕ ವಳು; ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ 
| ಯೆಂದು ಅನ್ನುವವರಾದರೂ ಯಾಗು?” 
ರಾಯರೇ, ನೀವು ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ವಾರಸಾದಾರರೇ ಇರಿ, ಬೇರೆ 
ಯಾರೇ ಇರ್ರಿ; ನಿಮ್ಮ ಈ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ನನಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ ನೀವೊಳ್ಳೆ 
ದೊಡ್ಡ ಮುನುಷ್ಯರೆನಿಸಿಕೆೊಳು ಶ್ಲೀರ; ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಕೈ ಹಿಡಿ 
ಯುತಿ (ರ. ಈಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೇನೆನಚೀಕೆಷೀ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಸಂಯಿರಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕೂಡ ನಿಬದೆ ಇಲ್ಬಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ'' ಎಂದು ಗದ ಸಲು: 
“ಸಂಕೋಚದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಈ ಶರದ ತುಸ ಗೊಂದಲವು 
ಆಗಶಕ್ಕದ್ದೆ. ಸುತೀ, ಬಾ, ಇತ್ತ ಬಾ'' ಎ೦ದನನೇ ಆಶನು ಮತ್ತೆ ಅವಳ 
ಕ್ರೈ ಹಿಡಿಯಲತಿ ವಮಖಂದರಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಒಳ್ಳೇ 
ಕಸುವಿನಿಂದ ದೂಡಲು, ಅವನು ಏಳೆಂಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ ನರಿಯಬೇಕಾಯಿಶು. ೮ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆಯತಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು; ಹಾಗು ಒಳ 
ಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಚಿಲಕ-ಕೆೊಂಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಇಷ್ಟಾಗ. ವಷ್ಟ 
ರಕ್ಷಿ ೯ಕ್ಕೆ ಐಬೀ ನಿವಿ ಮಿಷಗಳುಳಿದವು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ೯ಕ್ಕೆ NL, 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿ" ಕಂಠಶಾಯನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಜಾ ಅವಳಲ್ಲಿನ್ನೂ 
ಜಾಗ್ರತವಾಗಿಕ್ಕು; ಆದರೆ ಕೋಣೆಯು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಬರುವ ಒಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಮ೦ದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೊಂದು 
ಹಂಚಿಕೆಯು ತಿಳಿಯಿತು. ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಉಪವನದ ಕಡೆಯ ಕಿಟಕಿಗಳಿಗೆ 
ಸಲಾಕಿಗಳಿರದ್ದು ಅವಳ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒ೦ದಿತು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಆ ತಿಟಿಕಿಯ 
ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು. ವೆ. ನೆ ಭೋ "ಇಕಿ ಹಾಕಿದಳು; ಹಾಗು ಒಮ್ಮೆ ಕಿಟಿಕಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ಜಿಗಿದಳು. ಅಲ್ದಿಂದ ಅವಳು ಸವಿಜಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ಆಳುಮಗನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕೆಯು ಸುಶೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸ ಸುತ್ತಿ ದಳು. ಅವಳ 4) 
ಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೆಈ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಸಂಕೇತದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ -ಉಪವನದ ದಿಡ್ಡಿಯ ಬಾಗಿ 
ವಿಗೆ ಹೋದಳು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಮಠದ ಕೆಳಗೆ ಯಾರೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿರುವ೦ತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಸ ಸ:ಶೀಲೆಯ) ಸವಿೂಪಿಸುತ್ತ ಲೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಗೆ: _ಪ.ಶೀಲಾಬಾಯಿೂ, ನಾವ್ರ ಇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಂದರೇ ನಿರ್ಭಯತನನಿಂದ ಮಾತ 


ಅತಿ ಎಕಭಿಯಾ 
ಡಳಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಡೀತೆಂದು ನುಡಿದು ನಡೆದನು. ಸತಿ ಲೆ.) ಅವನ 


ಇಳ 
NAS ್ನ 


೪೨ ಘಾತುಕ ತಿತಿಕಂಠ, ' 


ಕೈಯೊಳಗಿನ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಲಿಬ್ಲ. ಅವಳು ಅವ 
ನೊಡನೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾಗಿದಳು. 

ಅವರೀರ್ವಕೂ ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ನಡೆಡು ಒಂದು ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತುಕೊಂ 
ಡರು. ಆಗ ಆ ವ.ನುಷ್ಯನು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಕ-ರಿತು: ನನ್ನ ಚೀಟಿಯ 
ಬೊೊಬ್ಬಾಟವಾಗದಂತಿ ನಿಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದೀತೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸಂಶ 
ಯವಿಶ್ರು, ಅದು ಮಟ್ಟಿ, ನೀವು ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನ 
ಗೊಳ್ಳೇ ಆನಂಬವಾಗಿರುತ್ತದೆ. K 

“ತಮ್ಮ ಚೀಟಿಯಖ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಗುವ ವರೆಗೆ ಪುನಃ ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿಯಾ 
ದೀತೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ '' 

“ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿೂ, ಸತ್ಕಾಸಶ್ಯಗಳ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವ ವರೆಗೆ ನಾವು 
ತೊ೦ದರೆಗೀಡಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂದು ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶದ ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ನಿನುಗಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲ'' 

“ಅದಕ ಅನುಭನವು ನನಗೂ ಬಂದಿದೆ ಆ ಬಂಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕಾಲಿ 
ಡುವದೆಂದರೆ ತುಸ ಕಠಿಣ ಕೆಲಸವೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ತ್ರೀಕಂಠರಾಯರೇ, ಇಂಬು 
ಈ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ತರುಣನು ಒಂದಿದ್ದ, ತಾನೇ ಎ೦ಕತ್ಯ್ಯಾಮಾ- 
ವನ ಶಮ್ಮನಮಗ ತ್ರೀಕಂಠನೆಂದು ಹೇಳ್ಗ್ಳತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಮೇ. 
ಅಂಡ ಅವನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಿಪ್ಲ್ಯಾತ ಠಕ್ಕ ನಾಗಿರ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಣಂದು 
ನಾನು ಈ ಬಂಗ್ಗೆಯ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಬ್ಬಿಯಾದ ಕ್‌ ಹೋಗತಕ್ಕವಳೇ; ಆದರೆ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿವ ಜೀಟಿಯು ಬ೦ದದಂಂದ ನಿಂತಿರುವೆನು.'' 

"ಅವನು ಬರಶಕ್ಕವನಿದ್ದಾನೆರಬದು. ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನೀವು ಆ 
ಬ೦ಗ್ಲೆಯಲ್ಲಿರಬಾರದೆಂದು ನಿಮಗೆ ನಾನು ಸೂಚಿಸಶಕ್ಕವನು ಆದರೆ... dl; 

« ಶ್ರೀಕಂಠರಾಯರೇ, ಅವನಾರು? ಮತ್ತು ಅವನಿಗಾಗಿ ನೀವು ಇಷ್ಟು 
ಅಂಜುವದೇಕೆ?'' 

«ಬಾಯೂ, ಅವನೊಬ್ಬ ನೀಡನು; ಆದರೆ ಎ೦ಕ್ಯಾಮಾವನ ವಾರಸಾ 
ಹಕ್ಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಹಕ್ವದ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳು ಅವನ ಕೈಸೇರಿವೆ. 
ಅವುಗಳ ಆಧಾ ದಿಂದ ತಾನೇ ಎ೦ಕ್ಯ್ರಾಮಾವನ ನಿಜವಾದ ಮಾಲಿ ಕನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಆವನು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವನು.'' 

(ನಿಮ್ಮ ಆ ಮಹತ್ವನ ಕಾ1ದ-ಪಕ್ರಸಳು ಅವನಂಥ ದುಷ್ಟನ ಕೈಸೇರಿದ 
ವೇಕೆ?'' 

ವನಾನೂ ಅವನೂ ಕೂಡಿ ಸಿಲೋನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಾನು ಜಡ್ಮಿನಿಂದ 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ಲ 
ಮಲಗಿರಲು, ಅವನು ಸನ್ನ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಿಕೆೊಂಡು 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದನು. ಆಗ ನಾನು ಅಶ್ಯವಸ್ಥಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದದರಿಂದ, 
ನಾನು ಜೀವನಿಂದುಳಿದೇನೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ, ನಾನು ಸತ್ತಿ ಕುವೆನೆ೦ದೇ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ ಅವನು ಈ ಉದ್ಯೋಗ 
ನಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.' 

"(ಹಾಗಾದರೆ ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ನು೦ಗಿಬಿಡುವದಿಲ್ಲವೇ?'' 

ಸುತೀಲಾಬಾಯೂ, ಆ ದುಷ್ಟ ತಿತಿಕಂಠನು ಮಹಾ ನೀಚನಿಕುವದರಿಂದ 
ಆವನ ದುರಾಜರಣೆಸು ಕಲ್ಪನೆಸು ಕೂಡ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆತನನ್ನು 
ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿಲೆ ಬಿದ್ದ ತಮ್ಮನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯತುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಅವನ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ಏನೇನು ಮಾಡಿಶುವೆನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೊ 
ಬ್ಬನಿಗೇ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಜಿಡ್ಡಿನಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲು, 
ಆ ನೀಚನು ನನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಮಹಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊ೦ಡು ಓಡಿ ಹೋದನು. ಆ ನರದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನಾರು ಮಾ. 
ಡಬೇಕ.? ಒಬ್ಬ ದಯಾವಂತ ಬಡ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಕುಟುಂಬದವರು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ. 
ನೆತ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಜೆನ್ಕಾಗಿ ಆರೈಕೆ ಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಆ ಮೃಕ್ಯುಮ ಖದಿಂದ 
ಉಳಿಸಿದರು. ಅವರು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ದಯಾವೂರ್ಣದ್ಭಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡದಿದ್ದರೆ, 
ಈ ವರೆಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಲೋಕದೊಳಗಿನ ಯಾವ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳುತ್ತಿ 
ದ್ಲಿನೋ ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕು?” 

"ಅ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿಯು ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ತುಸ ಅಸಭ್ಯತನದಿಂದಲೇ ವರ್ತಿ 
ಸಿದನು; ಆದರೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಆಂಜಲಿಲ್ಲ.'' 

ಸುತೀಲಾಬಾರಿಎೂ ಈಗ ಅದಿರಲಿ, ನಾವು ಈಗ ಮಾಡಶಕ್ಕ ಕೆಲಸ 
ಗಳು ಎರಡಿನೆ. ಅವೆರಡೂ ಅಷ್ಟೇ ಮಹತಶ್ವದವಿರುತ್ತವೆ. ಎಂಕ್ಯಾಮಾವ 
ನನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದವನ ಪಸ್ತೆ ಹಚ ಿ ವದು ಮೊದಲನೇ ಕೇಸವು್ರ; ಹಾಗು ಆ 
ನೀಚ ಶಿತಿಕಂಠನಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಕಾಗದ.- ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದು ಎಕಡನೇ 
ಕೆಲಸವು ಶಿತಿಕಂಠನು ಆ ಕಾಗದ-ಪಶ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಟ್ರ೦ಕಿನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿಕಲಕ್ಕೆ 
ಬೇಕು. ಇಂದು ಅವನು ಆ ಟ್ರಿ೦ಕನ್ನು ಬಹ. ಶಃ ನಿಮ್ಮ ಕೋಣಿಖಲ್ಲೇ 
ಇಟ್ಟಿ ರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲನವಾಗು 
ನದು ಖಂಡಿತವು.'' 

"ಅಹುದು. ಆ ನಿಜನು ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಶನ್ನ ಟ್ರಂಕನ್ನು 
ನನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ನನ ಪಲ್ಲಂಗದ ಕೆಳಗೇ ಸರಿಸಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆ.'' 


ಬಲ ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 


«ಬಹಳ ಜೆನ್ನಾಯಿಶು. ಇಂದು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಕ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ್ಯ ನಿರಾ? ನನ್ನೆ ಭಾವೀ 
ಸುಖ-ದುಃಬದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾಗವು ಈ ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿಯೇ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇಂದು ಆ ಕೆಲನವಾಗದಿದ್ದರೆ, ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅವನು ಆ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳ 
ಮುಖಾಂತರ ತಾನೇ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ನಿಜವಾದ ವಾಕನದಾರನೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ" 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತದನಂತರ ಅವುಗಳಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವದಿಲ್ಲ.'' 

“ಶ್ರಿೀಕಂಠರಾಯರೇ, ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅವನ 
ಟ್ರಂಕಿನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರೂ, ಆದರ ಕೀಲಿ ಮುರಿದು ತೆಗೆಯುವಾಗ 
ಸಪ್ಪಳವಾಗಿ ಅವನು ಎಚ್ಚತ್ತರೆ? _- 

ಆ ಚಿಂತೆಯು ನಿಮಗೆ ಬೇಡ. ಆ ಟ್ರಿಂಕಿನ ಕೀಲಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆ 
ಯಬೇಕೆಂ೬ದು ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಇಗೋ ನೋಡಿರಿ, ಅದರ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಕೈಯು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಸಿಲೋನದಲ್ಲಿಕುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಏರಡು 
ಕೀಲಿಕ್ಟೈಗಳಿದ್ದು, ಒಂದು ಅವನಲ್ಲಿ, ಒ೦ದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಬರುವಾಗ 
ಆತನು ನನ್ನ ಜನಿವಾಕಡೆೊಳಗಿನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತು, ನನ 
ಗೊಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಬಗೆದಿರುತ್ತಾನೆ, ಟ್ರಿ೦ಕಿನ ಕೀಲೀ ತೆಗೆಯುವಾಗ 
ಅವನು ಎಚ್ಚತ್ತು ನಮ್ಮ ಒಳಿಗೆ ಬಂಜರಿ ಆಗ ನಾನವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೈತೋರಿ 
ಸದೆ ಬಿಡಲಾರೆನು. ನಾನಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗದೆ, ಕಾಯಿದೆ 
ಯಿ:ಂಹಲೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸ, ನಂತರ ಅವನ 
ಸಮಾಚಾರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಬೇತಾಗಿರುತ್ತದೆ'' 

ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಸಂಶೀಲೆಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಾದಳು, ನಂತರ 
ಅವಳು: ಶ್ರೀಕಂಠರಾಸುರೇ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದ ಸುದ್ದಿಯು ಹೆರವರಿಗಾ 
ರಿಗಆ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿಕುತ್ತೀನೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಈಗ ಆ ನೀಚನು ಬಂಗ್ಲೆಯಲ್ವಿಕುವನೋ 'ಶಿಲ್ಲವೊೊ ಎಂಬದನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದು ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ, ನಾವು ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿ೦ದ 
ನಡೆಸಬೇಕು. ಈ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲವು ತಕ್ಕದ್ದಾ 
ಗಿಲ್ಲ ಯಾಕಂದರೆ, ಆಗ ಬೆಳದಿ೦ಗಳು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಾವು 
ಯಾರ ಕಣ್ಣಗಾದರೂ ಬೀಳುವ ಸಂಭವವದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಈಗಲೇ 
ನನ್ನೊಡನೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಆ ಕಿಟಕಿಯೊಳಗಿ೦ದಲೇ ನಾವೀರ್ವರೂ ನನ್ನ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸೋಣ, ಆ೦ದರೆ ಯಾರಿಗೂ ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶಯ 
ವ್ರಂಟಾಗಲಾರದು. | 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, a 


“ನುಶೀಲಾದಾಯೂ, ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಆದೀತೇ? 

ಅದರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವವನ್ನ ಪಡಯಿರಿ'' ಎಂದಂದು ಸುಶಿ ಲೆಸು 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು ಆ ಉಪವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಪ್ರೀಕಂಠನೂ ಅವಳ 
ಹಿಂದಿಯೇ ಇದ್ದನು, ಅವರು ಮರಳಿ ಉಪವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾಗ ರಾತ್ರಿಯ 
೧೦ಗಂಟೆಯಾಗಿಕ ಬಹುದು. ಜಳಿಗಾಲವಾದ್ದರಿ೦ದಲೂ, ಮನೆಯ ಯಜಮಾ 
ನನೇ ಇರದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಳು. ಹೊಳುಗಳು ಬೇಗನೆ ವ.ಲಗಿದ್ದಕು. ಶಿತಿಕಂಠನೂ 
ನಿದ್ರೆಹೋದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸುಳವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ನ.ಶೀಲೆಯಃ ಪ್ರೀಕಂಠ 
ನೊಡನೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ, ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಹುಡುಕಹತ್ತಿದಳು. ಬೇಗನೆ. ಸಾಧನದ ಅನು ಕೂಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ತ್ರೀಕ೦ಠನು ಮೆಲ್ಲಗೆ: -- ಸುಶೀಲಾಬಾಯೂ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪ 
ವುಂಟಾಗದಿದ್ದರೆ, ನೀವು ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕಿಟಿಕಿ ಸುನ ಏರಿರಿ; ಒಳಿಕ 
ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ಸುಶೀಲೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಅನಿಸಿ 
ದರೂ ಪ್ರಸಂಗದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗೆೊಟಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆದು, ಅವಳು ತನ್ನ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಪ್ರಿ'ಕಂಠನೂ ಅವಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಜಿಗಿದು ಬಂದನು. 
ಒಳೆಕ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಪ್ರ್ಪಳವಾಗನಂತೆ ಆ ಟ್ರಂಕಿನ ಬೀಗ ತೆಗೆದು ತನಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳ ಗಂಟಿ೩೦ದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಟ್ರಿಂಕಿಗೆ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕೀಲಿ ಹಾಕಿದನು; ಹಾಗು ಅವನು ಸುಶೀಲೆಯೊಡನೆ ಪುನಃ 
ಆ ಕಿಟಕಿಯ ದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಅವರೀರ್ವಕೂ ಉಪವನ ದಾಟಿ, 
ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರುಣಿಯಾದ ರೋಹಿಣೀ-ತಾರೆ 
ಯೊಡನೆ ಕುಲು ಕುಲು ನಗುತ್ತ ಭೂಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದ್ದನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಶೀಕಂಠನು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ; -- ಬಾಯೂ, 
ತುಸ ಒತ್ತಕದಿಂದ ಕಾಲು ಚಲ್ತಿರಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು "ಚಿಪು ಜವಾಬು 
ದಾರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂದನು. ಅವರೀರ್ವರೂ ತಸ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಒಳಿಯ ಒಂದು ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ತಲುಪಿದರು. 

ಆ ಮನೆಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕಂಠನು ತಶನ್ನಲ್ಲಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಆ 
ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಕೀಲವನ್ನೊತ್ತಿ ಶ್ರಿ ವಿದ್ಯದ್ದೀಪನನ್ನು ಹೆೊತ್ತಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಅವನು ಸುಶೀಲೆಸನ್ನು ಕುರಿಶು:- ನೀವು ಈಗ ೧೧ ಕೈ ಹೊರಡುವ ರೈಲಿನಿಂದ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನೊಂದು ಪತ್ರ ಕೊಡುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬರುವಿರಾ? 


VL ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 

«`ನೀವೆಲ್ಲಿಕುಎಂಿ?'' 

"ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ನಾಮಧಾರಿ 
ಫೀಕಂಠನ-ತಿತಿಕಂಠನ.ಮೋಸ ವನ್ನು ಬೈಲಿಗೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿರಿ, ನಾಳೆ ನಾನು ಶಂತಿ ಕೆಷಿಡುವೆನು ಆ ಪ್ರಕಾರ ಮುಂದಿನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿರಿ; ಅಂದರಾಯಿಶು. ನನಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ತಂದರೆ ತಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ನೀವು ಸಿದ್ಧರಿರುವಿರಾ?'' 

4" ಶ್ರೀಕಂಠರಾಯರೀ, ಇನ್ನ ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರದ "ಮಾಡುವಿರಾ?! 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಡಿರಿ. ನಇನು ಆ ನಮ್ಮ "ಕೆಲಸ ವನ್ನು ಪರೋಪ 
ಇಾರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವಡುತ್ತಿರದೆ, ಸ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ವಾಡುತಿ ಕುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಪ ಒರೆದುಕೆೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಗಾಡಿಯೊಳಗೆ ಕೂರಿಸಿರಿ.'' 

ಕೂಡಲೆ ಹಃ ಪತ್ರ ಯಲಿ ಕಟ ೪.೬ ನಿವಿಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಂದ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಅವನೆಇ೦ದು ಬಾಕೀಟಿನಲ್ಲ 
ಹಾಕಿ, ಆ ಪಾಕೀಟಿನ ಮೇಲೆ ವಿಳಾಸ ಸಹೆ ಬರೆದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಸುತೀಲೆಸು ಕೈಗಿತ್ತು: ಈ ವಿಳಾಸದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಬೆ೦ಗಳೂರ ಶಂಕರಪುರದಲ್ಲಿ 
ಮೇನರೋಡಿನ ೫೬ನೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿರು ತ್ತಾನೆ. ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಮೋಟಾರ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯವ ಎಸ್ಮಯನ್ನು ಇಡುವನು. ಅವನೂ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ನನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ದವಂದ್ದು, ಒಳ್ಳೆ ಸಜ್ಜನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಗೋ, ಈ ನನ್ನ ಮಹತ್ವದ-ಆಗಲೆ 
ಆ ದುಷ್ಪ ಶಿತಿಕಂಠನ ಟ್ರಂಕಿನೊಳಗಿಂದ ಶಂದ-ಕಾಗದ ಪಶ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಈ ಬ್ಯಾಗಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬಹು ಜೋಕೆ! ಈ ದಿನ ನೀವು ಬೆಳ 
ತನಕ ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟಿರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು. ಮಾಶ್ರ ಎಚ್ಚರದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಒಳಿಕ ನಾನು ತಾರಿನಿಂದ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ವೆನೋ, ಆ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿರಿ; ಹಾಗು ನಇಳಿನ 
ಇಲ್ಲವೆ ನಾಡದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ರೈಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಬರ್ರಿ. ನನ್ನ ತಂತಿಯ ಬರುವ 
ವರೆಗೂ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರ್ರಿ. ನಾನು ಬಹುಶಃ ನಾಳೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ ೨ ಗಂಟೆಯ 
ತರುವಾಯ ೪ ಗೆಂಟಿಯೊಳಗೆ ನಿವ್ಮೂ ಹೆಸರಿಗೆ ತಂತಿಕೆಷ ಡುವೆನು, ತಪ್ಪಿದರೆ 
ನಾಡದಾದರೂ ಅದೇವೇಳೆಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನಡೆಯಿರಿ ಇನ್ನು, ರೈಲನ ಕೂಗು 
ಕೇಳಬರುವದು ನೋಡಿರಿ, ಎಂದು ತ್ರೀಕ೦ಠನು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ತನ್ನೆ ವಾರಸಾ ಹಕ್ಕಿನ ಆ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕೈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕೀಲಿ ಹಾಕಿ, ಕೈಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೆಟ್ಟು ತ್ವರಿತಗತಿ 


ಘಾತುಕ ತಿತಿಕಂಠ ೪೬ 
ಯಿಂದ ಸುಶೀಲೆಯೊಡನೆ ಚ» ಮರಾಜವುರ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಒ೦ದನು, ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲ 
: ಗಾಡಿ ಬಂದೂ ನಿಂತಿತ್ತು ತ್ರಿ'ಕಂಠಕು ಒಂದು ತಿಕೀಟು ತೆಗೆದು ತಂದ್ಳು 
ಸಂಶೀಲೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಕ ಒಂದು ಕಂಪಾರ್ಟಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿವನು. 
ಹಾಗೆ) ಜೋಕೆ, ಜೋಕೆ, ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. ಎಂಜಿನ್ನಿಗೆ 
ಲಾಯಿನ್‌ಕ್ಲೀಅರದ ಸ್ವಾಫನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಗಾಡಿ ಹೊರಡಲು, 
ತುಸ ಅವಕಾಶವಿನ್ಲಿತು ಆಗೆ ಸುತೀಲೆಸಖು ಶ್ರೀಕಂಠನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಎವೆ 
ಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಶ್ರೀಕಂಠನೂ ಒಮ್ಮೆ ಅವಳ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ನಾಚಿ ಅವಳು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೆಳಗೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಶ್ರೀಕ೦ಂಠನು ಅವಳ ಮನೋಗಶವನ್ನು 
ತಿಳಿದು: ಸುಶಿ:ಲಾಬ- ಯೂ, ಹೀಗೇಕೆ ನಾಚಿಕೆಟ ಜೆ? ಮತ್ತೆ (ನನ್ನಾದರಷಿ 


ಕೇಳುವದಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿಕೋ. ಸ೦ಕೋಚಪಡಬೇಡ. ನನ್ನ-ನಿನ್ನ. ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನು ಬೇದಭಾವವಿರಗೊಡಬೇಡ. 


(ನಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ....... ''ಎಂದು ನುಡಿದು ಸುಶೀಲೆಯ- ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ, ಮಸ್ತ ಮೆಲ್ಲಗೆ: "ತಾವು ಬಹು ಎಚ್ಚ ರದಿ೦ವಲೇ ನಡೆದು 
ಬೇಕು. ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನ ತಂತ್ರದಿಂದ ನಡೆದು ಪೆ ಚಿಗೊಳಗ್ಗ.?' 

4೨ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು J Aa ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಗ 
ತಿಯೆ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಚಾರ ಮಾಡಸಿ ನಡೆಯುವಷ್ಟು ಆತುಠನು ನಾನಾಗಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ. ಗೋಡಖುನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನನಡಿಸಿಕೊಂ೦ಡ MAN ತಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಒದೆಯಶಕ್ಕ ವನು, ನೀನು ಮಾಶ್ರ ಒಳ್ಳೆ ಎಚ್ಚ ಕದಿಂಡ ಈ ಕೆಟಸವನ್ನು, 
ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೆಯೆಂದರೆ ನಾನೂ ಸ ಯಸ್ತು 3 
| ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಬಿಡುವ ಗಂಟಿಯಾಯಿತು. ಉಶ್ಕರಕ ಕ್ರ ಣದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ತಗಿ ಗಾಡಿಯು ಭಕ್‌, ಭಕ್‌ ಎಂದು ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡುತ್ತ ವೇಗೆಸಿಂದ 
ಹೊರಟಿತು. ಗಾಡಿಯು ಕ್ಕ ರೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ಚಕ ಸುತೀಲೆಷ್ಟು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಡಬ್ಬಿಯ ಕಡೆಗೆ pA ಅದು ಮರೆಯಾಗಲು ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ದಾರಿ ಹಿಡಿದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆಯ ಧೈರ್ಯ, ಸಾಹೆಸ್ಕ ಸಮಯ 
ಸೂಚಕತನಗಳನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದನು. 

ಅವನ ಬಿಡಾರವು ಚಾಮರಾಜಪುರಸ್ವೇಶನ್ನಿಗೆ ಸವೂ ಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಷ 

ರಿಂದ ೨.೩ ನಿವ.ಷಗಳಲ್ಲೇ ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡನು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಅಂದು ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹೆತ್ತ ಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ 1; We ನೀಚತನ, ಸೃಫೀಲೆಯ ಸುಪೃಡಯ ಇತ್ಯಾದಿ 


೪ಲೆ ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ವಿಷಯಗಳು ಆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿದಾಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಚರ್ನ್ವೇಶಚರ್ವಣಗಳಾ 
ಗಿದ್ದವು. . ಆ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನೆ ಹೆತ್ತಿತೆಂಬದು ಅವನದನ 
ನಿಗೇ ಗೊತ್ತಾಗದಿರಲು, ವಾಚಕರೇ ನಾವು ನಿಮಗದನ್ನೆ೦ತು ತಿಳಿಸುವದು? 

ಇತ್ತ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಡೆದಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆಯ ತನ್ನ ಕ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ್ರ, ಆ ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಣ್ಣು ಹಜ್ಚದಂತೆ ಎಚ್ಚತ್ತ್ವೇ ಕಳೆದಳು. ಬೆಳಗಿನ ೫| ಗಂಟಿಗೆ ಆ ರೈಲು ಬೆಂಗ 
ಳೂರ ಸಿಟಿ ಸ್ಟ್ರೇಶನ್ನಿಗೆ ಒ೦ದು ತಲುಪಿತು. . ಅವಳು ಶನ್ನ ಕೈ ಫೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಡನೆ 
ಇಳಿದು, ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಒಂದು ಮೋಟಾರ.ಬ್ಯಾಕ್ಸಿಯನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೆೊಂ.4: ಶ೦ಕರಪ್ರರದೊಳಗಿನ ತಾನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮನೆಗೆ 
ನಡೆದಳು. ಇವಳು ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ವ.ನೆಯಲ್ಲಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಯಸ್ಸಾದ ಹೆಂಗಸಿದ್ದಳು. ಸುಶೀಲೆಯು ಕೇಳಿದ ಗೃಹ 
ಸ್ಥನು ಅವಳ ಗಂಸನು, ಅದರಿ೦ದ ಅವಳು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಆದಕದಿಂದ ಒಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಯಸ್ಸಾದ ಗ್ರೃಹಸ್ನನು ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಒ೦ದನು. ಸುಶೀಲೆಯು ತ್ರೀಕಂಠನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪಶ್ರವನ್ನ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲು, 
ಅವನು ಅದನ್ನೊೋ ದಿಕೊ೦ಡು ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮೇಲಂಶಸ್ತಿನ 
ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಕೋಣೆಸುಲ್ತಳಿಸಿ: _ತ೦ಗೀ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿಕು, ನಿನಗೇನೇನು ಬೇಕೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಇಸಕೋ ತ್ರಿೇಕ೦ಠನು ನಮಗೆ 
ಸರಕೀಯನ೦ತಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನು ಯಾವಾಗ ಬರುವನು? ಅವನು 
ಸುಖವಾಗಿರುವನಷ್ಟೇ! ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಸುಶೀಲೆಯು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ೫ ಶರ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಳೂ ಅಲ್ಲಗೆ ಬಂದಳು. ಆವಳು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಕಕಿದೊಯ್ಲು ಆಕೆಯ ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿ, ಮುಖಮಾರ್ಜನ, ಹೆಳಲು, ಸ್ಮಾನ- 
'ಪಾನಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದಳು. ಸುತೀಲೆಯು ಆ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಆಪ 
ರಿಚಿತಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರ ಪ್ರೇಮಲಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅವಳಿಗೊಳ್ಳೀ ಸಮಾಧಾನ 
ವೆನಿಸಹತ್ತ ತು. ಬಳಿಕ ಸುಶೀಲೆಯು ಶುಸ ಉಪಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಡುಸಾಹಸದ 
ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲ ಕಳೆದದ್ದರಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ ಕೂಡಲಿ ಗಾಢ 
ವಾದ ನಿದ್ದೆಹತ್ತಿತು. ೧೧ ಗಂಟಿಗೆ ಆ ಮನೆಯವಳು ಅವಳನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೂ, ಸುಶೀಲೆಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೇ, ಬಿದ್ದಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಎದ್ದು ಮೋರೆ ತೊಳಕೆೊಂಡು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿಕಳು. ೪ ಭೋಳೇಸ್ಕಭಾವದ 


7] ಘಾಶುಕ ಶಿಶಿಕಂಠ, ಸಃ 


ಸ್ತ್ರೀಯು ಇವಳಿಗೆ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಉಣಿಸಿದಳು. ಊಟವಾದ ನಂತರ 
ತಾಸೆಕಡುತಾಸು ಹೆರಟಿ ಹೊಡದ ಬಳಿಕ್ಕೆ ಆ ಮನೆಯವಳು ಈ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ಶಂಕರಮಠ, ಮತ್ತ್ಯಾವದೋ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ: 
ಬಕಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದಳು. ಶ್ರೀಕಂಠನ ತಂತಿಗಾಗಿ ತಾನು ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಗೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ದೃಢರಿಶ್ಷುವಾಗಿದ್ದ ಕೂ, ಆ ಮನೆಯವಳ 
ಪ್ರೇಮಲ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಅವಳು ಅಲ್ಲಗಳೆಯದಾದಳು. ಇವಳೊಡನೆ ಹೋಗಿ 
ಬೇಗನೇ ೪-೪| ಗಂಟಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಒಂದರಾಯಿತೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡು ಸಶೀ 
ಲೆಯು ಆ ಮನೆಯವಳೊಡನೆ ಹೊರಹೊರಟಳು, 

ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಏನನ್ನಾದರೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಬರೇ ಮನೆಯ ನೀರು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೂ, ಅವರು ಶಮ್ಮಪ್ಪಕ್ಕೆ ತಾವೆಂಜೂ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ಓಣಿಯೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ ಪರಿಚಿಶ-ಅಪರಿಚಿಶ.ಹೆಂಗಸರ ಮೇಳ 
ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೆೊಂಡೇ ಹೊರಡುವ ರೂಢಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ 
ಸುತೀಲೆಯಿಳಿದುಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಆ ಮನೆಯವಳ ತಮ್ಮ ಓಣಿಯೊಳಗಿನ ೩-೪ಜನ 
ಪ್ರೌಢೆ-ತರುಣ ಸುವಾಸಿನಿಯರನ್ನೂ, ಬಬ್ಬಿ' ರೂ ವಿಧವೆಯರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು ಸುಶೀಲೆಗೆ ಶಂಕರನುಠನನ್ನು ತೋರಿನಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲ ಕೂಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿಗೊ “ವಳು ನಮ್ಮ ಪೀಕಂಠನ ಕಡೆಯ 
ವಳು. ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮಲ್ಹಿ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಹುಡುಗನಿದ್ದ ನಷ್ಟೇ; 
ಆತನೇ ಶ್ರೀಕ೦ಠನು. ಅವನು ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವ 
ದವನು. ಈಗಿನ ಮನ್ವಂತರದ ಹುಡುಗರಂತೆ ಅವನು ಪೋಕರಿಯೆಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಇವಳು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. ಅವನಾದರೂ ಒಂದೆರಡು. 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹೆಬಾಗಿದೆಯಂತೆ.'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಭಾಷಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಶೀಲೆಯ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೆಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಅವರು ಶಂಕರಮಠಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ "ಈಗಿನ ಮನ್ವಂತರವೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸುಧಾರಣೆಗಳೂ'' ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ದುನಿಯ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಆದು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾಸಿನ ವರೆಗೆ ಆಯ್ದಿತ್ತು, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಸುಶೀಲೆಯೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರ ಸಿ ರಪ 
ಚಿತಳು. ಅದರಿಂದ ಅವಕು ಅವಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ನಿಂತೇ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಶನ್ನೊ ಡನೆ ಒ೦ದಿಗ್ಸೆ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಳೆಯರಷೂ ನಿಂತಬಳಿಕ, ಸುಸೀಟೆ 
ಯಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಬ್ಬಳೇ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅವಳೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಳು; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಬ್ಲ "ತಾನು ಮೊನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗ ಶ್ರೀಕಂಠ; 


೫೦ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ತಂ ಬಂದು ವಾರ್ಥ್ರತಾಸಾರಾರ ಸಸಾರ ಕಾಪ್ರತತ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತು. "ನನ್ನ ತಂತಿ ಬರುವದಿಜಿ; ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು” 
ಎಂದು ಆ ಮಹಿಳೆಯರೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗುವ ಧೈರ್ಯವೂ ಅವಳಿಗಾಗಲೆಎ- 
ಲ್ಲದು. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಎರಡು-ಮೂರು ತಾಸುಗಳನ್ನು ಆ ಕೂಡಿದ ಹೆ೦ಗಸಕ 
ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು, ಸರಾಸರಿ ೬ ಗಂಟಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 
ಅವಳು ತಾನಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೇಲಂಶಸ್ತಿನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೂ, ಒಬ್ಬ 
ತಾರಿನ ಪ್ಯೂನನು ಆ ಮನೆಯ ಶಲೆಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒ೦ದು:--"“ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿ''ಎ೦ಬ 
ವರು ಇದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವರಷ್ಟೇ?. ಅವರ ಹೆ:ರಿಗೊ೦ದು ಜರೂರಿಯ ತಂತಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಇಕೆೊಳ್ಳಿರೆಂದನು. 

ಆ ತಾರಿನ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯ, ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಇತಕ ಹೆಂಗಸರೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕರೆದರು. 
ಅವಳು ಬಕುತ್ತಲೇ ತಾರಿನವನು ಅವಳ ಸಹಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಂಟು ಹಚ್ಚಿದ 
ಒಂದು ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಲಕ್ಕೋಬಿಯನ್ನು ಅವಳ ಕೈಗಿತ್ತು ಹೊಕಟುಹೋದನು. 
ಸುಶೀಲೆಯು ಅದನ್ನೊಡೆದು ಒಳಗಿನ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದತೊಡಗಿದಳು. "ನೀನು 
ಸಂಜೆಯ ಆಕ ಗಾಡಿಗೆ ತಪ್ರದೆ ಹೊರಟು ಬಾ ನೀನು ಒಂದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ 
ಕೆಲಸವಾಗುವದು. ಬರುವಾಗ ನೀನು ಚಾಮರಾಜಪುರ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಬರಬೇಡ, 
ವೈಸಖರ ಸ್ಟೇತನ್ನಿಗೇ ಇಳಿ, ಸ್ಟೇಶವ್ನಿಗೆ ನಾನು ಒ೦ದಿರುತ್ತ್ವೇನೆ'' ಎರಡು- 
ಮೂರು ಸಾರೆ ಅದನೆಗ್ನದಿಕೊ೦ಡು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮೆನೆಯ ಒಡತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಆದನ್ನು ೪ೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗನರಿಗೂ ಆಶ್ಚಯಃವೆನಿ 
ಸಿತು. ಈ ಅಪರಿಚಿತ ಯುವತಿಯು ಇಂದೇ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒರುತ್ತಾಳೇನು, 
ಇವಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಒರಲು ತಂತಿ ಬರುಕ್ತದೇನ;? 
ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕ ಚು ಕುಚು ಮಾತಾಡಲಾರಂ೦ಭಿಸಿದರು. 

ಕೆಲ ನ ಬಿಷಗಳನ೦ಶರ ಸ;ಶೀಲೆಯಃ ಆ ಏಳನೆಯ ಒಡೆಯಳನ್ನು ಕುರಿತು:- 
ತಾಯಿ, ಇಂದು ನನಗೆ ಹಸಿವೆಯಾಗಿಲ್ಲ; ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಉಣಬಡಿಸಿಕುವಿರಿ. ನಿನ್ನಿನ ಜಾಗರಣೆ ಹಾಗೂ ಇ೦ದು ಮತ್ತೆ ಮಾಗಬೇಕಾದ 
ಜಾಗರಣೆ ಇವುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿರುವದೇ 
ವಿಹಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ, ನೀವು ನನ್ನ ಊಟಿಕ್ಟುಗಿ ಅಡಿಗೆಯ ಅವಸರ 
ಪಡಬೇಡಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ಚಃ ಚಳಿ ಆವ, WS ಗಂಡಹೆಂಡರಿಬ್ಬರೂ 
ಸುಶೀಲೆಗೆ ಸಿಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ; -ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ' ೦ದ ನೀನು Me 
ನೆಂದರೇನು? ನನಗೆ ಬೇಕುದಷ್ಟೇ Rey ತ್ಸು ತಿಂದು ತೆಕಳು. ಇ೬೦ದೇ 
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ಬ೦ದು ಇಂದೇ ಹೋಗುವ ಅವನರವೇನು? ಒಂದೆರಃಟ ದಿನಗಳವರೆಗಾದರೂ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಸಮಾಧ:ನವೆನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿ, ಎಂದರು. 

«ದರೆ ತಾಶಂದಿರೆ, ಮಾಡುವ ಜೀನು? ಅಷ್ಟು ಜಕೂರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಫೀಕಂಠರಾಯಶಠು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ ರು; ಹಾಗು ಆಜಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ವಾಪಸು ಬರಲು ತಂತಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು, ಆ೦ದಬಳಿಕ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಇಂದು ನಾನು ಮರಳಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ೨.೩ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನೂ ಅವರೂ ಕೂಡಿ ಒ೦ದು ನಾಲೈೆಂಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ದಿ೦ದಿರುತ್ತೇವೆ?' ಎಂದು ಸುಶೀಲೆಯು ವಿನಯೆಪೂವ* ಕವಾಗಿ ನುಗಿಒಳು, 

««ಊಟಿವೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇಡ, ತುಸ ಕಾಫಿ-ಉಪಿ ಟ್ಟ ನ್ನಾದರೂ ತಕೊ ಳ್ಳಲೇ 
ಬೇಕು. ಏನೇ, ಬೇಗನೆ ಕಾಫಿಗೆ ಎಸರಿಡು; ಹ "ಮೆಕ್ತ ಗಾದ ಇರುಳ್ಳೆಯ 
ಉಪ್ರಿಟ್ಟಿನ್ನೂ ತುಸ ವಣೆಡು'' ಎಂದು ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಸ 
ದಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

«ಛೇ.ಛೇ, ಅದೇವೂ ಬೇಡ. ನನಗೊಂದು ಬ್ಯಾಕ್ಸಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಜೊಡಿರೆಂದರಾಯಿಸತು'' ಎಂದು ಸುಶೀಲೆ ೫2 ಅನ್ನಲು, 

“ಛಿ ಹುಡಿಗೀ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ದುರಾಗ್ರಹವನ್ನೇ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ತೋರಬೇಡ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಶುಸ ಕಾಫಿ-ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು ಶಕ್ಕೊ೦ಡ ಕೂಡಲೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಕಳೆಸುವೆನು, ಗಾಡಿ ಬಿಡಲು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ತಾಸಿನ ಅವ 
ಕಾಶವಿಜಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀನೇನೂ ಆಲೋ ಜಿಸಬೇಡ'' ಎಂದಂದು, ತನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯನ ಕುರಿಶು: _ಆಯಿತೇನೇ ಕಾನಿಯು? ಎರಡು ಲೋಟಾಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿ ತಂದಿಡು; ಹಾಗು ಎರಡು ಬಿಡಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪ್ಪಿಟ್ಟನ್ನೂ 
ಒಡಿಸು; ರುಚಿಕರವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಬಡಿಸುವಿಯೆಂತೆ ಎಂದನು. 

ಗೃಹಿಣಿ ಸು ಕೂಡಲೆ ಆ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದಳು. ಗೃಹಸ್ಥನೂ 
ಕೈಕಾಲು ಮೋರೆ ತೊಳೆದು, ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತನು. ಸುಶೀ 
,ಲೆಯತಿ ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಳಗೆ ತಂದು ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು ತನಗಾಗಿ 
ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿದ್ದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಆನಸರನೆಸನಿಂದಲಿ: ತುಸ ಕಾಫಿ-ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಕೈತೊಳಕೊ೦ಡು ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
«ಔ`೦-ಫೆೊಂ'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಒಂದು ಮೋಟಾರುಕಾರು ಆ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಲತಿಶು. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ-ಯಜಮಾನತಿಯರಿಗೆ 
ಪೊಡಮೊಟ್ಟು ಅವರ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾಬ ಹೆಇ೦ದಿ, ಸುಶೀಲೆಯು ಮೋಟಾಶಟ್ಯಾಕ್ಸಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂಬು ಕುಳಿತಳು, ಜ ಗೃಹಸ್ಥನು ಕೈಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ಅವಳ ಕೈಗಿತ್ತನು, 





೨ ಘೌಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 
«ಆಲ್‌ ರಾಯಿಟ್‌?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದ ವೋಟಾರಕಾರಿನ ಡ್ರಾಯವು ಕನಿಗೆ 
«ಆಲ್‌ ಠಾಯಿಟ್‌'' ಎಂದು ಸುಶೀಲೆಯು ಉತ್ತಕ ಕೆೊಡಲು:-""ಟಿರಿರೆಂ' 
ಎ೦ಬ ಸೆಲ್ಪ ಹಾರ್ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಡ್ರಾಯವರನು ಮೋಟಾರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಆದು ಹಾಗಹೆತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಸುಶೀಲೆಯ ತನ್ನ ಹ್ಯಾಂಡಬ್ಯಾಗಿನ ಕೀಲಿ ತೆಗೆದು 
ಒಳಗಿದ್ದ ಕಾಗದ. ಪಶ್ರಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ಶವಾಗಿವೆಯೋ ಹೇಗೆಂ ಒದನಕ್ನಿ ಅವಲೋಕಿ 
ಸಿದಳು. ಅವೆಲ್ಲ ಇಟ್ಟ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದವು ಬಳಿಕ ಅವಳು ಗಾಡಿಯ ತಿಕೀಟಿ 
ಗಾಗಿ ರೂ ಪಾಯಿ:ಗಳನ್ನೂ, ಮೋಟಾರಿನ ಬಾಡಿಗೆಗಾಗಿ ಕೆಲ ಚಿಲ್ಲರೆ ನಾಣ್ಯಗಳ 
ನ್ನೂ ತೆಗೆಯಹೆಪ್ಠಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಂದ ಒಂದು ಅರ್ಧರೂಸಾಯಿಯ 
ನಾಣ್ಯವು ವೊ ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಶ್ಮು, ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲ ಮೋಟಾರ 
ಕಾರು ಬೆಂಗಳೂರ ಸಿಟಿ ಸ್ಪೇಶರ್ಮಿನ ಬಳೆಯ ಸ್ಕಾ೦ಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿ೦ಂತುಕೆಎ೦ಡಿಶು. 
ಮೈಸೂರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಗಾಡಿಯ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಫಿಂತದ್ದು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಚೂ ಡಲೆ ಸುಶೀಲೆಯು ಅವಸರನಿಂದ ವೋಟಾರಬ್ಯಾಕ್ಮಿಯವನ ಬಾಡಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ 
ರೈಲಿನ ತಿಕೀಟಿ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಹೆಣ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನೇರಿದಳು. ಆ ಗಡಿಬಿಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಶನ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಕೀಲ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತಳು. 

ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗದ್ದಲವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳತನಕ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಸಾಗಿ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಆ ಮಿಕ್ಸಗಾಡಿಗೆ ಪ್ಯಾಸೆಂಜರರೇ ಕಡಿಮೆ. ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬೊಂಬೆಗರಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಂತೂ ಇಬ್ಬೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ನಡೆದಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡನರ ಡಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಸಾಗಿ 
ದಕು. ಹೀಗಾದ್ದರಿಂದ ಸುಶೀಲೆಯೊಗ್ಬಿಳೇ ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಇಡೀ ಡಬ್ಬಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ದೀಷದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಜನರಿಕರುವದು 
ಅವಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರದಿದ್ದ ರೂ, ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲ ಇಡೀ 
ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಒ ಳೇ ಕುಳಿತಿರುವದು ಬೇಜಾರದ ಹಾಗು ತುಸ ಅಂಜಿಕೆಯ 
ವಿಷಯವಾಯಿ: ಕು, 

ಕೋರೀ ಹುಳದಂತೆ-ಮಂದಗತಿಂಯಿ೦ದ ಸಾಗಿ, ಆ ಗಾಡಿಯು ಸರಾಸರಿ 
೨ ಗಂಟಿ ರಾತ್ರಿಗೆ ಮದ್ದೂಕ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದೇ ಸ್ವೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬಕುವ ಹಾಗೂ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ ರಾತ್ರಿಯ ಮಿಕ್ಸಗಾಡಿ 
ಗಳ ಕ್ರಾಸಿಂಗವಿತ್ತು. ಮೈಸೂರ ಕಡೆಯ ಗಾಡಿಯು ಈ ಮೊದಲೇ ಬಂದಿ 
ತ್ತಾಗ್ದರಿ೦ದ ಅದನ್ನು ಏರಿಳಿಯುವ ಜನರ ಗಲಾಟೆ ಯತಿ ಕುಗ್ಗಿ ತ್ತು. ಮದ್ದೂ 
ರಲ್ಲ ಮೇಲಿನಂತಹೆ ಶೀಘ್ರಗತಿಯ ಗಾಡಿಗಳೆ? ಕಾಲಿ ತಾಸಿನ ಮೇಲೆ ನಿಲುತ್ತಿ 
ರಲು, ಸುಶೀಲೆಯಂ ಕುಳಿತ೦ಥ ರಾತ್ರಿಯ ಕೆಟಕ್ಷನ ಪಾಡೇನು? 
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೫ನೇ ಮೆಟ್ಟಲು... ಶ್ರೀಕಂಠನ ಬಲೆ. 





ಎಲ್ಲ ರೇಲೈಗಳಲ್ಲೂ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳವು-ಮೋಸಗಳಾಗುವದು 
ಹೆಚ್ಚು; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಮಾಣವು ವಿಶೇಷವು, 
ಮೈಸೂರ-ಬೆ೦ಗಳೂರ ನಡುವಿನ ಸ್ಟೇಶನ್ನುಗಳಲ್ಲ೦ಶೂ ಆ ಕಸಬಿನವರೇ ಹೆಜ್ಜೆಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯ ರಹಿವಾಸಿಗಳೇ ಅನ್ಮುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕಳವುಗೆಳನ್ನು ಪ್ರವಾಸಿ 
ಗರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಇಲ್ಲವೆ ರೇಲ್ವೈಯ ನೌಕರ-ಚಾಕರರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಆಥವಾ ರೇಲ್ವೆ ಸ್ಪೈ'ಶನ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊ೦ಜು ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಸಬ. ಗಾಕರಾದ ಕಳ್ಳರೇ ಮಾಡುವರೋ ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು! 
ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯ ಸುಶೀಲೆಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದಲೇ, ಆವಳು ಆ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ-ಹೆಂಗಸರ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ. ಒಬ್ಬಳೇ ಕು9ತುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅ೦ಜಿದಳು. 
ಅವಳ ಆ ಅಂಜೋಣವು ಆತ್ಮಗಕ್ರ್ಟಣಕ್ಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಪಿೀಕಂಠರಾಯನ ಆ ಮಹ 
ತ್ವದ ಕಾಗದ-ಸತ್ರಗಳಗಾಗಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ಅವಳು ಆ ಬಿಕ್ಕ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ತನ್ನೆ ಪ್ರಾವರಣದ ಕೆಳಗೆ ಒಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ಮದ್ದೂ ರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಗಾಡಿ ನಿಲ್ಲುವದರಿ೦ದ, ಹಾಗು ಆ 
ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಹಿಂದೂ ಊಟದ ಹಾಗು ಫರಾಳದ ಅಂಗಡಿ 
ಇರುವದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ಎನ್ಲ ಪ್ಯಾಸೆಂಜರರೂ ಗಾಡಿಯಿಂ೦ದಿಳಿದು, ತಿಂಡಿ- 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ, ಕಾಫಿ-ದೋಸೆಗಳಿಗೂ ಆ ಹೋಟಲಿಗೆ ಹೋಗುವರು. ಆ 
ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಳವು-ಮೋಸಗಳಾದಕೂ ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಶಕ್ಕವು; ಸುಶೀಲೆಯು ತನ್ನ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆದ 
ರಿಂದ ಆಕೆಯೂ ಡಬ್ಬಿಯ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಮೋರೆ ಹಾಕಿ, ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಳು, ಗಾಡಿ ನಿಂತು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಆಕೆಯು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ಆ ಡಬ್ಬಿಗೆ ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಗಾಡಿ ಹೊರಡಲು ಇನ್ನು ಐದೇ ನಿವಿ.ಷ 
ಗಳುಳಿದವು. ಕಡೆಯ ವಾರ್ಷಂಗ ಬೆಲ್‌ ಕೂಡ ಆಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು “ಹು-ಹು-ಹು'' ಎಂದು ನಡುಗುತ್ತ, ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಡಬ್ಬಿಯ 
ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ಒಳಹೊಕ್ಕಳು. ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಮೈತುಂಬ ಒ೦ದು 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಕಾಶ್ಮೀರಿ ಶಾಲನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ನಡಗೋಣ-ನರ 
ಳೋೋಣದರಿ೦ದ ಅವಳು ಬೇನೆಯವಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕವಳೇ ಒಂದು ಕಕ್ಕಲು ಗವಿದಿದ್ದ ಮೂಲೆಯ ಬಾಕಿನ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಾಗಿ 
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ನೆರಳಹತ್ತಿದಳು. ಶನ್ನ ಡಬ್ಬಿಯೊಳಗೆ ಬೇನೆಯ ವಳೇ ಯಾಕಾಗಲೊಬದು; ಸಂಗ 

ಡಿಗಳೊಬ್ಬಳು ಬ೦ದಳೆ೦ ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಶೀಲೆಗೆ ತುಸ ಆನಂದವಾಯಿತು, 
ಒ೦ದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದವಳ ನೆರಳೋಣವು ಮಿತಿ 

ವಿಇರಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಶೀಲೆಯ ಹೃದಯವು ಕಳವಳಗೆೊ೦ಡದ್ದರಿಂದ 

ಅವಳು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿಶು:_ _ ತಾಯ; ನಿಮಗೇನಾಗುತ್ತದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 

ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಸಂಗಡ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು, 

"ಏನು ಹೇಳಲೆವ್ವಾ' ಎಂದು ಇಷ್ಟುದ್ದ ಎಳೆದು ಮಾತಾಡುತ್ತ, ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು: ನಾನು ಮೈಸೂರವಳೇ, ಇಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಕೆಲಸನಿರುವದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆನು, ತಿ೦ಗಳೆರಡು ತಿಂಗಳಿಂದ ಚಳಿಜ್ವಕ ಹಿಡಿದಿವೆ. ಯಜಮಾ 
ನಕು ಇಂದೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ೩೦ ಮೈಲಿನ ಮೇಲಿರುವ ಒಂದು ಊರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಕ 
ಪರೀ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ *ರಳಿದ ಮೇಲೆ ಮೈಸೂರಿಂದ ಒಂದು ತಂತಿ ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕುವ ನನ್ನ ಒಬ್ಬೊಂಬೆಗನಾದ'೧೬ ವರ್ಷದ ಮಗನು ಪ್ಲೇಗಿನಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರು 

ವನೆ೦ಬದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬರದಿಶ್ನು. ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಾವ ತಾಯಿಯು ತಾನು 
ಜಡ್ಡಿನಿ೦ದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಗಂಡನು ಪರನ್ಸಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಳು? ತಂತಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಯಜ 
ಮಾನರಿಗೆ ಜವಾನನ ಮಃ ಖಾಂತರ ತಿಳಿಸಿ, ನಾನೊಗ್ಬಳೇ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆನಿರುವೆನ; ಆದರೆ ತಂಗಿ ಆಘಾತವಾಯಿತು. 
ಘಾತವಾಯಿತು!'' ಎಂದು ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಚೀರಿದಳು. 

ಅದೇನೆಂದು ಸುಶೀಲೆಯು ಅವಳ ಹೆತ್ತಕವೇ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕುಳಿತು ಕೇಳಲು, ಆಕೆಯು ನುಡಿದಳೇನಂದರೆ:-- ತಂಗೀ, ನನ್ನ 
ಕೈಯೊಳಗಿನ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟಿ ನಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆ 
ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು, ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ- ಒಡವೆಗಳೂ 
ಕೆಲವು ನೋಟಿಗಳೂ ಇವೆ. ನನಗಂತೂ, ಈಗ ಬಹಳ ಜಳಿಜಳಿಯಾಗಹತ್ತಿರು 
ವದರಿ೦ದ ನಾನಿನ್ನು ಇಳಿಯಲಾರೆನು. ದೇವಾ, ಆ ನನ್ನ ಗಂಟು ನನಗೆ ಹೇಗೆ 
ದೊರೆತೀಶು? ಎಂದಂದು ದೊಡ್ಡ ದನಿ ತೆಗೆದು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗಿನ 

ಇಣಾಪೂರ್ಣಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಎಂಥ ಕಲ್ಲೆದೆಯವರ ಮನಸ್ಸೂ 
ಇಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅ೦ದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಸುಶೀಲೆಯಂ೦ಥ ಸುಹೃದಯ 

ಯ ಪಾಡೇನಾಗಬೇಕು? ಕೂಡಲೆ ಸುಶೀಲೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 

ಗಾಡಿಯಿ೦ದಿಳಿದು ಓಡುತ್ತೋಡುಕ್ತ ಆ ಬೆಂಚಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 

ಟನ್ನು ಕಂುಡುಕಹತ್ತಿ ದಳು. 
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ಇತ್ತ ಆ ಹೊಯ್ಮಾ ಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಸುಶೀಲೆಯಂ ಧಾಎಸುತ್ತ ನಡದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದವಳೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆಯ ಆ ಕೈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಕೀಲಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕ 
ದಳು. ಅದರ ಕೀಲಿ ತಪ್ಪಿಸುವ ಸಾಧನಗಳು ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದವು; ಆದರೆ ನಿದ್ದೆ 
ಬಂದವರಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿ ಕೊಟ್ಟಂತೆ, ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಕೀಲಿಸು ಹಾಕದಿದ್ದದ್ದೇ 
ಅವಳಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಇದನ್ನು ತೆರೆದು, ಉಳಿದ ಯಾವ ಸಾಮಾ 
ನುಗಳನ್ನೂ ವಖಟಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿದ್ದ ತ್ರೀಇ೦ತನ ಆ ಮಹೆತ್ವದ ಕಾಗದ. ಪತ್ರ 
ಗಳ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ತನ್ನ ಬಗಲಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಕು; ಹಾಗು ಆ ಪೆಟ್ಟಿ 
ಗೆಯ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ಹಾಕಿ ವೊದಲದ್ದ೦ತೆ ಇಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಅನಳು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲೇ ಮುಗಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನೆರಳುತ್ತ 
ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಳು ಗಾಡಿ ಹೊರಡುವ ವೇಳೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಗಾರ್ಡನು "ಕೊಯಿ ಎಂದು ಪಿೀ:ಪಿಯೂದಿ, ಶನ್ನ ಕೈದಿ* ಪಕ್ಕೆ ಹನರು ಕನ್ನಡಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಾಡಿಸ್ಕ, ಡ್ರಾೂಯವುರನಿಗೆ ಗಾಡಿಬಿಡಲು ಸೂಚಿಸಹತ್ತಿ 
ದನು, ಅನ್ನು ಕ೦ಡು ಪೋರ್ಟರನೂ ಗಾಡಿಬಿಸುವ ಗ೦ಟೆ ಬಾರಿಸಿದನು. ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಡ ,ಯವ್ಪಗನು ಸೀಬಿಕೆೊ ಟಿ), ಎ೦ಡಿನ್ನಿನ ಬ್ರೆಕ್ಳು ತಪ್ಪಿಸಿ ಗೆತಿ 
ಕೊಟ್ಟಸು. ಇಪ್ಪಾದರೂ ಸುಶೀಲೆಯತಿ ಆ ಹೊಯ್ಮ್ಮಾಲೆಯು ಗಂಟನ್ನು ಆ 
ಬೆಂಚಿನ ಏಳೆ ಹೆ.ಡುಕತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ತಾನೆ “ದು ಇವಳಿಗೆ ಸಿಗಬೆ`ಕಾಮ್ಡ? ಗಾಡಿಯು ಮಂ೦ದಗತಿಯಿ೦ಂದ ಸಾಗ 
ಹತ್ತಲು, ಒಳಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಹೆ೦ಗಸು ನೆಕಳುವ ದನಿಯಿ೦ದಲೇ: ತಂಗೀ, 
ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಒಂದು ಗಾಡಿ ಹತ್ತಿಕೋ, ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. 
ಸುಶೀಲೆಯು ಶಡಪಡಿಸುತ್ತ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿದಳು. 

ಬಳಿಕ ಆ ಗಂಟು ಕಳೆದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರೀರ್ವರೂ ಒಹಳ ಖೇದಗೆೊ೦ಡರು. 
ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಂಶೂ ಕೆಲಹೆತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಆತ್ಮಳು ಸಹ್ಯ ಆದರೆ ಗಾಡಿಯ. 
ಮದ್ದೂ ಕಸೆ ೇಶನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ೧೫ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಆಕೆಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹೆತ್ತಲು, ಅವಳು 
ಗೊರಕೆ ಹೊಡಿಯಹತ್ತಿದಳು. ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಜಡ್ಡಿನ ತಾಮ 
ಸದಿಂದಲೂ ಇವಳಿಗೆ ತುಸ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ಕಿರ ಹುದೆಂದು ಬಗೆದು, ಅವಳನ್ನೆ 
ಬ್ಬಿಸುವ ಗೊಡನಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ತನ್ನ ಕೈಪೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ) ಸುಶೀಲೆಸ» ಒ೦ದು ವ ಒರೆಗೆ ಆವಿಕುಕೊಂಡು ಕುಳಿತ 
ಮುಂದೆ ಒಂದೆರಡು ಸ್ಟೇಶನ್ನುಗಳು ದಾಟಿವನ್ಮರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿ 
ರುವಾಗಲೇ ಒಂಪುಹತ್ತಿ ಈ. 

ಗಾಡಿಯು ಹಿರೋಡೆಯಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಇಗ ಬೆಳಗಿನ ಕ್ಷ 
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ಸಮಯ, ಇಡಿ ಗಾಡಿಯೊಳಗಿನ ಒಹುತರ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನಿದ್ರಾದೇವಿಯ ಹಸ್ತ 
ಗೆತರಾಗಿದ್ದರು. ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರು-ತೀರ ವೃದ್ಧರು, ಯಾವದೊಂದು ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಗ್ರೆಸ್ತರಾದವರು, ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ € ಇಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಒಂದೆ 
ರಡು ಸ್ಟೆ ಚ ಗಳಲ್ಲಿ ಚನಿಯ ಕಾಡತೆಕುಹುಟ್ರ ಎಚ್ಚತ್ತಿದ್ದ ರು. ನಮ್ಮ 
ಸುಶೀಲೆಗಂತೂ ಇಡಿ ರಾತಿ ಶಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯಿಕದ್ದರಿಂದ ೮ 'ವೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ 
ಜಂಪು ಹತ್ತಿತ್ತು. | 
ಈ ಸುಸಂಧಿಖುನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಈ ವೊದಲು ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಛ ಡಬ್ಬಿ 
ಯನ್ನೇರಿದ್ದ ಆ ಹೊಯ್ಮಾಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸತತ Bi. 
ವನ್ನಿಕ್ಸಿ ಸೆ ತಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಹು ದೂರವಾಗಿದ್ದ ಬೇರೊಂದು ಕಂಪಾರ್ಟನೆ)ಂಟಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತಳು. ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟ ಗಾಡಿಯು ಪಶ್ಚಿಮವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತೀರ್ಥ-ಯಾತ್ರೆ ಗಗ ಬಂದ ಪ ಟಲ್‌ ಒಂದೆರಡ, ಏಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇೇ 
ಏರಿಳಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಮೈಸೂರ ಕಡೆಗೆ "ಫಕ್‌-ಫಕ್‌-ಫಕ್‌' ಎಂದು ಸಪ್ಪಳ 
ಮಾಡುತ್ತ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಸಾಗಿತು. ಪಟ್ಟ ಇದರಿಂದ ಮೈಸೂರು ಒಂಬತ್ತೇ 
ಮೈಲಿದ್ದ ರೂ ಅಷ್ಟೇ ದಾರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಶಟಿಲ್ಲುಬ೦ಡಿಗೆ ಸರಾಸರಿ ೫೦ 
ನಿಮಿಷಗಳು ತ ವೆ ಹ ಹೀಗ ಮಾಡಿ ಆ ಒ೦ಡಿಯು ಮೈಸೂರ 
ಸ್ಟ್ರೇಶನ್ನಿ ಗೆ೫ ಗಂಟಿಗೆ ಹೋಯಿತು. ಗಾಡಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೆ "ಸ್ವಾನ, ರುಟಕ್ಕಾ 
ಇವ, ಒ೦ಟಿತ್ತಿನ ಗಾಡಿ, ಮಿಸ್ವಕ, ಮೋಟಾರ ಎ೦ಬ ಬಾಡಿಗೆಯುವರ ಕೂಗಾ 
ಅಘ ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಗು ಸುಕ ಕೃಳಿತಿದ್ದ ಜನರು ಎಚ್ಚ ತ್ತ್ಯಗು, ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಗಂಟು-ವ.ಟ್ವಗಳನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ೬ ಕಿಯಲನುವಾದರು. 
ಸ್ಪೈ (ಶನ್ನಿನಲ್ಲ pn ಬ೦ದು ನಿಂಶಕೂಗಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಡಬ್ಬಿ ಗೂ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನಂತೆ ತಿಕೀಟ ಕಲೇಕ್ಚರನು ಬಂದು, ಈ ಬಳ ಪಶ್ಚಿ ಚುರ 
ಯೊಳಗೆ 'ಗಾಡಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಬೀಗಗಳನ್ನು ತಿಗಿದು, ಪ್ಯಾಸೆಂಜ 
ರರ ತಿಕೀಟುಗಳನ್ನು ಇಸಗೊ೦ಡು ಹೊರಗೆ ಬಿಡಹತ್ತಿದರು. ನಮ್ಮ ಸುಶೀ 
ಲೆಯೂ ಗಾಡಿಯಿ೦ದಿಳಿದಳು. ತನ್ನ ಡಬ್ಬಿಯೊಳಗಿನ ಆ ಜಡ್ಡಿನ ಹೆಣನ ಮಗಳತಿ 
ಇಳಿದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ನೋಡುವದು ಕೂಡ ಅವಳಿಗೆ ಆ ನಿದ್ದೆಯ 
ಭರದಲ್ಲಿ ನೆನಪಾಗಲಿಲ್ಲ... ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳದು ಸ್ವ್ರೇಶನ್ನಿನ ಹತ್ತರ ಸುಶೀಲೆಯಖ 
ಬರುವಷ ರಲ್ಲಿ ಬ್ಬ ಶಮಿಳದೇಶದವನು 4 ಳಿಗೆ ಬಂದು ಒಳ್ಳೆ € ವರಿಷಯ 
ದವನಂತಿ: ಸ ಶೀಲಾಜಾಯಿದುವರೇ, ನೀವಲ್ಲ ಬಹೆಳೆ ಹೊತ್ತು ನಾಕು: 
ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಗಾದರೂ ನೀವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಕರ ಶ್ರೀಕಂಠರಾಯರ ಘಾತವಾಗದೆಯಿರದು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಫಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
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EF. 


ಕಾರಾಯ ಮೊಖ್ತ್ವಾ ಬರಶಳ್ಕ ವರಿದ್ದ ! ೮.; ಆದರೆ ಅವರೊಂದು ವಿಶೇಷ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾ ಗಿ ಆಗಲೆ ವೋಲೀಸಕಜೆ ಗೆ ಚ ತುಕಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆತರುವ 
ಕಕನ, ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋದರು; ಅದರಿ೦ದ ಎ*ವು ಬೇಗನೆ ನಡೆಯಿರಿ; ಅಕೊ, 
ಆ ಹಸರು ಬಣ್ಣ ದ ಕಾರನೇರಿರಿ, ಎಂದ೦ದು ಅನನು ಅವಳ ಕ್ರೈ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನಿಸ ಸ 
ಕೊಂಡು ವರಣ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಹನರು ಬಣ್ಣದ ಮೋಟಾರಿನ ಬಾಗಿಲ 
ತೆರೆದನು. ಕೂಡಲೆ ಸುಶೀಲೆಯು ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು, ಆ ತಮಿಳನು ಡ್ರಾಯ 
ವ್ಹರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೂಡ್ರಲು, ಮೋಟಾರಕಾರು ವೇಗದಿಂದ ಧಾವನ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

ಆ ಕಾರಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಪರದೆಗಳನ್ನಿಳಿವಿಟ್ವೆದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಆ ಚಾಮುಂಡಿ 
ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ರಲುಪ್ರದೇಶದನ್ಹ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ರುಖಾವದಲ್ಲ ಇಬ್ಬನ್ನಿ-ಮಂಜುಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೀಳುವದರಿ೦ದಲೂ, ತಾನು ಕುಳಿತ ಮೋಬಾರಕಬಂಡಿಯ ವಶ 
ಸಾಗುವದೋ ಎ೦ಬದ। ಸುಶೀಲೆಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ, ೪-೬ ವಿ.ನೀಟುಗಳ 
ವರೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿ ಆ ಗಾಡಿಯು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿತು. 
ಆ ತಮಿಳನು ಗಡಿಬಿಡಿಯಿ೦ದ ಬ೦ದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದನು. ಸುಶೀಲೆಸಖ ಕೆಳಗಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಮೋಬಾರಕಾರು ಎತೋ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಸುಶೀಲೆಯೂ ಕೆಳಗಿಳಿದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ತಾನು ಚಾಮರಾಜಪುರ 
ಸ್ಪೇಶನ್ನಿನ ಹತ್ಮರವಾಗಲಿ, ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಯ ತಮ್ಮ ಎ೦ಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾ ವನ ಬ೦ಗ್ಗೆ 
ಗಾಗಲಿ ಬ೦ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮೈಸೂರ ಊರ ಹೊರಗೆ ಚಾಮುಂಡಿ ಬೆಟ್ಟ 1 ದಡಿಯ 
ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಬ೦ದಿರುವೆನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿತು, ಆಗಲ ತದಿಳನು: 
ಬಾಯೂ, ಪ್ರಿ 210081 ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ೮ ಮೇಲಟ್ಟ ದ ಮೇಲ 
ಕುತ್ತಾರೆ. ಬನ್ನಿರಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಾ, ಎಂದಂದು ಅವಳ ಆ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಣಕೊ೦ಡು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆ೦ಜಿದ್ದ ರೂ 
ಹೊರಗೆ ತೋರಗೊಡದೆ, ಅವನ ಹಿ೦ದಿ೦ದೆ ನಡೆದಳು. ಆ ಮನೆಯು ಬಹು 
ಜೀರ್ಣವಾಗಿಸ್ದಿ ಶು; ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾಣಗಳೂ, ಚಾಡನಪರಿಗಳೂ ಕಾಣು 
ತ್ರಿ ದ್ದವು. ಅವಳು ಆ ಶತಮಿಳನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆ ಮನೆಯ ಅಟ್ಟಿ ವನೆ ಸೇರಿದಳು, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೆ ಅವಳ ಮೈ ಮೇಲೆ ರೋಮಾ೦ಜಗಳಿದ ವು, ಆ ಕೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಆ ತಮಿಳನು ಅವಳನ್ನು ಆಲ್ವಿ ಕೂರಿಸಿ 
ಬಾಯಿಖ, ಪೀಕಂಶಠರಾಯರು ಆ ಹೊರಗಿನ ಕೋಡಣೆಯಲ್ಲರಬಹುದಾಗಿದ್ದ 
ಕರೆದು ಬಕುತ್ಮೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು, 

ಸುಶೀಲ್ಲೆಯಂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಕೆಎಂಣೆಸ.: ಬಹ್ಮ ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದಿ ತ್ತು 
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ಅದಕ್ಕೆ ಒ೦ದೇ ಜಾಗಿಲವಿತ್ತು. ಎತ್ತರದ ವಮೋವಿಷ್ದ ಒಂದು ತಟಿತಿಯ ಕಳನಿನ 
ಅರ್ಧಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಲಿಗೆಗಳನ ಬಡಿದದ್ದರಿಂದ, ಹೊ ರಗಿನದೇನೂ ಕಾಣುವಂತಿಕ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಳಕಿಂಡಿಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಬೆಳಕು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಶಮಿಳನು ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರೂ ಬರಲ್ಲಿ ಅದ 
ರಿಂದ ಸಂಶಯೆಗ್ರಸ್ಮಳಾಗಿ ಅವಳು ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒ೦ದಳು. ಅಷ್ಟ 
ಕಲ್ಲಿ ವಿಕಟಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ, ಈ ವೆಂದಲು ಎಂಕ್ಯ್ಯಾ ಮಾವನ ಒ೦ಗ್ಗೆ ಗೆ ಚೆಂದಿದ್ದ 
`ನಾಮಧಾರಿ ಪ್ರೀಕಂಠಮು-ಶಿತಿಕಂಠನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಅವನನ್ನು ಸ 
ದೊಡನೆ ಸುಶೀಲೆಯು ಮೆಬ್ಬಿ ಬಿದ್ದು ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. ಆಗ ಆ 
ನೀಚನು:""ಸುಶೀಲೇ, ಅಂತೂ ನನ್ನ ಶಂತಿಯು ನಿನಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿತಲ್ಲವೆ? ಆ ತಾರು ಮುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ನೀನು ಬಂದೇ ಬರುವಿ 
ಯೆ)0ಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇತ್ತು; ಆದರೆ ಸುತ, ಇನ್ನು ಆ೦ಜುವ ಕಾರಣ 
ವಿಜ ಹಾಗು ಓಡಿಹೋಗುವ ಸಾಹೆಸಕೆ ನಳಗಾಗಬೆ "ಡ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಳ್ಳೇ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಂದಿಟ್ಟಿ ರುವದರಿ೦ದ, ನಿನ್ನ ಯಾನ ಯುಕ್ತಿ-ಹಂಚಿ 
ಕೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕಗಳಾಗವು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿರುತಿ ಸ ೀಯೆಂಬದು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದ... ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸದ 
ಆ ಆರ್ನೊಗಮ್‌ನು ಈ ಕೋಣೆಯ ಕಾವಳುಗಾರನಿರುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ 
ಹೊರತು ಒಂದು ಹೆಳವು ಕೂಡ ಬರಲ:ರದು'' ಎಂದನು. 

ತಾನು ಮತ್ತೆ ಈ ನೀಚನ ಕೈಸೇರಿದುದರಿಂದ "ನ್ನ್ನ ತನ್ನ ವಿಡಂಬನೆ 
ಯಾಗುವದು ಖಂಡಿಕವೆಂದು ಅವಳ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು; ಆದರೆ ತಾನು 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದದ್ನೂ, ತಾನಿದ್ದ ಮನೆಯೂ ಇವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂಬ 
ದರ ಗೂಢರ್ರ ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಪ್ರಸಂಗವು ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜೀವವಿರುವವರೆಗೂ ಇನನ ವಶಳಾಗಬಾರದೆಂದೂ, ಶಕ್ತಿವಾರಿ 
ಹೆಣಗಿ ಇವನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ ೦ಡು:- 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಶಂದೆ? ನನ್ನಂಥ ಆಬಲೆಯನೆ ಹೀಗೆ ಮೋಸ 
ದಿಂದ ತರುವ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಯಾವದು? ಎಂದು ಸುಶೀಲೆಯು 
ಕ್ರೋಧಸಂತಪ್ತಳಂಗಿ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಲು, 

“ಹಚ್ಚ ಹುಡಗೀ'' ಎಂದು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತ: ನಿನ್ನಂಥ ರತಿದೇವಿ 
ಯಂತಿಕುಬೆ ಹರೆಯದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ೦ಥ ಕೇವಲ ಮದನ ಸದೃತ 
ತರುಣನು ಯಾತಕ್ಕೆ ಹರಣಮಾಡಿರುವನೆ೦ಬದನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ ಕೂ. 
ಡ್ರದೆ, ಪ್ರ ರ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ಕೇಳೆಯಾಟಿವನ್ನಾಡಿಯೇ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದಿಕುವೆನು. ಯಾವ 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. ಕ್‌ 


ದಿನ ನೀನು ನನಗೆ ಎಜ್ಞಕ್ಯೂ ಮೊದ ಕಂಡೆಯೋ, ಅಂಡೇ ನೀನು ನನ್ನ ಚಿತ್ತ 
ಹರಣ ಮಾಡಿರುತ್ತೀ, ಸುಶೀ, ನಿನ್ನಷ್ಟು ಸುಂದ, ನಿನ್ನಷ್ಟು ಮೋಹಕ್ಕೆ, 
ನಿನ್ನ೦ಥ ಶೃಂಗಾರ ರನ ಪರಿಪ್ಲುತವಾದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅ೦ಗಸ೦ಗಕಸ್ಥುಗಿ ನಿನ್ನನ್ನ . ಬಾಲ್ಕಓ೦ದಲೂ ಸಾಕಿ 
ಸಲಹಿದ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ರನಾದ ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನಂತಸ ಅರವತ್ತು ವರ.ಷ 
ವೂರಿದ ಮುದುಕನೇ ಹಾಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ, ನನ್ನ೦ತಹ ಸುಕೊನ, ಸುಗುಣ, 
ನವಶರುಣನಾದ ದೊಡ್ಮ ಅಧಿಕಾರಿಯು ನಿನಗಾಗಿ ಹುಚ್ಚ ಇದರೆ ತಪ್ಪೇನು? 
ನೀನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಏಕೆ, ಸಪ್ತಲೋಕಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ತರದೆ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಆಶುರವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೆಇಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

ನೀನು ಯಾವಾಗ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಆ ಒಂಗ್ಲೆಗೆ ಒಂನಿಯೋ, ಅಂದಿ 
ನಿಂಜಲೇ ನಿನ್ನ ಕಪಟಿಹೃೈದಯ-ನೀಜತನಗಳ ಮಟ್ಟು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ; 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವದಕ್ಕೆ೦ದು ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಹೋದದ್ದು'' ಎಂದು ಸುಶೀಲೆಯಖ ಹುಜಗ೦ಟಿಕ್ಕಿ ನುಡಿದಳು 

“ನೀನು ನನ್ನೆ ಸಹೆವಾನ ತಪ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ಲಿಯೋ, ವತ್ತ್ರೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಯೋ ಎಂಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಒಗೆ 
'ದಿರುವೆಯಾ? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಪುನಃ ನನ್ನ ತಂತಿಯ 
ಮಬ್ಬಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ನನ್ನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಲ್ಲ.'' | 

"ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಪೀಡಿಸುವೆ? ನಾನೇನು ನಿನ್ನ ಗಂಟು ಎತ್ತಿಹಾಕಿ 
ಕುವೆನೋ?'' 

ಮತ್ತೇನು ಎತ್ತಿಹಾಕಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ನಿನ್ಮ್ನ೦ಶಹ ಸಾವಿರಾರು ಜನರಿಗೆ 
ಈ ಶಿತಿಕಂಠನು -(ದವಡೆ ಕಚ್ಚಿಕೊ೦ಡು) ಶ್ರೀಕಂಠನು-ಮಣ್ಣು ಮರುಕ್ಕಿಸಿದ 
ವನು. ಸುಶೀ, ಮಾತಿಗೆ ಮಾತುಬೆಳಿಸಿ, ಈ ಸಂಸಮಯವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನಿಚ್ಚಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇಕಾಗ್ನನ್ನು ಅನಿಸಿ ಆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತರಿಸಿಲ್ಲ. ಒ೦ದೇ ಏಟಿನಿಂದ ಎರಡು ಗುರಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ 
ಯುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಕುಣಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ ನೀನು ಕುಣಿಯಲೇ ಬೀಕು,” 
| “ನಾನು ಹುಬ್ಬಾ ಹೆಣ್ಣುಮೆಗಳಿಕುವದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಅಂಚಿ, 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿಕಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ನಿನ್ನಂಥ 
ನೀಜನ ಇಚ್ಚೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುವಷ್ಟು ಅವ್ಯಾಳಿಯಂ ನಾನಾಗಿರುವವಿಲ್ಲೆ೦ಬದನ್ನು 


40 ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 
ಸಾಕಾ 
| ನೀನು ಯಾವಾತನ ಮಬ್ಬಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಯೋ, 
ಅವನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೂ ಪುನಃ ನಿನಗಾದೀತೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ?”' | 

"ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗುವೆನು. ಎ೦ಕ್ಕಾ ಮಾವನ 
ನಿಜವಾದ ವಾರಸದಾರ ತ್ರೀಕ೦ಠನು ನಾನೇ ಎಂದು ನೀನು ಎಷ್ಟು ಶಕ್ಕಿಸಲೆಳಿ 
ಸಿದರೂ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕಡೆತನಕ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗದೆ ಸಾಗದು, ಶಿತಿಕಂಠ, 
ಪಾಪವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮುಜ್ಮು ಮರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೂ, ಅದು ನಿಸರ್ಗದಿ೦ದಲೇ 
. ಬೈಲಿಗೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ನೀನು ಯಾರು, ಎಂಥನನೆಂಬದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿದೆ. "ಉಂಡ ಮನೆಯ ಗಳ ಎಣಿಸುವ? ನಿನ್ನಂತಹ ನೀಣನ ಆಂತಃಕರಣವು 
ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷದಂತೆ ತೀರ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಸಿಲೋನಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ಫೀಕಂಠರಾಯರಿಗೇನೇನು ಕೇಡು ಬಗೆದಿರುವಿಯೆ೦ಬದೆಬ್ಲವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದದೆ. 
ನಿನ್ನ ಪಾಪದ ಮಾಪು ತುಂಬುತ್ತ ಬಂದಿದೆ, ಅಲ್ರಾವಕಾಶದಲ್ನಿಯೇ ಅದರ 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ನನಗೆ ದೊರತೇ ದೆೊರೆಯುವದು,' 

«ಹುಚ್ಚ ಹುಡುಗೀ, ಆ ಒಟ್ಟಿನ್ನ ಮೊಗದ ತರುಣನು ನಿನ್ನನ್ನೊಳ್ಳೇ 
ಮಬ್ಬಿಗೆ ಕೆಡವಿರುವನು. ಇಲ್ಲದ- ಸಲ್ಲದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನ ಅವಿಚಾರ 
ತನಕ್ಕೆ ಕಳೆದುಂಬಿರುವನು. ನಮ್ಮ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ನೀಜನೇ ಮಾಡಿರುವನು. ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ನಿಜವಾದ ವಾರಸ 
ದಾರನಾರೆ೦ಬದು ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಬ್ಬಿ ರುವೆನು, 
ಇನ್ನು ಒಂದೇ ಮಾತಿನ ನಿಷ್ಕರ್ಷವಾಗುವದುಳಿದಿದಿ. ಅದಾಯಿತೆಂದರೆ, ಖರೇ 
ಫ್ರೀಕಂಠನಾರು? ನಾಮಧಾರಿ ಯಾರು? ಎಂಬದು ತಾನೇ ಬೈಲಿಗೆ ಬರುವದು, 
ಆ ಬಳಿಕ ನನ್ನೊಡನೆ ಇಸ; ಕರೋರತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ರಾ ಪವಾಗದಿರದು. ತದನಂತಕ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಕೊ೦ಡು 
ಶೆಕಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊ೦ಡರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆ ನೀಚನ 
ಸಹಾಯಕಳೆಂದು ಎಂಕ್ಯಾಮಾನನ ಕೊಲೆಯ ಆರೋಪವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ 
ಹೆೊರಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಆಜನ್ಮ ಕರನೀ?ನ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡಿನೇನು. ನೀನು ಕುಲೀನಳೂ, 
ಶೀಲವ೦ಶಳೂ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ನನ್ನ ವಾರಸಾ ಹಕ್ಕಿನ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದಗಳ 
ಟ್ರಂಕನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ತಟ್ರಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ನೀನು ಆ ಠಕ್ಕನ ಹರಿಗೆ ಬಿದ್ದು, 
ಅವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಕಾಗದ- ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನೊ 
ಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋಡಿ; ಹಾಗು ಆದೇ ರಾತ್ರಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೂ೦ಡು ಬೆಂಗ 
ಳೂರಿಗೆ ನಡೆದೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಬಹುನೆಂಡೂ, ನಿನಗೆ 





ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ಓಗಿ 


ಸುಷ್ಮುನೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬಾರದೆಂದೂ ತಿಳಿದು ನಾನು ಬೇರೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲ 
ಗಿಡ್ದೆ ನಂ. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿದ್ದೆಯನ್ನೇ ಶತಾಡತಕ್ಕದ್ದಿ ರಲಿಲ್ಲಂ ಆದರೆ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಅಂದು ನನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಗಾಢನಿಡ್ಲೆ ಹತ್ತಿತು. ನಾನು 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರಲು, ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಆ ಬದಿಯ 
' ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದದ್ದು ನನಗೆ ಕ೦ಡಿಶು, ಕಡಲೆ ನಾನು ಹಣಿಕಿ ಹಾಕಿ 
ದೆನು. ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿರುವಂಕೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಶತ" ಇವೇ ನಾನು ಆ ಕಿಟಿಕಿ 
ಯೊಳಗಿ೦ದಲೇ ಒಳಗೆ ಹಾರಿ ನನ್ನ ಟ್ರಂಕಿನ ಕಿಲಿ ತೆಗೆದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ, 
ಅಲ್ಲೇನಿದೆ ಮಣ್ಣು! ಆ ಟ್ರ೦ಕಿನೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನುಗಳು ಇದ್ದು, ಆ 
ಕಾಗದ. ಸಶ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಯೊ೦ದೇ ಕಾಣದ್ದರಿ೦ದ, ನಿಮ್ಮೂರ ನೀಚಕ್ಳತ್ಯವು 
ನನ್ನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬ೦ಶತಿ ನೀನು ಈ ಮೊದಲೇ ಅವನ ಮಬ್ಬಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ ಖನಿ ಮಾಡಿರಬಹೆ.ದೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ದೃಢವಾಯಿತು. ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಕದ್ದಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳು 
ನಿನಗೇಶಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು? ಬೇರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಕಸಟುದಾರ ಕಳ್ಳನೇ ಕಳವು 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಆ ಟ್ರ೦ಕಿನೊಳಗಿನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಬೇನಸೆೊಂದನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿದೆ 
ಆ ಕಾಗದಗಳನ್ನೇ ಏಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು? ಹೀಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವೂ ಸಂಭವಿ 
ಸದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ನಾಮಧಾರಿಯು ನನ್ನ ಕಾಗದ-ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಿರುವಸೆ೦ಬದ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ತನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಕಲಿಕ್ಕಲ್ಲೆಂದೂ ಅವನತಿ ತಿಳಿದಿರಂಹುದು; ಆದರೆ ಅವನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊ೦ದು ಕೃತ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೋಡುತಲಿದ್ದ ನೆ. 
ಅವನು ಪೋಲೀಸರ ಕೆಡೆಗೆ ನಡಿಸಿರುವ ಸಂಧಾನವು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಅಂತೇ ನಾನೊಬ್ಬ ಚಾಣಾಕ್ಷ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗುಪ್ತ-ವೋಲೀ 
ಸರ ಇನ್ಸಪೇಕ್ವರನ ವೇಷದಿಂದ ಅವನೆಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಆಮಿ 
ಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಅವನ ಗುಪ್ತಕಾರಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಿಳಕೊಂಡೆನು; 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಬೆಂಗಳೂರ ಪತ್ತೆ, ನಿನಗೆ ಅವನು ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತಂತಿಯ 
ಸಂಗತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಕೊ೦ಡೆನು. ಒಳಿಕ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಂತಿ 
ಕೊಟ್ಟೆನು, ಆ ತಾರು ಮುಖಟ್ರಿದ ಕೂಡಲೆ ನೀನು ಬಂದೇಬಕುವಿಯೆಂಒಬಬು 
ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಿದ್ದುದರಿ೦ದ ನಾನು ನನ್ನ ಆತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸದ ಆರ್ಮೊ 
ಗಮ್‌ನನ್ನು ಸ್ವೇಶನ್ನಿಗೆ ಕಳಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಡತರಿಸಿಕುವೆನು. : ಇನ್ನು 
ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿ೦ಂದ ಪಾಸಾಗುವ ಆಶೆ ಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಬೇಡ, ಪೋಲೀ 
ಸರಿಗೆ ನನ್ನ ವಾರಸಾ ಹಕ್ಕಿನ ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೆಹಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, ಎಂಕ್ಯಾ 


«°° ಐ ಮ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 
ಇನ್ನ ಆ ಕಾಗದ. ಸಶ್ರಗಳನ್ನಷ್ಟು ಹಾಜರ ಮಾಡಿದೆನೆ೦ದರೆ ಅವನ ಉಳಿದ ಆಸ್ತಿ, 
ಬ್ಯಾರಿಕಿಸೊಳಗಿನ ಕ್ಸ ೦ತರೆ ೫೫ 012 ತೀವು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನನ್ನ ವಶ 
ವಾಗುವವು. ಎಂಕ್ಟ್ರಾ ಮಾವನನ್ನು ಕೊಲಿ ಮಾಡಿದವನು ಆ ನಾವ ಧಾರಿಯ 
ಹೊರತು ಅನ್ಯರಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲೆರ ಓದು ನನೆ ೦ತೆ ಪೊಲೀಸರಿಗೂ ಖಾತ್ರಿ 
ಯಾಗಿದೆ ಆ೦ತೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ಕೈಪೆಟ್ಟಿ ಗಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕಾಗದ. ಏಶ್ರಗಳನ್ನು 
ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಗಬ್ಬಿಗೇರಿಸುವ ಏರ್ನಾಟು ಜಾ ಬ 
“ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ಕೊಲೆಯು ಆ ಫೀಕ೦ಠರಾಯರಿ೦ದ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಕೊಲೆಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿಕುವರೆ೦ಬದು ನಿನ್ನದು ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು.'' 
“ನಿನ್ನಂಥ ಮುಗ್ದೆ ಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಕನಟಿ ವೇಷಧಾರಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಅವಕಾಶ ಹಿಡಿದೀತು? ಅವನು ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನನ್ನು ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅಂದು 
Mi ತಾನೇ ಖುದ್ದಾಗಿ ಫೋಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಕೊಲೆಸು ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನೇಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ಅವನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಕದ್ದು- ಮುಚ್ಚಿ 
ಏಕೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವನು? ಸಡ್ಡು ಹೊಡೆದು ಸಮರಾ೦ಗಣದ ಮೇಲೇಕೆ ಒರುವ 
ದಿಲ್ಲ? ಯಾವನು ತಪ್ಪೇ ಮಾಡಿಸ್ಲವೋ, ಅವನಿಗೆ ಅ೦ಜಿಕೆಯಾದರೂ ಯಾಶರದು? 
ಅನಿರಲಿ, ಆ ಸಷ ಸತ ಸ್ವಾ ಸಕ್ಯಗಳು ಪೋಲೀಸರಿ೦ದೇ ಬೈಲಿಗೆ ಬರುವವು, 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೂ ನೀನೂ ತಲೆ ಒಡಕೊಳ್ಳುವದೇಕೆ? ಸುಶೀ, ನನಗೆ ಅದೆಲ್ಲ 
snd ನನಗೆ ಈ ಗುಲಾಬೀ ತಿ ಸುಕೋಮಲ ನಂತೀಲೆಯಂ 
ಬೇಕಾಗಿಕುತ್ತಾಳೆ. ನನ್ನ ಅಂಕಕರಣದೆೊಳಗಿನ ಕಾಮೇಚಿ ಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವ ಕಾಮಿನಿಯ 'ಬೀಕಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ವಾದಿಸ್ಯಾಡಿ-ನ್ಯಾಯಾಡಿ ಈ ಬಂಗಾರದಂಥ ಸುಸಮಯವನ್ನೇಕೆ ಕಳಕೊಳ್ಳಲಿ? 
ಸುಶೀ, ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿರಲಿ, ಇರದಿರಲಿ; ನಿನಗೆ ನಾನು ಸೇರಲಿ, ಸೇರದಿರಲಿ; 
ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು. ಕೊಂಚವೂ ಲಕ ಕ್ಸ್ಯಗೊಡುವ ವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಜಗತ್ತಿನೊಳ 
ಗಿನ ಪ್ರೆ (ಮ-ಗೀಮೆಗಳಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಮಹತ್ವ ಕೊಡುವವನಲ್ಲ. ನೀನು ಸುಖ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಇಚ್ಚೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾದರ್ಕೆ ಕಬ್ಬಿಗೆ ಜೀನು 
ಇಟ್ಟಂತಾಗುವದು. ನೀನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಒತ್ತಾಯಡಿ೦ದ-ಜಬರಿಯಿಂದ- 
ಎನೆ ನ್ನು ಭೋಗಿಸಿಯೇ ತೀರುವೆನು.'' | 
««ಕಾಪುಕುಷಾ, ಹಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಆಕಳ ಶಿರಚ್ಛೇದ ಮಾಡು 
ವವನು. ಯಾವ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವನೋ, ನೀನೂ ಅದೇ ಕೋಟಿಯೊಳ. 
ಗಿನವನು,'' ಕ 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. ೬a 
ನು ಎಂಥ ಂಸಂಬದನ್ನು ಸಾನಧನದಿಂದಕೇ ನನಗೆ ಐಬವಂತ 
ಮಾಡುವೆನು. ಅದಿರಲಿ, ನೀನು ನನ್ನ ಟ್ರಿ೦ಕಿನೊಳಗಿ೦ದ ಎತ್ತಿ ಹಃಕೆದ 
ಕಾಗದ-ಪಶ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಯಲ್ತಿದೆ? ಒಹೆ:ಶಃ ಆದು ನಿನ್ನ ಈ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಹಯೇ 
ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು'' ಎಂದಂದು, ಅವನು ಆ್ಷಿಯೇ ಸವೂಸದಕ್ಷದ್ದ ಆಕೆಯ 
ಕೈವೆಬಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತೆಗೆಯಹತ್ತಿ ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೀಲಿ 
ಹಾಕದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸಹೆಜವಾಗಿ ತೆರೆಯಿತು, [ 
ಕೀಲಿಯು ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊರಟದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿತಿಕಂಠನಂತೆ ಸುಶೀ 
ಲೆಗೂ ಆತ್ಮರ್ಯವಾಯಿ:ಶ। ಕೈಯಖ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲದ್ದು, ಇದರ ಕೀಲಿಯನ್ನು 
ಯಾರು ಹಾಗ» ಯಾವಾಗ ತೆಗೆದರೆ೦ಬುವದು ಅವಳಿಗೆ ತೋಚದಾಯಿತು. ಶಿತಿ 
ಕಂಠನು ಪೆಟಿ ಗೆಯನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ದ ಕೆಲವು ರೂಪಾಯಿ, 
ಒ೦ದೆರಡು ಪೋಲಕಾ, ಒಂದು ಸೀರೆ ಇವುಗಳ ಹೆೊರಿತು ಏನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಅವನತಿ ಮೂರ) ಮೂರು ಸಾರೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ನೋಡಿದನು. ಮೇಲೆ 
ವಿವರಿಸಿದ ಸಾಮಾನುಗಳ ಹೆಡೊರಶು ಆದರಲ್ಲೇನೂ ವಿ.ರೆಯಲಲ್ಲ.. ಕಡೆಗೆ 
ಅವನು ಸುಶಿ'ಲೆಯ ಇಡೆಗೆ ಕ೦ಪಡರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ: --"ನೀನು 
ಒಳ್ಳೇ ಸು೦ದರಿಯಿಕುವ೦ತೆ, ನುಹಾ ವೋನಸಗಾರ್ತಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ, ' ಆ೦ತೇ 
“3 ಆ ನನ್ನ ಜೀವದ ಇಡಿಗಂಟಾದ- ಮಹಶ್ವದ ಕಾಗದ- ಪತ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು 
೬ ಮಾಯಿ ಮಾಡಿಕುವೈ, ಸುಶೀ, ನಿನ್ನಂಥ ಹುಡುಗಿಯ ಕಾರಸ್ಥಾನ 
ಗಳ 38 ಶಿತಿಕಂಠನರು ಬಿಕ್ಕೆ ಹಾಕುವವನಲ್ಲ, ಚಲೋ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಆ 
ಪುಡಿ: ರ.ನ್ನು ಎಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬ೦ದೆಯೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು; ಇಳ್ಬದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಫರಿ 
ಣಾಮವು ನಿನಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರದಿರದು,'' ಎಂದನು. 

'ಆ ಕೂಡಲೆ ಸುಶೀಲೆಯಂ ಆ ಕೈಫೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
ತೆರೆಶಿಸೆಬು ನೋಡಿದಳು. ಅದರೊಳಗೆ ೨ 12 ಪತ್ರ ಗಳ ಪುಡಿಕೆಯಿರದ್ದ ನ್ನು 
ಕ೦ಡು ಅವಳು ಹುಚ್ಚ ಮಂಗನಂತಾದಳು. “ಆ ವುಡಿಕೆಯು ಕಳವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತಲ್ಲವೆ?'' ಎಂಬ ಆಶ್ತ ಬನದ ಸರವು ಆವಳ ಬಾಯಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಹೊರಹೊರಬಿಶು. 

_  ಸುಶೀ, ಈ ಕಣತ್ಮಿಚ್ಚಣಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಸಾಕು ಮಾಡು; ಹಾಗು 
ಆ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲಿ ಬಜ್ಜಿ ಟ್ರಿ ಕುವೆಯೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸು, ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನಿನ್ನೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ. ಗುರುತಿಸಿರು ವದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ನಾನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲ ತಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನ ಅತಿರಥಿ-ಮಹಾ 
ಕಥಿಗಳು ಅಡ್ಡ ಬಂದರೂ, ನಾನು ಅವರರ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳ "ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು | 


೬೪. | ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 

ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಶಕ್ಕ'ವನೇ, ಒಬಹಳಿವೇಕೆ; ಈ ಕಾಗದಗಳ 
ಪ್ರಡಿಕೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗೋಣನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೂ, ಒಂದೇಸಾರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಭೆೋಗಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಗೊತ್ತಿಗೆ ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೂ ನಾನು ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಸಂಗವುಂಬಾಗದಂತೆ ಕಾಗದ 
ಗಳ ಪುಡಿಕೆಯೆಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸು.?' 

(ಟ್ರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ನಿಜವ. ಅದು ಎಲ್ಲಿ ಹಾಗು 
ಯಾವಾಗ ಕಳವಾಯಿತೆಂಬದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಬೆಂಗಳೂರ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ 
ಬರುವಾಗ ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ. ಆ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಯ: ಈ 
ಟ್ರಿಂಕಿನಲ್ಲಿತ್ತಿ. ಮಖಂದೇನಾಖಯಿತೆಂಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ.” 

ಸುಶೀಲೆಯುಿ ಮಾತಸಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಶಿತಿಕಂಠನು ಅವಳ ಮುಖಲಕ್ಷಣ, 
ಹಾವೆ-ಭಾವಗಳ ಕಡೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾಗೊಬೈದ್ದನು, ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲೆ೦ಬದು ಅನನ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳು ಗಾಡಿಯಲ್ಲೇ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಳವಾಗಿವೆಯೆ೦ಬದು ಅವನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಒರಲು: -ಸುಶ್ರೀ, ನೀನು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರ್ಯಾಗು ಕುಳಿತಿದ್ದರು? 

ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರ್ಯಾರು ಇದ್ದರೆಂದು ಶಿಶಿಕಂಠಸು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಮದ್ದೂರಲ್ಲಿ ನೆಕಳುತ್ತ ಬ೦ದು ಬಿದ್ದು ಕೊ೦ಡಿಗೃ, ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ನೆನಪು ಸ್ರುಕ್ಲಿಪ್ರ?ೆ ; 
ಆಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ೬ದನು ತ್ರೀ 
ಅವನು: ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಗಂಟಿಗೂಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸ್ಸಿ ಡಬ್ಬಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಆ ಕಾಗದ-ಪತ್ರದ ಗಂಟನ್ನು ಎತ್ತಿಹ ಕುವ 
ಳಲ್ಲವೆ? ಅಂತೂ, ಅದೂ ಒ೦ದು ಮೂರನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವ; ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನೆತ್ತಿಹಾಕುವ ಉದ್ಯೋಗದಕ್ನಿಯೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತದೆನ್ನ ಬೇಕಾಯಿತು. ' 

«ಎಲಲ! ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಸ೦ಭಾವಿತರಾಗಿ ತೋರುವ  ಜ್ವನ್ನಕೇ 
ಫುಹಾ ಮೋಸಗಾರರಿರುತ್ತಾ ಕಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಸುಶಿದ್ದಿಕಿಯತಿ 
ನುಡಿಯಲು, 

ಶಿತಿಕಂಠನು ಆವಳ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ: ಸುಶ್ಮೀಗೆ ನು ಆ 
ಕಳ್ಳನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು, ನನ್ನನ್ನೂ ವಂಚಸಿದೆಯೆಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಅನ್ನ: ಡಕ 

"ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ದೇವರೇ ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವಿಜಿ. ಸಾಕಂ 
ದರೆ, ಯಾವ ಹೊಯ್ಮಾಲೆಯು ನೋಟಿನ ಪುರಿಕೆಯೆಂದು ಆ ಕಾಗದ -ಪತ್ರಗಳೆ 
ಸ್ನೆತ್ತಿ ಹಾಕಿರುವಳೋ, ನೋಟಾಗದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಮತ್ತಾವ ಬ? "ುಂದಾ 
ದರೂ ಅವು ಯಾಕವೋ ಆನರಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಳ್ಲು ಅವನ್ನು ಅವಳು "ಉಯ್ಯುವ 


೧” ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ಕ 
ಅವು ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಎಸೆ ಅನರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ! ಶಿತಿಕಂಠಾ, ದೇನರ 
ಈ ಅಗಾಧ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಗ೦ಡಾದರೂ ಕಣ್ಣೆರೆ. ನೀನು ನಾಮಧಾರಿ 
ಶ್ರೀಕಂಠನೆಂದೇ ನಿನಗೆ ಆ ಕಾಗಗ_ ಪತ್ರಗಳು ಪುನಃ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ದೇವಕ ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದ ಅವು ನಡುವೇ ಮಾಯವಾದವು. ದೇವರ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯ 
ಗಳೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯತಿ ಅಯೆಥಾರ್ಥವಾಗಲರಿಯದು'' ಬಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಸುಶೀ 
ಲೆಯುಃ ಶಿಶಿಕ೦ಠನೆ ಕಡೆಗ ತಿರಸ್ಕಾಕ ದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 

«ಸ)ಶೀ, ದೇವರ WA ಬವ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಬೆದರಿ ನಡೆಯುವವನು 
ನಾನಲ್ಲ. ಆ ಕಾಗದಗಳು ಆ ಕಳ್ಳ ನ ಕೈಗೆ ತಲುಪುವ ಕಲ್ಲಿ ನಾನು ನೀನೂ 
ಮಾಡೇನೆಂ ಬದರ ಕಲ್ಪ A, ನಿನಗಡಿಯೆಃ?' 

“ನೀನು ಮಾಡುವದೇನು? ಅವರ ಒಂದು ಕೂದಲನ್ನು ಕೂಡ ಕೊ೦ಕಿ 
ಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಳ್ಲ. ಬರೇ ಇಂಥ ಒಣ ಬಡಬಡಿಕೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ' 

“ಹೆಚ್ಚ ಹುಡಗೀ, ಯಾವನು ಆ ನಿನ್ನ ವ್ರಿಯಕರನನ್ನು ತಕ್ಕಿಸ್ಕ, ನಿನ್ನ 
ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಹಚ್ಚಿ ಕೆೊಂಡಿರುವೆಸೋ, ಅದೇ ನಾನು ಆ 
ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳು ಹೋದವೆಂದು ಖತಿಗೊಂಡು, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನನ್ನ ಒಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕುವ ಈ ಸುಶೀಲಾ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಬ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸದೆ ಬಿಡುನೆನೇ? ನೀನು 
ಎಷು ಸ ಖಾತ್ರಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಆ ಕಾಗದ. ಪಶ್ರದ ಬಾಬಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ನನ್ನೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಕೂ ಡಲೊಲ್ಲದು. ವಿಷದ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ವಿಷ 
ವನ್ನೇ ಜ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ ಜವಾಬಂದಾರಿಯದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನ ಆ ಪ್ರಿಯಕರ ನಾಮಧಾರಿ ಶ್ರಿ'ಕ೦ಠನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೃತ್ರಿಮ ಪೋಲೀಸ 
ರಂದ ಕಕೆಕಳುಹಿಕುವೆನ 4 ಹಾಗು ಅವನನ್ನು ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿಡುವೆನು 
ಆ ಬಳಿಕ ಅವನ ಕೈಗೆ ಆ ಕಾಗದ. ಪತ್ರ ಗಳ ಪುಡಿಕೆಯು ಹೇಗೆ ಒಂದು ಬೀಳು 
ವದೋ ನೋಡುವವನಿದ್ದೇನೆ.'' 

“ತ್ರಿಶಿಕಂಶೂ, ನೀನು ಮೊಸಳೆಯ ಜಾತಿಯವನು, ಅಂತೇ ನಿನಗೆ ಉಪ 
ಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಪಕಾರ ಬಗೆಯುವ ಹಂಚಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತ? 

ವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥದ ವಂದೆ ಪ್ರ ತ್ಯುಕ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಕಃ- 
ಪದಾರ್ಥವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನನಗೆ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯೂ, 
ನೀನಹ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಸರಳ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಇವು ನನ್ನ ಕೈಸೇರದಿದ್ದನೆ, 
ನಿನ್ನ ಆ ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಯಾದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ಫಾರ್ಣ 
ನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ವನೆಂಬದುಃ ಖಂಡಿತನು. ಇನ್ನು ನಿಸ ನನ್ನ ಆ ಕೆಲಸ 


೬೬ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 
ನ್ನೊಯ್ದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಹಾಗು ಆ ಒಳಗಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆಯಲಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನ ಎದುರಿಗೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ, ತಿಳಿಯಿತೇ. ಸುಶೀ, ಈ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡು; ನಾನು ಇನ್ನೊವೆ] ನಿನಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡು, ಅಂದು ನೀನು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನೆದು 
ರಿಗೇ ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ಭೀಮನು ದುಃಶಾಸನನನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅವನ ರಕ್ತದ ಕೈಯಿ೦ದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಹೆರಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಾಕಿದನೋ, 
ಹಾಗೆಯೆ ನಾನು ಆ ನಾನುಧಾರಿಯ ಶಕ್ರದಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಸಿದ ಕೈಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
| ಹೆಕಳನ್ನು ಹಿಡಿದ... ಕಿ 

"ಸಾಕು-ಸೂಕ. ಮಾಡು, ಈ ನಿನ್ನ ಬಡಬಡಿಕೆಯನ್ನು! ಲೋಕದೆೊಳ 
ಗಿನ ಅಬಲೆಯಕ ಲಜ್ವೆ.ನಾಚಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಂಥ ಪಿಶಾಚಿಯ ಕೈವಶವಾದರೆ, 
ಬೆಳಗು- ಮುಂಜಾವುಗಳಾಗಲಕಿ ಸಲ್ಲು ಮಳೆ ಬೆಳೆಗಳಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಶಾಚಿಗಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೇ ಹೆಬ್ಬೀಶಃ.'' 

“ಸೊಕ್ಕಿನ ಹುಡಿಗಿ, ಸ:ಮ್ಮನೆ ಹೆಟಿಮಾರಿಶನ ಮಾಡಬೇಡ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಲೋಬಜಿನು. ಓಡಿಹೋಗುವ: ಹವ್ಯಾಸಪಡಬೇಡ ಹೊರಗಿರುವ ಆ ನನ್ನ 
ವಿಶ್ವಾಸುಕ ಆಳು ಇಂಥ ಪ ಪ್ರಸ೦ಗನೆಃ ಒಂ೦ದರೆ, ನಿನ್ನ ಗೋಣು ಮುರಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೂಡ ಹಿ೦ಜರಿಯ. ಹತ]  ಎಂಸಂದು ಆ ನೀಚ ಶಿತಿಕಂಕನು ಆ ಚೀ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಕದವನ್ಮಿಕ್ಕಿ ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಲಕ-ಕೀಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು; ಹಾಗು 
ಆರ್ಮೋಗಮ*ನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ವೆ.ಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಅಟ್ಟಡ ಪಾವಬಿಗೆಗಳನಿಳಿದು ಕೆಳಗೆ ಒ೦ದನ). ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವನು 
ಮತ್ತೊಮೆ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಕೂಡಹಾಕಿದ್ದ ಆ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, 
ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನಡೆದನು. ಪಾಪ! ಆಸಾಧ್ವಿ ಸುತೀಲೆಯು ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆಕೆಸಿಕ್ಕಳು. ಅವಳಿಗೆ ಶನ ಪ್ರಾಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ವಿಪಾದವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಆ ಚಾಂಡಾಲ ೫ ಶೀಕಂಠರಾಯಕನ್ನು ಮತ್ತಾವ ಸಂಕಟ 
ಕ್ಕೀಡು ಮಾಡುನನೆನೀ, ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯಾಗುವದೋ 
ಎಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ತಲೆಶೂಲೆಯೆದ್ದಿತು ಆಗ ಆಕೆಯು 
ಗಟ್ಟಿ-ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳಹೆತ್ತಿದಳು. ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟೋ ವಿಧವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆ ಕೋಣೆಯೆಇಳಗಿನ ಕಿಟಕಿಯು ತುಸ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದರೆ ಅದ 
ಕೊಳಗಿ ಮೋರೆ ಹಾಕಿ ಚೀರಿ-ಒದರಿ ದಾರಿಯೊಳಗಿನ ಜನರಿಗೆ ತನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 


ಘೌಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. ೬೬ 


ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ£0೦ದ ಈ ಸೆರೆಮನೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗುವದೆಂ ನ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅವಳು ಮುಂದುಗಾಣದಾ 
ದಳು. ತಶ್ರೀಕಂಠರಾಯಕು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಾಕು ಮಾಡಿದ್ದರೆ, 
ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತ್ತೆಯೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಯೇನಾಗಿಕಬಹುದು? ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕ, ನೀಚ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇ 
ಷಣಗಳಿ೦ದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಳಿದಿರ ಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ತರ್ಕ-ಿಶರ್ಕಗಳಿಂದ ಸುಶೀಲೆಯುಃ ತಳಮಳಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಹೋ 
ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ದನಿತೆಗೆದು ಆಳಲಾರ೦ಭಿಸಿದಳು. ಎಲೈ ನಿಷ್ಟಾಪ ಹುಡುಗೀ, 
ನೀನು ಆ ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು, ಎಂಥ ಕಠಿಣ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದೆಯಲ್ಲ! 
ದೈವದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ದೈವವೇ ನೀಗಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಮಾನವರಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರ್ಲಿ 


೬ನೇ ಮೆಟ್ಟಿಲು... ಶಿಶಿಕಂಠನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತ. 
ಆ ಘಾಶುಕ ತಿತಿಕಂಠನು ತನ್ನ ಸ೦ಗಡಿಗನಾದ ಆರ್ಮೊಗವನ್‌ನ ಕಿವಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ ಹೊರಟಿ) ಹೋದನು; ಹಾಗು ಆರ್ಮೊೋಗವರ್‌ನು ಫ್ರೀ 
ಕ೦ಠನನ್ನು ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲು 
ಬಲೆಯೊಡ್ನಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು; ಆದರೆ ವಾಚಕರೇ, ಆ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಶನ್ಯಾರು 
ಎಂಕ್ಕ್ಯಾವಸಾವನ ಪೂರ್ವ ಪರಿಜಯವೇನು? ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಈ 
ಕಥಾನಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೇಳಿದರೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾವು ಈಗ ಆ ಎಂಕ್ಕ್ಯಾಮಾವ, ಶಿತಿಕಂಠ ಮುಂತಾದವರ ಅಲ್ಪ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ: 

ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವ ಹಾಗು ಅವನ ಶಮ್ಮ (ಅವನ ಹೆಸರೇನೋ ನೆನಪಾಗಲೊ 
ಲದು.)ಇಬ್ಬಕೂ ಸಹೋದರರು; ಅವರ ಮೂಲನಿವಾಸವು ಮೈಸೂರ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ದೊಳಗಿನ ಮೇಲುಕೋಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನೇ ಹಿರಿಯೆನಾದ್ದ೭೦ದ 
ಮನೆತನದ ಎಲ್ಲ ಹಿರಿಯಶನವು ಸಹಜವಾಗಿ ಇವನ ಪಾಲಿಗೇ ಬಂದಿತ್ತು. ಇವನೆ 
ತಮ್ಮನು ಮಾಕ್ಸ ಭಾಷೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಇಂಗ್ಲಿಸ 
ಕಲಶು, ಕಜೇರಿ-ದರ್ಬಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಿದವನಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಅವನು ಹೊಲ- 
ಮನೆ ಮಾಡಿಸಿಕೆೊಂಡಿಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಂಕ್ಯಾಮಾವನು ಉಜ್ಚಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ 
ವನು; ಮೇಲಾಗಿ ಮೈಸೂರ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವನು ದೊ ಡ್ನ ಹುದ್ದೆಯ ಅಮಲ 
ದಾಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಸ್ತವು ಕಜೀರಿ-ದಭಾಳರುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 


ಲೆ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 


ದಂತೆ ಮನೆತನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಪಾಲಿಗೆ ಬರೇ 
ಮನೆ, ಕರೇ ಹೆೊಲಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕಿದ್ದನು. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಕುವಾಗಲೇ ಆ ಉಭಯ ಬಂಧುಗಳ ಲಗ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಇಬ್ಬರ ಹೆಂಡಂದಿರಲ್ಲಿಯೂ ಸಖ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ. 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ದೈೇಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಕು, ಆದರೂ ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರ ತಕು 
ವಾಯ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯತನವು ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ ಮಡದಿಗೇ ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಅವಳ ತವರು ಮನೆಯವರು ಶ್ರೀಮಂತ ಜಹಗೀರದಾರರು, 
ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಡವರ ಮಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳುವವ 
ರಾರು? ಬರಹೋಗುವವರೆಲ್ಲ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪಕ್ಷಹಿಡಿದೇ ಮಾ 
ತಾಡಶಕ್ಕವರು. ಇದರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸರ್ವದಾ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ಜಗಳ 
ತಂಟಿಗಳು ನಡದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವ; ಆದರೆ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾ ಮಾವನ ತಮ್ಮ ನೆ೦ದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಸಾ೦ಬನ ಅವತಾರವೇ, ಹಿರಿಯಣ್ಣನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವರೇ. 
ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಇವನಿಗೆ ಮಟ್ಟು. ಆ ಕೃತಿಯು ಇವನ ಲಾಭದ್ದಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ 
ಹಾನಿಯದಿಕಲಿ, ಆದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇವನು ಮಾಡತಕ್ಕ ವನೇ ಅಲ್ಲ. ಇವನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ ಹಾಗು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ದೂರುಗಳನ್ನು 
ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಾಗೆಲ್ಲ ಇವನ ಮುಂದೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು; ಆದರೆ ಹೇಳುವ 
ವರೆಗೆ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡು, ನಂತರ ಶ್ವಾನವು ಜಟಪಟ ಕಿವಿ ರೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊ 
ರಟು ಹೋಗುವಂತೆ ಇವನ ನಿತ್ಯದ ಪರಿಪಾಠವಾಗಿಶ್ತು. 

ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಶ್ರೀಕಂಠನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹ ಮಗನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಉಚ್ಚಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಂಗಳೂರೆಪಳಗಿನ ಯಾವದೋ ಒಂದು 
ಹಾಯೆಸ್ಕೂಲನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನಿಗೆ ಆಗ ಮೇಲುಕೆಹೀಟಿಯಲ್ಲೇ 
ಚೆಲಸವಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಕ್ಕಾ; ಮಾವನ ಹಾಗು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರು ದೊರೆ-ದೊರೆಸಾನಿಗಳು; ಅವನ ತಮ್ಮನ ಹಾಗು ಶಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ 
ಇವರೀರ್ವರೂ ಅವರ ಅಡಿಗೆ-ನೀರಿನವರು. ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಹಿರಿಯ 
ಶನವು ಅವರದೇ; ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂಥ ಸಭ್ಯ ಸಾದರ, ಎಂಥ ತಿಳು 
ವಳಿಕೆಯವನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ದಿನಾಲು ತೊ೦ದರೆ ಕೊಡಹೆತ್ತಿದರೆ ಅವನು ಒಮ್ಮಿ 
ಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ರೇಗಿಗೇಳತಕ್ಕವನೇ. . ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನೆ ತಮ್ಮನು ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ಕಾರಕಣವುಂಟಾಂತು. ಆದರಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ ೦ದಿರಲ್ಲಿ ಘನಘೋರ ಸಂಗ್ರಾವ:ವೆಸಗಿತು. ಅಂದೇ ಎಂಕ್ಯಾ 
ಭಾವನ ತಮ್ಮನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಇರಬೇಕಾಯಿಶು. 


| ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ಣೆ 
ಬೇಡಿದನು, ಆದರೆ ಎಂಕಸ್ಯಿಮಾನನು ಮಹಾಕಾರಸ್ಥಾ ನಿಯು. ಅಂತಿಂಥ 
ಪ್ಯಾದೆಗಳಿಗೆ ಅವನು ಹಣಿಯಶಕ್ಕ ವನೇ? ಅವನು ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಜಂಗಮ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ವೊದಲೇ ಎತ್ತಿಹಾಕಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಸ್ಥಾವರ ಹೆೊೊಲ-ಮನೆ-ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಒಂದು ಖೊಟ್ಟಿ ಖಂಡಪತ್ರ 
ಹ.ಟ್ವಿಸಿ, ಭಾಗಮಾಡಿದ್ದ ನು; ಹಾಗು ಆ ಖಂಡ ವಕ್ರ ತಯಾರಾದ ಕೆಲದಿನಗಳ 
ಶರುವಾಯ ತಮ್ಮನ ಭಾಗದ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ಮಿಯನ್ನು ಮಖರಿನೆಯವನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಖರಿ'ದಿ ಬರೆಸಿ, ಶದನ೦ಶರ ೧-೨ ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಆ ಮೂರನೆಯಂವನಿಂದ “ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಖರೀದಿ ಬರೆಸಿಟ್ಟುಕೆೊಂಡಿದ್ದನು ಹೀಗಾಗಿ ಆ ತಮ್ಮನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಎತ್ತಿಹಾಕಿ, ಅವನಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಪಾತ್ರಿಯನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದ್ದನು. ಆ ತಮ್ಮನು 
ಭೋಳೇ ಸ್ವಭಾವದವನಿದ್ದ ದರಿಂದಲೂ, ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ, ಅಣ್ಣನೇ ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಅಮಲದಾರನಿದ್ದದರಿಂದಲೂ, ಅವ 
ವಿಗೆ ಎಂಕ್ಕಾಮಾವೆನ ಈ ಹ.ಚಪ್ತಿ-ಹೆ/ಳುಕುಗಳಾವವೂ ತಾನಾಗಿ ಭಾಗಬೇಡುವ 
ವರೆಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಭಾಗದ ಬಗ್ಗೆ ಕೋಟು೯ಳ- ಕಚೇರಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲ; ಮೇಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನಂತಹೆ 
ದೊಡ್ಡ ಅವ:ಲ್ಲಾಶನ ಬಡ-ಮುರವತ್ತುಗಳು. ಈ ಮಲಕ ಇವನನ್ಯಾರೂ 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ ಲಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ತಮ್ಮನ ದರ್ದೈವವು ಒತ್ತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಹೆ೦ಡತಿಯಂ 
ಗಂಟು ಬೇನೆಯಿಂದ ಸತ್ತಳು, ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯೊಡನೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋದನು. ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತಾಗಿನಿಂದ ಆ ತಮ್ಮನು 
ಕೇವಲ ವಿಶಕ್ತನಾದನು, ಅವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ದಾವೆ ಮಾಡುವ 
ಹೆವ್ಯಾಸವನ್ನು ತೊರೆದನು, ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಕಂಠನು ಕಲಿತು ಎಲ್ಲಯಾದರೂ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡೆಹೆತ್ತಿದನೆಂದರೆ, ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಹೆರಿ ಹರಿ'' ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ 
ಶೇಷಾಯುಷ್ಯ ವನ್ನು ಕಳೆಯುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡನು, 

ಶ್ರೀಕ೦ಠನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಮೇಲಕೋಟಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನೆದುರಿಗೆ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಆ ಶಮ್ಮನು ತನ್ನ ಆಣ ನೆ ನೀಚ 
ಶನದ ಪರೋಚಿ ಓನಿದನು. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವು ಜಾಗ್ರತ 
ವಾಯಿತು. ""ಈ ಸಲ ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಬಳೆಕ 
ಎಕ್ಷಿಯಾದರೂ ನೌಕರಿ ಕೈಕೊಳ್ಳುವೆನು ಹಾಗು ಆ ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯಖ್ಯವೆನು.”' ಎಂದು ತಂದೆಗೆ ಅಭಿವಚನ ಕೊಟ್ಟು, 


೬೦ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ: 


ಶೀಕಂಠನು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೊ:ಗಿ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರನಿಗೆ ಬೇಟಿಯಾಗಲು ಹೊರ 
ಟನ:, ಆದರೆ ಕರ್ಮಧವ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಎಂದಾದರೂ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರನನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಗದ 
ಬಗ್ಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕೈ ಹಚ್ಚ ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ip, ಅವನು 
ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು, / ತ 

ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗು ಅವನ ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ ಇವರಲ್ಲಿ 
ವೈ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೂ, ಶ್ರಿ'ಕ೦ಠನನ್ನು ಅವರ ದೊಡ್ಮನ ಬ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ತನಗೆ ಇನ್ನು ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಆತೆಯಿರದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ತವರುಮನೆಯವ 
ರಲ್ಲ ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತುಸ 
ಪಾಪಭೀರುವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು. ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಬೇನೆಯಿಂದ ಕೊಳೆ 
ಯಹೆತ್ತಿದ ಒಳಿಕಂತೂ ಕೇಳುವದೇನು? ಶ್ರೀಕಂಠನ ತಾಯಿ ಸತ್ತಒಳಿಕ ಅವಳು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉದಾಸೀನಗೊ೦ಡಳು, ಇದು ವರೆಗೆ ತನ್ನ ನೆಫೆಣ್ಣಿಯೊಡನೆ 
ಒಂದು ದಿನವೂ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾ 
ಯಿತು. ""ವಿಿ೦ಚೆ ಹೋದ ಮಾತಿಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲ.'' ಇನ್ನು ವ ಆ ತ್ರೀಕಂ 
ಠನನ್ನು ದತ್ತು ಅಂತಾ ಮಾಡಿಕೆೊ೦ಡರೆ ಈ ವರೆಗೆ ನಾವು ಆ ಶ್ರೀಕಂಠನ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿದ ಪಾಪದ ಆಲ್ಪಾ೦ಶವಾದರೂ ನಿವಾರಣವಾದೀತೆಂದು 
ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಆಕೆಗೆ ಕಟೆಸುಹೆತ್ತತು. ಅಂತೇ ಅವಳು ಈ ಕಥಾನಕದ 
೩ನೇ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಶನ್ನ ಗಂಡನ ಹಿಂಜಿ ಕೈ ತೊಳ 
ಕೊ೦ಡು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಶ್ರೀಕಂಠನನ್ನು ದತ್ತಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಒತ್ತಾಯನಡಹತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನಂಶಹೆ ದುಷ್ಪಮನುಷ್ಯನು 
ಅವನೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯ ಒಂದು ಕಾಸಿ ಕೂಡ ತನ್ನ ಶಮ್ಮನ 
ಮಗನಿಗೆ ಮತಿಟ್ಟಿಲಾಗದೆಂದು ಅವನ ಇ ಜೈಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇರಲಿ, 

ಶ್ರೀಕಂಠನು ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಿತಿಕಂಠನೆಂಬುವವನು 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿಶನಾದನು. ಅವರೀರ್ವರೂ ಒಂದೇ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ, ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ-ಪಾತಾಳಗಳಷ್ಟು ಭೇದ 
ವಿತ್ತು, ಪ್ರೀಕಂಠನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೇಮುಲನೂ, ಸುಶೀಲನೂ, ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು 
ವವನೂ ಆಗಿದ್ದನೋ, ಅಷ್ಟೇ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಚವಲಿ ತೂಕ ಹೆಚ್ಚು ಶಿತಿ 
ಕಂಠನು ಉಸದ್ವ್ಯ್ಯಾಪಿ, ತಾಮಸಿ ಹಾಗು ಅನಾಜರಣೆಯವನಾಗಿದ್ದನು; ಆದರೆ 
ಕೆಲ ಯೋಗಾಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಕಂಠನು ಶಿತಿಕಂಠನನ್ನು ಬೆನ್ನಿ ಲೆಬಿದ್ದ 
ತಮ್ಮನಂತೆ ತಿಳಿಯಹತ್ತಿದನು; ಮತ್ತು ತಾನು ಉಣ್ಣುವಾಗ, ತಿನ್ನು ವಾಗ 


ಘಾತುಕ ತಿತಿಕಂಠ ಓಗಿ 


ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ಶಿತಿಕ೦ಂಠನು ಉಡಾಳನಾದುದರಿ೦ದ, ಎಲ್ಲ ವೇಳೆ 
ಯನ್ನು ತರುಣಹುಡುಗೆಯಕ ಜೇಷ್ಟೈೆ ಮಾಡುವದು, ಗುಡಿ-ಗುಂಡಾಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುವದು, ಸೂಳೇರ ಕೇರಿಯೊಳಗೆ ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸುತ್ತ ತಿರುಗಾಡುವದು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ho 5ಗೆ ಅವನು ಸಣ್ಣ- ಪುಟ್ಟ 
ಕಳವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು. ಶಿತಿಕಂಠನು ಹೀಗೆ ಸಕಲಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನ ಅವಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ, ತ್ರೀಕ೦ಠನಿಗೆ ಅದರ ಗಂಧ 
ವಾರ್ತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶನ್ನ೦ತೆಯೇ ಅವನು ಸದ್ವ್ಯ್ಯಾಸ೦ಗಿಯಿರುವನೆಂಡು 
ಅವನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಶಿಳಿಕ೦ಠನ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ಸವಿಎಪಿಸಿತ್ತು. ಆದರಿ೦ದ ಆವನು ಹಗಲಿರುಳು 
ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ರತನಾಗಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ಬೇರೆ 
ಪ್ರಕಾರದ ತಾಲೀಮಿನಲ್ಲಿ ಗಳೇನಾಗಿದ್ದನು. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ದಿವಸ ಶ್ರೀಕಂಠ 
ನೊಡನೆ ಶಿಕಿಕ೦ಠನೂ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ನಿಂತನು; ಆಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವದು ಹೇಗೆಂ 
ಬದು ಆವನಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇರದಾಗ, ಅವನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಶ್ರಿೀಕಂಠಕು ಆ ವರುಷದ ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕಿ ಲ್ಲಿ 2 ಫರ್ತಿಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲನೆ ನಂಬರ ಪಾಸಾಜನು. ಶಾನು ನಾಪಾಸಾದಿನೆಂದು "ಶತಿಕಂತನು ಕಂಡ 
ಕ೦ಡವರೆದುರಿಗೆ ತಾನಾಗಿಯೆ ಹೇಳಿ ಖೆೊಳ್ಳೆ ೦ದು ನಗುತ್ತಿ ದನು, ಫೀಕಂಠನ 
ಸುದೈವದಿಂದ ಬಿ  ಗೈಹೆಕ್ಕ ೯ ನನೆಕನಿನ ಸ ಆವನಿಗೆ ಡೀ ವರ್ಷ ೫೦ರೂ. 
ತಲಬಿನ ನೌಕರಿ ಸಕ್ಕ ಶತಿ ಆ ಕೂಡಲೆ ತಂದೆಗೆ ತೀವ್ರ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅವನು 
ಪತ್ರ ಬರೆದನು. ತುಸ ದಿನಗಳ ನಂತರ ಬರುವೆನೆಂದು ತಂದೆಯ ಉತ್ತರವೂ 
ಬಂತು, ತನ್ನೆ ತಂದೆಯು ಬಾಕದ್ದರಿಂದ ಶ್ರಕಂಠನಿಗೆ ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು; ಆದರೂ 
ಅವನು ತಂದೆಗಾಗಿ ಪ್ರತಿತಿಂಗಳ ೧ನೇ ತಾರೀಖಿಗೆ ೨೦ರೂ. ಗಳ ಮ. ಆ, ನ್ನ್ನ 
ತಪ್ಪದೆ ರವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಖಾಸಗಿ ಕಲಿಸುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ೧೦-೨೦ ರೂ. ಬೇರೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ತ್ರೀಕಂಠನಿಗೆ ಯಾವ 
ದುರ್ವೂಸನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಗೊೊಳಿಸಬೇ 
ಕೆಂಬದೊಂದೇ ವಿಚಾರವು ಅವನಲ್ಲಿ ಸದಾ ತಲೆಡೋಕುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕಂಠನು 
ಮಿಶವ್ಯಯದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಶಿತಿಕಂಠನು ಆವನಿಂದ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ೧೦-೮ 
ಕೂನಾಯಿಗಳನ್ನು ಏನಾದರೂ ನೆವ ಹೇಳಿ ಎಶ್ತಿಹಾಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಸರಾಸರಿ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆಯ ಶು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿಲೆನೀನ ಸರಕಾರದವರು ಕೆಲ ಹಿಂದೀ ಚಾಣಾಕ್ಷ ತರುಣ 
ರನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೌಕಂಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ, ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ 


೭೨ | ಘಾಶುಕ ತಿತಿಕಂಠ. | 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಜೇರಿಗಳೊಳಗಿನ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ ತರುಣರ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಆಗ ಬೆಂಗಳೂರ ಕಜೀರಿಯೊಳಗಿನೆ ಕೆಲ ಜನರೂ ಆರಿಸಲ್ರಟ್ಟರು, ಅವರಲ್ಲಿ 
ತ್ರೀಕಂಠನ ಹೆಸರೂ ಬ೦ಶು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೧೫೦ ರೂ ಪಗಾಕ' 
ಹಾಗು ೫೦ ರೂ ಭತ್ತೆ ಸಿಗಶಕ್ಕವಿದ್ದವು. ಕೆಲ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ತಾನು ದೇಶಾರಿ 
ತಕ ಮಾಡಿ ಸಧನನಾದರೆ, ತನ್ನ ಶ೦ದೆಯ ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕೇರುನದೆಂದು 
ಬಗೆದು, ಅವನು ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಆವನ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಖೀಲುಕೋಟಿಗೆ ಹೋದನು ಸ೦ದೆಯಕಿ ಇವನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸುವ ಬಗೆಯೆಂತು? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲ; ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಗ 
ಳಿಲ್ಲ; ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ದುಡ್ಡಿನ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಅದಾವ ವಾಶ್ಚ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣ 
ತಂದೆಯು ಎದೆ'ಶಕ್ಕೆ ಹೊ'ಗಗೊಬ್ಬಾನು? ಶ್ರೀಕಂಠನ) ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ 
ತಂಜಿಸೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಹೇಳಿ, ೧ ೨ ವರ್ಷಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆಂದು ಅವನಿಂದ ಶಿಲೋನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಅಪ್ಪಣೆಪಡದನು. 

ಮೇಲುಕೋಟಿಯಿಂದ ಮರಳಿ ಬಂದವನೇ ಪೀಕಂತನು ಸಿರೋನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವ ಸಿದ್ಧತೆಗೊಳಗಾದನು. ಈ ಸಂಗತಿಯ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಶಿತಿಕಂ 
ಶನಿಗೆ ಪರವು ದ.8ಖವಾಂಿ ತು. ಉಾಕ೭ದರೆ, ಶ್ರೀಕಂಠನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಶನ್ನ ಖರ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿ ತಿ೦ಗಳಿಗೆ ೧೦.೮ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವ 
ರಾರೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಶೋಕವುಂಟಾಯಿಶ;; ಆದರೆ ತಾನು ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳು 
ತ್ರಿ ರುವದರಿ೦ದ ತನ್ನೆ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಶ್ರೀಕಂಠನು 
ತಿಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಶಿತಿಕಂಠನಿಗೆ ನಾನಾಪೃಕಾರದಿ೦ದ ತಿಳಿಹೇಳಿ, 
ಪ್ರಸಂಗ ನೋಡಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಅಆಲ್ದಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಏರ್ಸಾಟು ಮಾಡ: ವೆನೆಂದು 
ಹೀಳಿದನು. 

ಗೊತ್ತಾದ ದಿನ ಫೀಕಂಕನು) ಶನ್ನೆ ಸಾವಾನುಗಳೊಡನೆ ಸಿಲೋನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವದಸ್ಳಾಗಿ ಮದ್ರಾಸ ಮೇಲನ್ನು ಹೆತ್ತಿದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೂ ಸ್ವದೇಶ- 
ಸ್ವಜನರನ್ನ್ನಿ ಬಿಟ್ಟಿಹೋಗುವ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಹೊರಡುವಾಗ ಶ್ರೀಕಂಠ 
ನಿಗೆ ಶನ್ನ ಪ್ರವಾಸದ ಪೊರ್ವ ಸಿದ್ಧತೆಗಾಗಿ ಸಿಲೋನ ಸರಕಾರದಿಂದ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳ ಸ೦ಬಳವು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ದೊರೆತಿತ್ತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೫೦ ಕೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಅವನು ಶಿತಿಕಂಠನೆ ಗಿತ್ತು: ಈಗ ಈ ಅಲ್ಪ ಧನವನ್ನು ಶಕ್ಕೊ; 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶತಲ:ಪಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜಕುಗಹತ್ತಿದನ೦ತಕ 
ತಿಂಗ ತಿಂಗಳಿಗೆ ನಿನಗೂ ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಶಿತಿಕಂಠನು ಕಮಿಳು ದೇಶದವನು. ಅವನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು, ಅನನು 
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ಚಿಕ್ಕವನಿಕುವಾಗಲೇ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವನ ಒಬ್ಬ ಆಪ್ಮನು ಅವನನ್ನು 
ಸಾಕಿ ಸಲುಹಿದ್ದನು, ದೊಡ್ಡವನಾದ ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಸಾಲೆಗೂ ಹಾಕಿದನ:; 
ಆದರೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ಹುಟ್ಟಾ ಉಡಾಳನು; ಸದಾ ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತೃದವನು, ಸಾಲ್ಲಗೆ 
ಹೋಗಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಈ ಹುಡುಗನ ಪಾಟಿ ಒಡೆ, ಆ ಹುಡುಗನ ಪುಸ್ತಕ ಹ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹುಡುಗೆನೊಡನೆ ಹಣಡೆದಾಡ), ಮತೆ ಬ್ಬನಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಬೈಯು ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಕ.ಜೇಪ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಸ್ಕೂಲ 
ಮೇಷ್ಟರು ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು, ಹೊಡೆದು ಒಡಿದು ಹೇಳಿದರು; ಏನಾದ 
ಇವನು ಹಾದಿಗೆ ಬರುವವನಲ್ಲೆ೦ಬದು ಅವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾದ ಕೂಲಿ 
ಇವನನ್ನು ಸಾಲೆಯಿ೦ದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಸೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಶಿತಿಕಂಬಸ 
ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಸೂಕಿದವರೂ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ದೂಡಿದರು, ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶನ್ನ ಪಾಲಕನ ವ:ನೆಂಡಿ 
ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆಯು ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಕಂಜ ಬೆ೦ಗಳೂರಗಿ 
ಬಂದನು! ತನ್ನ ಊರಲ್ಲಿಕುವಾಗ ಶಿತಿಕಂಠನ ಶಿಕ್ಷಣವು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ py ಕ್ಲಾಸಿನ ವರೆಗೆ ಆಗಿತ್ತು. 

ಜಿಂಗಳೂರಿಗೆ. ಬ೦ದನ೦ತರ ಅವನ ಒಬ್ಬ ಸಭ್ಯ ಮಾಸ್ತರರ ಕೈಕಾ: 3 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊ೦ಡು, ತನ್ನನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ೫ನೇ ಇಟುಟ ಸೇಪಳಡಿಸಿಕೊಂಡನು, 
ಬೆ೦ಗಳೂರೊಳಗಿನ ಪೂರ್ಣಯ್ಯನ ಛತ್ರ, ಮತ್ತೊಂದೆರಡು ಛತ್ರಗಳ ಅಡಿಗೆ. 
ನೀರಿನವರನ್ನೂ, ಕಸ ಮುಸುರಿ ತೆಗೆಯಂವವರನ್ನೂ ತನ್ನ ಜಾಲದಿಂದ ಒಲಿಸಿ, 
ಶನ್ನ ಎರಡೂ ಹೊತ್ತಿನ ಗ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡನು, ಇಬೇ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೆ ತ್ರೀಕಂಠನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಅವರೀರ್ವರೂ ತುಸ ಹೆಚ್ಚು - 
ಕಡಿಮೆ ಸಮ ವಯಸ್ಕರು. ಒಂದೇ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓದುವವರು. ಇಬ್ಬಕೂ ತಮ್ಮ 
ಪಾಲಕರಿಂದ ದೂರ ಇರುವವರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲೂ ಸಖ್ಯವುಂ! 
ಯಿತು. ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಶಿತಿಕ೦ಠನು ಶ್ರೀಕಂಠನೆನ್ನು ತನ್ನ ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಕಿಸಿದನು 

ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಹಣದಿಂದ 


ಶಿತಿಕಂಠನು ಒ೦ದು ಉತ್ತಮವಾದ ಉಡುವ ಪಂಜೇ ಜೋಡು, ಒಂಗು 
ಜೋಡು ನಯಖುವಾದ ಸ್ಲೀಪರು, ಎರಡು ಒಳ್ಳೆ € ಶರ್ಟು, ಒಂದು ಭವ್ಯವಾದ 
ಕೋಟು ಇಷ್ಟು ಜೀನಸುಗಳನ್ನು JT ಛತ್ರಕ್ಕೆ ಊಟಮಾಃತ 
ಲಿಕ್ಕೆ Be ಸಾಲಿಗೆ 12 ಅವನಂ ಆ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಎಂದೂ 
ಧರಿಸುತ್ತಿರಲಿಜ್ಲ. ಆಗ ಹರಕು ಡ್ರೆಸ್ಸನ್ನೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದವರಿಗೆ] 
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ತನ್ನಲ್ಲಿ ದರೆ ಂಟಗಂವಂತೆ ಎಟಿನುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ದಿನಾಲು ಮಹರೂಸಂಜಿ 
ಯಾನಿ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಶನ್ನ ಕೆಸೀಟಿ, ಬೂಟಿ ವ೦ತಾದ ನಯನಮನೋಹರ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಕ್ಕ ಪೇಟಿ, ಬಳೇಪೆ'ಟೈಿ ಭೇಂಡೀ -ರುಾರ, ಪ್ರಮೋ 
ದೋದ್ಯಾನ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗೆ, ಎಲ್ಲ ತರುಣ ಸ್ತ್ರೀಯರ, ವೇಶ್ಯಾಂಗೆನೆಯರ 
ಸುಳಿದಾಟಿವು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವಗೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಳ ರೋ ಕಿರಿಂದ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಹೀಗೆ ಇವನು ಪ್ರತಿನಿಕ್ಯ ತಪ್ಪದೆ ತ ವ್ರತವನ್ನು ನಡಿಸಹತ್ತಿದ 
ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಫ್ರಿ'ಮಂಶ pS ನೋಹಿನದಿದ ರೂ, ಅನಾ 
ಥಳೂ ಕೆಟ್ಟ ಚಳಿಯಿಂದ ಮೊ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಲುವವಳೂ ಆದ ಯಾವ 
ಳೊಬ್ಬ ಜಾತಿಯ ಮುದಿಹೆ೦ಗಸು ಒಲಿಸುಲಾರಳೇ? 

ಹೀಗೆ ತಿತಿಕಂಠನು ದೊಡ್ಡ ಜಹಗೀರದಾರನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಹೇಕೆಲವು ' 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರ ಬಳೆಪೇಟಿಯೆಇಳಿಗಿನ 
ಶಾಂತಮ್ಮನೆಂಬ ದಿನಹೋದ, «ದರೆ ಮನೆತನಸ್ಸ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಇವೆನ ಜಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಳು. ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕಂಠನೂ "ಸಿಲೋನಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಶಾಂತಮ್ಮನು ಮಧ್ಯೆಮವಿತ್ತದ ಕುಟು೦ಬಸ್ಕಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸುಕುಮಾರಿ 
ಎ೦ಬೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಆಗ ೧೪ ವರ್ಷ ಶು೦ಬಿ ೧೫ರಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಶಾಂತಮ್ಮನ ಕ್‌ಇರತತಿ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡುವವ 
ರಾರೂ ಇರಲಲ್ಲ. ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಂದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಲಗ್ನಮಾಡಿಕೊಂಡತಿ 
ಅವಳ ಸೆರೆ ತಪ್ರಿಸುವವರಾರಾದರೂ ಸಿಗುನರೇನೆಂದು ಅವಳು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು, 0 ಭನ್ಯಾಪೋಷಾಕಿನ ಸವಾರಿಯ ದಿನಾಲು ಅವರ ಮನೆಯ 
ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ತಾಸೆರಡು ತಾಸಾದರೂ ಸುಳಿದೇ ಸುಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು 
ದಿನ ತನ್ನ ಖುಣಾನುಬಂಧಿಕರ ಮುಖಾಂತರ ಶಾ೦ಶಮ್ಮನು ಶಿತಿಕ೦ಠನನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವನ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು ಆ ಬುರುಡೀ 
FA ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಆ ಭೋಳೇ ಭಾವಿಕಳೆಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆದೆಂತೆನೆ: 

«ನಾನು ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಒಬ್ಬ ಜಹಗೀರದಾರನ ಒಬ್ಬನೇ 
ಬಬ್ಬ ನಾದ ಮಗನು. ಪ್ರತಿವರ್ಷಕ್ಯ ೧೦ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ 
ದಷ್ಟು ನಮ್ಮ ಜಹಗೀರಿನ ಹುಟ್ಟು ವಳಿಯಿದೆ. ಇದೇ ಸಲ ನಾನು ಮ್ಯಾಟ್ರಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗತಕ್ಕ ವನು; ಆದರೆ ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಪಾಸಾ 
ದರೆ, ವಿಷಯಗಳು ನೆಟ್ಟಿಗಾಗೆದೆ ಮು೦ದೆ ನಾನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆಯ್‌, 
ಸಿ. ಎಸ್‌. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಪರಿಣಾಮದಾಯಕಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು 
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ಒಂದೆಕಡು ವರ್ಷ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ನಂತರವೇ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ನಲ್ಲುವೆನು.'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಬಡ ಶಾಂತಮ ನ ಬಾಖುಗೆ ನೀರೊಡಯಿತು. 
ಅವಳು ಅವನನ್ನ ಆಗೂಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಭಾ 0 ಕರೆಯಲಾರಂಭಿ 
ಹಳು ನಿದ್ದಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಹಾಸಿಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಶಿತಿಕಂಠನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಶನ್ನ ಚು೦ಜು 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಹು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಅವನು ಆ ತಾಯಿ-ಮಗ 
ಳೆದುರಿಗೆ ದಿನಾಲು. ಹೊಸ ಹೊಸ ಬುರುಡಿಗಳನ್ನುರುಳಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು 
ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಪಾಪ! ಆ ಬಡ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಿಗೇನು? ಈ ಜಹಗೀರದಾಕರ ವ;ಗನ್ನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿ 
ದರೆ, ತನ್ನ ಮಗಳ ದೈವವು ತೆರೆಯುುವದೆಂದು ನಂಬಿದಳು. ಬರಬರುತ್ತ ಶಿತಿ 
ಕಂಠನು ಅವರ ಮನೆಗೆ ದಿನದೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕ ನಾಲಿ ಸಾರೆ ಬರ ಹೋಗಹತ್ತಿ 
ದನು. ಸುಕುಮಾರಿಯೂ ಅವನೊಡನೆ ಕಡ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆಯಹೆತ್ತಿ ದಳು. 
ಆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಆ ಜನ್ಮದ ಎಲ್ಲ ನಾಡಿಗಳೂ 
ಸೈಲಾಗಿ ಹೋದವು! ಆ ನವಶರ.ಣಿಯು ಶಿತಿಗ೦ಠನ ವಿಷ್ಟ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಮನ 
ಸೋಲಲು, ಅವಳ ಕಾಲು ಜಾರಿತು! 

ಯಾವ ಹುಳುಕನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಶಾ೦ಶಮ್ಮನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿ 
ಯದು; ಹಾಗು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇವರನ್ಲಿ ಆಗ್ಗೆ ಬಾಗುವದಕ್ಕೆ ವ.ಎ೦ಜೆಯೇ ಶರೀಕ 
ಸಂಬಂಧವುಂಟಾನೀತೆಂಎದು ಆ ದಿನಹೋದ ಪ್ರೂಕೃತಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬೇಕು? ಈ ತರುಣನ. ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಲಗ ವಾದರೆ ವೃದ್ಧಾ ಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನೇ 
ತನ್ನನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿ ಸಬಹೆದೆ೦ಬ ಉಚ್ಚ ಕಲ್ಪನೆ ಯಲ್ಬಿ ಅವಳು ಲೀನಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಸುಕುಮಾರಿಯು ಶಿತಿಕ೦ರನೆ ಕಾಮೇಜ್ಛಗೆ ೬. ಲಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ 
ಇವನು ತನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗೇ ಆಗುವನೆಂದ: ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ಆ 
ಹುಂಬ ಹುಡುಗಿಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವಳು 
ಲಗ್ಗೆ ತಿಥಿಯ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಶಿಕ೦ಠನನ್ನು ಥೆಚ್ಚಾಗಿ -ಪೀಡಿಸತೆೊಡಗಿದ್ದಳ್ಳು; 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ನೀಚ ಶಿತಿಕ೦ಠನು ಅವಳಿಗೇನೇನೋ ನೆವ ಹೇಳಿ, ದಿನಾಲು ತನ್ನ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವಿಘ್ಮ ವ್ಯಾಗದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ ದ್ಹನು, 

ಫೀಕ೦ಠನು ಸಿಲೋನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ೧.೧| ವರ್ಷವಾಯಿತು, ಅವನಿಂದ 
ತಿಂಗಳೆಕಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಶಿತಿಕಂಶನಿಗೆ ಲ್ಪಟಮಸನಾಚಾರದ ಪತ್ರ ಬರು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಶಿತಿಕಂಪನ ವೊಳ ಉದ್ದನ್ನ ಜಾಬಾಳ ಸಂಗತಿಯ ಪಶ್ರಗಳು 
ಪೀಕಂಠನ ಹೆಸರಿಗೆ ಎಂಟಿಂಟು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದ್ದವು; ಆತನ 
ಳ ಅಷ್ಟುದ ಪಶ್ರಗಳಲ್ಲ ಅನೇಕ ರಗಳೆಗಳಿದ್ದು , ನಾನು ಇಂತಿಷ್ಟು ಅಡಜಣಿಯಲ್ಲಿ 





ಹ ಇಡ? ಘೌತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 
ಕುವೆನು; ಹಣ ಕಳಿಸು, ಇಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಕುಮಾರಿ 
ಗಂತೂ ದಿನಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗಿ ಕೆಲ ಮಾಸಗಳ ತುಂಬಿದವು. ಶಿತಿಕ೦ಠನತಿ 
ಲಗ್ನದ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಾಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಮಗಳಿಗೆ ೩-೪ 
ತಿಂಗಳು ಸ೦ದಬಳಿಕ ತಾಯಿಗೂ ಸ೦ಂಶಯ ಬಂತು. ಅವಳಿಗೆ ಮಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ಇನು, ತಡಮಾಡಿದರೆ, ಜನರೊಳಗೆ ಮಾರಿ ತೋರಿಸ 
ಅಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದು ಬಗೆದು, ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು ಶಿತಿಕಂಶನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಡರಿದಳು. ಆಗ ಅವನು:-- ನನ್ನ ಊರಿಗೆ ನಾನು ಈ 
೩ ಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಪತ್ರ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. . ಅವರಿಂದ ಜವಾಬುಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದು, 
ಅವರು ಬರಲೇ ಒಬ್ಬರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಂದು ಹೋಗಿ ೧-೨ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಕನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬರುವೆನು, ನನ್ನ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬ್ಯಾಂಕ 
ನಲ್ಲಿವೆ, ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ಈ ದಿನ ಸೂಟಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಗಾಡಿ ಖರ್ಚ 
ಗಾಗಿ ಈಗ ೨೦ ರೂ, ಕೊಡಿರಿ. ನಾನು ಬ೦ದ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ವಾಪಸು ಕೊಡುವೆನು; ಇಲ್ಲವೆ ನನ್ನ ವರದಕ್ಷಿ ಣೆಯಲ್ಲಾ ದಕಠೂ | 
ನಖುರಿಯುವಿಕಂತೆ! ಎಂದು ಮಾಶನಾಡಿ ಆ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳ ಮೂಗಿಗೆ ತುಪ್ಪ 
ಹಚ್ಚಲು, ಆ ಬಡ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಯಾರಲ್ತಿಯೋ ಸಾಲ ಮಾಡಿ ತಂದು ೨೦ 
ಕೂಪಾಯಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಸಂಜಕಾಶವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು! 

ಇನ್ನು ಈ ಬಿಂಗಳೂರಲ್ರಿದ್ದರೆ ಈ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಪ್ರಕರ್ಣವು ನನ್ನ 
ಮೈಗೇ ಅಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವದೆಂದು ಬಗೆದು, ಆ ಧೂರ್ಶನು ಅಲ್ಲಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕ ಮಠಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲ 
ಓನಗಳಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು ಅಂತಿಂಥ ದುಷ್ಪ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿ, ತದನಂತರ ಈ 
ಕಥಾನಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದು, ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ 
ನೀಡತನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿನದನು. ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ ಬರುವಾಗಲೇ ಅವನು 
ತನ್ನ ಒಬ್ಬ ಸಹಚರನನ್ನು ಆವೋಗಮ್‌ನನ್ನು............ ಊರಕಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಮ್ಮೂ 
ಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ನಮ್ಮೂರಿಂದ ತನ್ನ ಜಹಗೀರದಾರ ತಂದೆಗೆ ಬರೆ 
ಉಲ್ರಟ್ಟಿ ಪತ್ರಗಳು ಆ ಸಹೆಚಕನ ಹಸ್ತಗಶವಾಗುವವ; ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಪತ್ರಗಿಳಾದರೂ ಆ ಸಹಚರನಿಂದ ರವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪತ್ರಗಳೇ. ನಮ್ಮೂರ ಆ 
ನೆಯ ಹೆಂಗಸರ ಶೀಲಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ ಹಚ್ಚಿ, ಅವರ ಉಪವರ ವಧುವನ್ನು ಒಳ್ಬ 
೫ರಕನಿಗೆ ಮಾರಿದ್ದಾದರೂ ಆ ಶಿತಿಕಂಠನ, ಅವನ ಸಹಜರನಾದ ಅರವುಭಾಷೆ 
ಮಾತಾಡುವ ಹಾಗು ರುಟಿಕಾದವನ ವೇಷದಿಂದ........... ಆ ಊರಲ್ಲಿರು 
ಸಿದ್ದ ಆ ಆಷೋಗಮ*ನ ಕೃತ್ವಗಳೆಂಬದು ನಮ್ಮ ವಾಜಕರಿಗೀಗ ಬರೆದು 


ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ೬೬ 


ಮಾ ನಾನಾ ನಾನೆ ಸದ ಹಮೆನವಳಿ ಪಾ ವಾರ್ಯಲಾವಲರೀಂನರಾದರಾ ಎಸ ಭಿ ಹೀಂರವಲ್‌ದರುದ ೪ ನಳಿಕಡಿ? ಟಂ 2ಬಿದೇಳವಾರ ಧದ ಮ ಗಿಗಾ ಅ 4. ಫಗ. ರ್ಗ, 





ತಿಳಿಸುವ ಕಾಕಣವಿಕಲಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮೂರಿಂದ ತೆರಳುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಶಿತಿಕಂಠನಿಗೆ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಪತ್ರ ತಲುಪಿತು, 
ಅದರಲ್ಲ ಗೆ. ಬರೆಡಿತ್ತು: ನೀನು ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಖರ್ಚಿನ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡುವದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನ ಇಬ್ಬ ಯಿಲ್ಲ; ತ್‌ ನಿನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಮಿಲಿಟಂಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದು 
ಕೆಲಸ ನೋಡಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಸದ ದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ೧೦೦ ರೂಪಾಯಿ ತಲಬೂ, 
ಊಟಿ-ಉಡಿಗೆಯ ಭತ್ತೆಗಳೂ ದೊರೆಯುವವ; ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸಂಬಳವು 
ಹೆಚು ವದು; ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪತ್ರ ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಬಾ. ನಿನ್ನ ರೈಲ ಹಾಗು ಬೋಟಿನ ಖರ್ಚಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ವಖುಂಗಡ ಸ೦ಬಳವನ್ನೂ, ಪ್ಯಾಸಪೋರ್ಟಿನ್ನೂ ಇದರೊಂದಿಗೆ ಕಳಿಸಿಡೆ, ತೀವ್ರ 
ಬಾ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಮೇಲುಕೋಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಾ. ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ, ಈ ಮೊದಲೇ 
ತನ್ನ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಬೆಂಗಳೂರ ಶಹರ, ದಕ್ಷ ಇಣದೇಶದ ಮಠ, ನಮ್ಮೂರ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಿ ದ್ರ ಅದಾವ ಧೂರ್ತನು Ba ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು Ri 
ಡಾನು? ಆ ನತ ಬ೦ದ ಮರುದಿನವೇ ಅವನು ಬೆಂಗಳೂ:ಗೆ ಕೂಡ 
ಹೋಗದೆ, ಸೆಸಢ ನನ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲುಕೆೊ ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, 
ಗುಂಶಕಲ್ಲ ಮದ್ರಾಸ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸಿಲೋನಕ್ಕೆ ಜಿಗಿದು ಬಿಟ್ಟನು. 

ದಿನಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಸುಕುಮಾರಿಯು ಗಾಒರಿಯಾಗಹೆತ್ತಿ 
ದಳು. ಶಾಂತಮ್ಮನಿಗಂಶೂ ಮರಣಸದ್ಭಶ ದಃ8ಖವಾಯಿತು ಓಣಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಮೋರೆ ಕೂಡ ತೋರಿಸದ. ಸ್ಥಿತಿಯು ಆ ತಾಯಿ-ಮುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿಶು. ಅವರು ಶಿತಿಕ೦ಠನಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಒಂದಂತೆ ಬೈದರು, ಆ೦ದರು., 
ಏನಾದರೂ ಊರೊಳಗಿನ ಸಜಾತಿಯ ಜನರು ಶಾಂತಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ 
ಹಾಕಿದರು. ಅವಳು ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ತಾಯಿಯ ಕರುಳೇ ಅದು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ನವಮಾಸಗಳು ತುಂಬದ ಒಳಿಕ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ, ಮಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆ ಪ್ರಸವ ವೇದನೆ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ಮಾಡಿದಳು. ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಸುಂದರ ಸುಕುಮಾರ ಪುತ್ರನೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು; ಆದರೆ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿ ತ್ವದಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಭ್ರ ಪತನಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಿ 
ಮಂತ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಜೀವಿಸುವದು ಸೇರದ್ದ 
ರಿಂದರೋ, gp ಆ ರನ್ನದ೦ತಹ ಶಿಶುವು ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟ ರಲ್ತಿಯೇ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಬಟ್ಟಿ ತು! ಆ ಶೋಕ ಸರಿವಸಾಯಿೂ ಪ್ರಭೇಶಡಿಂದ. ಶಾಂತಮ್ಮನ 


೬೪ | ಘಾತುಕ ಮಃ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬಡಿಯಿತು... | | 

ಮುಂದಿ ಕೆಲ ದಿನಸಳಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಂತಮ್ಮೆನು ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಓಣಿ 
ಛೆೊಳಗಿನವರಾರಿಗೂ' ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಬಿಂಗಳೂರನ ಬಿಟ್ಟು, ವೆ ಸೂರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಹಳೇ ಇಟ್ಟಿಗೀಗೂಡಿನ ಒಂದು ಗಲಿಚ್ಛ ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿರಹತ್ತಿ ದಳು; ಆದರೆ ಅಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಈ ಮೊದಲಾದ ಆಘಾತದಿಂದ ಅವಳು 
ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಬದುಕಲಿಲ್ಲ. ತಿಂಗಳೆೊಪ್ಪ ತ್ಮಿ ನಕ್ಷಿಯೇ ಶಿತಿಕಂಠ 
ನನ್ನು ಶಾಸಳಿಸುತ್ತ ಈ ನಶ್ವಕ ಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು! ತಾಯಿಯು ಗತಿಸಿದ 
ಒಳಿಕ ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಶನ್ನ ಗೈರವಾಜಿನಿ ನಡತೆಯ ಒಗ್ಗೆ ಏಶ್ವಾತ್ರಾಪವಾಯಿತ್ತು 
ಅಳೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಉತಾರೂ ಲಗ್ನವಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ ಹೊಲ್ಲ 
ಮನೆಗಳ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಾಯಾದಿಗಳು ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಹೆೊಟ್ಟಿಯ 
ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಅವಳು ಇನ್ನು ಡೂಣಾಡಂಗುಕವಾಗಿ ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅಧಃಸತನಕ್ಕೆ ಕಾರೂನಾದ ಆ ಘಾತುಕ 
ಶಿತಿಕ೦ಠನನ್ನು ಕೊನೆಗ:ಣಿರುವ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದು, ಆ ಕನ್ನ ಮನೋ ಸಂಕ 
ಲವು ಕೊನೆಗಂಡ ಮರುದಿನವೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೆ ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವಳು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. 

ಶ್ರೀಕಂಠನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ;, ಹಣವನ್ನು ಶಪ್ಪಜಿ 
ಕಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ, ಪತ್ನಿಯ ನಿಧನದ ಮೂಲಕ ಹಾಗು ಅಣ್ಣನ ದುಷ್ಟತನದ 
ಮೂಲಕ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗು೦ಟಾದ ಚಿಂತೆಯು ಅವನನ್ನು ೬ ಚಿತೆ(ಬೆಂಕಿ)ಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸುವವರೆಗೂ ತೊರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಿತಿಕ೦ಠನನ್ನು ಸಿರೋಸಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿ 
ಕೊಂಡ ತುಸ ದಿನಗಳನ್ನಿಯೇ ಶ್ರೀಕಂಠನಿಗೆ ವಿಷಮಜ್ವರ' ಒರಹೆತ್ತಿದವ್ರ. ವಿಜೀಶ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಆಗುವರು? ಆದರೆ ಪರಮಾಪ್ತನಂತಿರುವ ಶಿತಿಕಂಠನು 
ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವನಲ್ಲಾ, ಎ೦ಬ ದೈರ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀಕಂಠನ: ೪-೬ ದಿನಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ತಂದೆಯ ಮರಣವಾರ್ತೆಯಂಖ ಆ೦ಂಥ ಆ ಜಡ್ಡಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಣವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ವಾತವಿಕಾರವಾಯಿತು. ತ್ರೀಕಂಠನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿರುವ ವರೆಗೆ 
ತಿತಿಕಂಠನು ಅವನ ಶುಶ್ರೂನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಸನ್ನಿಪಾಶಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ಕೃತಿದಪ್ಪ ಲು, ಇವನು ""ಮೊಸಳೆ ಮರಳ್ಯ ವನ ನುಂಗಿತ್ತ | ಪಿಸುಣಂ 
ಗುಪಕಾರ ಮಾಡ ತಪ್ಪದು ಕೇಡು'' | ಎಂಬ ಅನುಭವೋಕ್ತಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸ 
ಲಾಠಂಭಿಸಿದನು. 


ಶಿತಿಕಂಠನು ಸಿಳೋನಕ್ಕೆ ನಡೆದಾಗ ಶ್ರೀಕಂಠನ ತಂದೆಯ ತ 
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ಪಾನನಿಂದ ತನಗೆ ಎಂಬೇಕಾದ ಅನ್ನಿ ಎಂರ ಸಕಕರ ಉತಾರಗಳು ತನ್ನು 
ವಂಶಾವಳಿ ಹೂಗು ಇಿತೆಸ ಎಷ್ಟೋ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ-ಜತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಶಿತಿ 
ಕಂಠನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅವುಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಶ್ರೀಳೆಂಶನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಒಡೆದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಶಿತಿಕಂಠನು ತ್ರೀಕಂಠ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ), ಅವನ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಸಮಗ್ರ ಸ೦ಗತಿಯ.ನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ಶ್ರೀಕಂಠನ ತಂಜೆಯಖ ಮೇಲುಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಶ್ತನ೦ತರ, ಪ್ರಿ'ಕಂಠನು ಸಿಲೋನ 
ದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಪಾತದಿ೦ದ ಸಾಯಲಿಕ್ಕ ನುವಾದನೆ೦ಶರ ಈ ಘ ಶುಕ ಶಿ8ಿಕಂಠನು ಆ 
ಕಾಗದ. ಪಶ್ರಗಳಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಲಾಭವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆೊಳ್ಳದೆ ಬಿಟ್ಟಾನೇ? 
ತ್ರೀಕ೦ಠಸು ಸ್ಮೃತಿದಪ್ರಿ ಬಿದ್ದಕೂಡಲೆ ಇವನು ಅವನ ಟ್ರಂಕಿಸೊಳಗಿನ ಆ ಮಹ 
ತ್ವದ ಕಾಗದ. ಪತ್ರ, ಅನನಲ್ಲಿಯ ನಗದು ಹಣ ವ:0೦ತಾದವುಗಳನ್ನು ಎಸ್ತಿಕಾಕಿ, 
ಒಂದುದಿನ ರಾತಿ ಸಿಲೋನದಿ೦ದ ಹರಟ; ಬೆ2ಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದನು, ಬೆಂಗ 
ಳೂರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಇವನ ಪೊರ್ವಸರಿಚಿತನಾದ ಆರ್ನೊಗ್ಗರ್‌ನು ಕೂಡಲು, 
ಅವನೊಡನೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾಪನ ಬಂಗ್ಲೆಯ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು 
ನಾಲ್ಕಾರು ಸೂರೆ ತಿರುಗಾಡಿ, ಆಲ್ಲದ್ದ ಸುಶೀಲೆ, ಎಂಕ್ಯ್ಯಾಮಾವ ಇವರನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊ೦ಗ), ತನ್ನ ಮು೦ದಿನ ಬೇಶನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು ಶ್ರೀಕಂಠನಂತೂ 
ಸೀಲೋ ನದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊ೦ಡಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಈ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾ ಮಾವನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕೊ೦ದರೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿಕುವ ಕಾಗದ-ಪಶ್ರಗಳ ಮುಖಾಂಶರ ತಾನೇ ಶ್ರೀಕಂಠ 
ನೆಂದು ಈ ಎಂಕ್ಯಿಮಾವನ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಗೆ ಮಾಲಕನಾಗಿ, ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಲಗ್ನ 
ವಾಗಬೇಕೆ೦ದು ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಸಾಹಸವಿದ್ದಿ ತು, 

ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ಒಂದುದಿನ ಒಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿತಿಕಂಠನು 
ಸುಕುಮಾರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಈ ವರೆಗೆ ಶಿತಿಕ೦ಠನು ಸುಕುಮಾರಿಯಂಧೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಜನಹೆಂಗಸಕನ್ನು ಮನೆಶಪ್ರಿಸಿದವನಾದುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಇಂಥ ಕ್ಸು 
ಸುಕುಮಾರಿಯ ನೆನಪು ಹಾಗು ಗುರುತು ಉಳಿಯೆತಿವ ಸಂಭವವಿಕಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇವಳ ಗುಕುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ತನ್ನ ಜೀವನಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ತನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು, ಸುಕುಮಾರಿಯಂಥ ಛಲತೆೊಟ್ಟ ಹೆಂಗಸು 
ಮರೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಸುಕುಮಾರಿಯು ಶಿತಿಕಂಠನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿದಾಗ ಅವ 
ನೊಡನೆ ಆಮೊ೯ಗವ ನೂ ಇದ್ದನು. ಇವಳ ಹಾಗು ಅರಮೊಗಮ*ನ 
ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಗಳೂ, ಮಾತು. ಕಥೆಗಳ, ಆ ಮೊದಲು ಹಲಕೆಲವು ಸಾರೆ ನಡೆ 
ದಿದ್ದವು. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಬಿಡಾರಗಳು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದವು, 
ಅದರಿಂದ ಸುಕುಮಾರಿಯ$ ಆಗ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿತಿಕಂಠನೊಡಸೆ ಮಾತವಾಡದ್ದೆ 


೮೦ ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, 

ಸಂಜಿಯ ಮುಂದೆ ಆರ್ಮೊಗಮ್‌ನ ಮನಿಗೆ ಹೋದಳು. 
ಅವೆೋಗನತ್‌ನು ಶಿತಿಕಂಠನಿಗಿಂತೂ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ವನು. 
ಇವನಾದರೂ ಘಾತುಕತನದಲ್ಲಿ ಶಿತಿಕಂಠ ಸಮಾನಸ್ಯ೦ಧನಾಗಿದ್ದರೂ, ಇತರ 
ಭಾಷೆಗಳ ಜ್ಞ್ಯಾನ, ಧೂರ್ತತನ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟು ವಂತಿಕ 
ಲಲ್ಲಿ, ಅದರಿಂದ ಇವನು ತನಗಿಂಶ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದ ಆ ಶಿತಿಕಂಠನೆ 
ಹೆಸ್ನಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆವೆರೀಗಮ್‌ನಲ್ಲ idl ಯು ಕಡಿಮೆಯಿದ್ದರೂ, 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ನತ. ಅ೦ತೇ ಅವನು ನಮೂ ರಿಗೆ ಬಂದು, ನಮ್ಮೂ ಕ ಚಾಣಾ 
ಕರು ಬೊಟ್ಟು ಕಜ್ಜುನ ಹಾಗೆ ಮೋಸ ಜಾ ಆ ಮನೆಯ ಚನ್ನ ಮ್ಮ್ಮನನ್ನು 
ಹೊತಶ್ರುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿ, ಆ ಊಕಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು ೫ ಸಾವಿರ ಆಜ 
ಗಳಿಗೆ ಆ ತುರುಕನಿಗೆ ಮಾರದ್ದನು! ಆರ್ಮೊಗವರ್‌ನು ಘಾಶುಕತನದಲ್ತಿಯೇ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದದರಿ೦ದ ಅವನ ಶೀಲವೇ ಆದಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅದಿರಲಿ ತಾನಾಗಿ 
ಮನೆತನಕ ಜಿ ಮಾತಇಡಿಸಿದರೂ ಮಾತಾಡದ೦ತಹೆ ಸುಕುವತಾರಿಯ್ಯ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬ೦ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ನೊೋಗಮ್‌ನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಅವನ ಆ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುಕುಮಾರಿಯು ಒಂದೆರಡು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ನೇತ್ರಕಟಾಕ್ಸಗಳನ್ನ ಬೀರಿ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಣ್ಣು ಮಾಡಿದಳು. 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಆಖ೨ ಎಂದು ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಯುವ ಮುಖದಿಂದ ಅವಳೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡ ಬಂದನು. ಆಗ ಅವಳು ಅ:ನಕ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕರೆದು: ನಿನ್ನ 
ಸಂಗಡಿಗನ್ಯಾಕು? ಅವನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈಗ ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕುವನು? 
ಇತ್ಯಾದಿಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆ ತಮಿಳನು ಅವಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗುಟ್ಟು 
ಕೊ ಡದಾದನು. ಆಗಲವಳು ತನ್ನ ನೇತ್ರಕಟಾಕ್ಷಗಳನ್ನು Sit ಸಿಟ್ಟಿನ 
. ಆವಿರ್ಭಾ ವವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದಳಾಗಲು, ಅವನು ಅವಳನ್ನು 
ತಡೆದು, ಶಿತಿಕಂಠನ ಗುಹ್ಯವನ್ನೆ ಲ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವಳ ಪ್ರೇಮಯಾಜನೆ 
ಮಾಡಿದನು. “ನನ್ನ ಒ೦ದು ಮಹೆತ್ವದ ಕೆಲಸವು ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು ದಿನಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಆಗತಕೃದ್ದದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ನೆರವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಆ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮನಮುಟ್ಟಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದುದೇ ಆದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನವಳಾಗು 
ವೆನು; ಆ ವರೆಗೆ ನೀನ? ನನ್ನ ಮೈ-ಕೈ ಮಂಟ್ವಿಲಾಗದೆಂ''ದು ಹೇಳಿ, ಕೋಲು 

ಮಂಚಿನಂತೆ ಮಣಿದು ಸುಕುವಾಾರಿ ಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

` ಶಿತಿಕಂಠನು ಶ್ರೀಕಂಠನ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಎಂಕ್ಕಾ 
ಮಾವನನ್ನು ಕೆಂದು, ತಾನೇ ಫ್ರೀಕಂಠನೆಂದು ಪುರಾವೆ ಮಾಡಿ, ಎಂಕ್ಕಾ 
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ಮಾವನ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ನೆಗವಲು ಮಾಡಿದ ಬೇತನ್ಮೂ, ಪ್ರೀಕಂಠನು 
ಸುಶೀಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಳಗಿನ ಆ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ. 
ಪತ್ರಗಳ ಪ್ರಡಿಕೆ ಸನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಅನನ್ನು ಗಟ ಕಳಿಸಿ 
ದುದನ್ನೂ, ಆಕೆಯ ಪತ್ರೆ ತ೮ದು ಶಿತಿಕಂಠನು ಇಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ 'ತಾರುನಾಡಿಸನ್ನೂ, ಅವಳು ಆ ಮಹೆತ್ವದ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳೊಡನೆ 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಶೆಟಿಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಂಗಕೂಂಂದ ಒಕುವಳೆಂಒದನೆಷ್ನಿ ಸುಕುಮಾರಿಯ 
ಆರ್ಕೊಗಮ ನಿ೦ದ ತಿಳಕೊ೦ಡಳು. ಅ೦ನೇ ರಾತ್ರಿ ಮೈಸೂರಿಂದ ೯ಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡುವ ತೆಟಲ್ಲುಗಾಡಿಯಿ೦ದ ಮದ್ದೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ,' ಅಲ್ಚ೦ದ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬರುವ 
ಗಾಡಿಯೊಳಗಿನ ಸುಶೀಲೆಯ ಡಬ್ಬಿಯನ್ಸೇರಿ ಆಕೆಗೇನೇನೋ ಸುಳ್ಳು ಹೆ'ಳಿ, 
ತನ್ನ ಗಂಟಿನ್ನು ಹ,ಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಕೆ 
ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಳಗಿನ ಆ ಮಹಕ್ವದ ಕಾಗದ-ನಶ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನ್ಬೆ- 
ಸೂರಿಗೆ ಬಂದವಳು ಮತ್ತ್ಯಾವ ಹೊಯ್ಮಾಲೆಯೂ ಆಗಿರದೆ, ಶಿತಿಕಂಠನ ಕಡು 
ವೈರಿಯಾದ ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಳು! 
೭ನೇ ಮೆಟ್ಟಿಲು. _ಸುಕುಮಾರಿಯ ಸಾನ 


SEEN 
ಶಿತಿಕಂಠನು ಸುತೀಲೆಯನ್ನು ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಹಾಕಿ, ಆರ್ಮೊ 


ಗಮ್‌ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ, ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿರಲು, ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸುಕುಮಾರಿಯಂಥ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯಕಿ 
ಸುಕುಮಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಭೆಟ್ಟಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಆರ್ಮೊಗವ*ನನ್ನು ಕಾಣುವ ಜಕೂರಿಯಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವನ ಮೋರೆ ತಪ್ಪಿಸಿ, ಸವಿೂಪದಲ್ಲಯ ಒ೦ದು ಹಾಳುಮನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ಆಕೆಯು ಸುಕು ಮಾರಿಯಾಗಿರಣೆ' ತನಗೆ ಕೇವಲ ಹಾಗೆ 
ಭಾಸವಾಯಿತೆಂದು ಬಗೆದು ಶಿತಿಕಂಠನು ಹೊರಟು ಹೋದನು, 

ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ನಂತರ ತಿತಿಕಂಠನು ಹೊರಟು ಹೆಹೀದನೆಂಬದನ್ನು 
ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಕುಮಾರಿಯಖ ಆ ಹಾಳುಮನೆಯಿಂ೦ದ ಹೂರಬಿದಳು. 
ಆಕೆಗೆ ಅಂದು ಅನುಕೂಲ ಗ್ರಹಗಳ ಯೋಗವಿತ್ತ್ಕೋ ಏನೋ, ಅವಳು ಆಕ್ಚ೦ದ 
ಹೊರಬೀಳಲಿಕ್ಕೂ ಆಮೊೋಗಮ"ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಜೀಬಿಕ್ತು. ಮೈ - 
ಸೂರಿಂದ ಒಹು ದೂರದಲ್ಲಿಯ ಈ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇವಳೇಕೆ ಬಂದಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೂಢವೇ ಬಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಕ್ರ ಕಟಾಕ್ಷ ವನ್ನು 


ಬಿತಿ ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ. 
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ಎಸೆದು, ಸುಕುಮಾರಿಯು ಮುರುಶದಿಂದ;. ಸವಾರಿ ಯಃ ಇತ್ತಿತ್ತ ನಡೆ ದತ್ತ? 
ನನ್ನ ಭೇಟಿಯಿ೦ದ ಸವಾರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವುಂಟಾಗಲಾರದಷ್ಟೇ? ಎಂದವಳೇ 
ಮತ್ತಿ ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು ಆಕೆಯು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊ ಕ್ಕ 
ಕೂಡಲಿ ಶನ್ನ ಬಯಕೆಗಳನ್ನ ಪೊಶಯಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ :೦ದಿರುವಳೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಆ ಮೂರ್ಬನು ಅವಳ ಹಿಂದಿ೦ದೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದನು ಸುಶು 
ಮಾರಿಗೆ ಆರ್ನೊೋಗಮನ ಸಹವಾಸದ ಅವತ್ಯಕತೆಯಿರಲಲ್ಲ; ಆದರೆ ತನ್ನ: 
ಉದ್ದಿ ಸ್ಪಕಾರ್ಯಸಾಧವಕ್ಕಾಗಿ ಇವಳು ಅವನನ್ನ ತನ್ನ ಹಿಡತದಲ್ಲಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕವನೇ ಆವೆರ್ಷ೯ಗಮ್‌ನು ಅವಳ ಗದ್ದ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು: ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟು ದೂರೇಕೆ ಬಂದೆ? ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಸುಕುಮಾರಿಯು ಡಾ೦ಭಿಕಸಿ!ಸ ನಿಂದ. ಸರಿ ದೂರತ್ತ! ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಲಿಕ್ಸೆ ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬರುಬನಿಣ್ಣನೆಃ? ಬಂದಂದು ಮುರುಕನಿಂದ ತುಸ 
ಹಿಂಜಿ ಸರಿಣಳು. "ಲಾವಣ್ಯ ನೌಂದಯೆಳ ತಾರುಣ್ಯ ನಾರೀ | ಚಾಶುರ್ಯತಾ 
ಇಂಚಲ ಚಿತ್ನಹಾರೀ | ವಏಕಾಂತಕಾಳೀ ಪಡಢತಾ ಸವೆ೦ಧೂ | ಅಭಿಲಾಷ ನ 
ಕರಿ ತೋ ಧನ್ಯ ಸಾಧು” | ಎಂಬ ನುಡಿಯನ್ನು ಫೀ ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ ನುಡಿದಿರುವಾಗ, ಅಂಥ ಸ್ರಸಂಗಪೊದಗಿದಾಗ ಆವೆರ್ಣಗಮು"ನಂಥ 
ಪರಮ ವಿಷಯ ಲಂಪಟಿನ ಪಾಡೇನು? 

ಅವನು ಅವಳ ಕೈ-ಕಾಲು ಬಿದ್ದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು, ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದು 
ಕೆೊಡುವೆನೆಂದನು, ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳುನೆನೆಂದನು; ಮತ್ತೆ ಏನೇನೋ ಬಾಯಿಗೆ 
ಒ೦ದಂತೆ ಒಡನುಡಿದು ಅವಳ ಪ್ರೇಮಯಾಜನೆ ಮಾಡಕೆ ಡಗಿದನು. ಶನ್ನ 
ಇಂದಿನ ಕಾರ್ಯಸಾಧ್ಯನೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಸ೦ಗವೊದಗಿತೆ೦ಬದು. ಮೆನೆವರಿಕೆಯಾ 
ಗುವ ವರೆಗೂ ಸುಕುಮಾರಿಯು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಒಂದು ತುಟಿ ಎರಡು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಆಸಾಮಿಯು ತೀರ ಹೆಣ್ಣಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ 
ನೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯೆಳೆದು:. ನೀನು ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದು 
ಈಗ ವಚನ ಕೊಡು; ಅಂದರೆ ಇ೦ದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಗೆೊ 
ಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಅನ್ನೇ, ಹಾಗೇ ಆಯಿತೆಂದು ಆ ತಮಿಳನು ಅವಳ ಕೆ 
ಮೋಲೆ ಕೈಹಾಕಿ ವಚನ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಬಳಿಕ ಸುಕುಮಾರಿಯು:-.- ನಾನೂ ನೀವೂ ಹೀಗೆ ಕದ್ದು- ಮುಚ್ಚಿ ವ್ಯವ 
ಹಂಸುವದು ನನಗೆ ಸೇಕುವದಿಲ್ಲ. ಸದಾ ನಿಶ್ಮು ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇ 
ಕೆಂದು ನನ್ನ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬಹುದೇ? ಎಂದು 
ಅನ್ಮಲರಿ, 
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ನನಗೂ ಈ ಶಿತಿಕಂಶನ ಕಾಟವು ಸಾಕಾಗದೆ. ಇಂದು. ನಾಳೆ ಅವನ 
ಕೆಲಸವು ಅವನ೦ತಾಗ; ವದು ಖಂಡಿತ. ಆದಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಂದ ನನಗೆ 
ಏನಿಲ್ಲೆ೦ಂದರೂ ೧೦-೨೦ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಸಿಗುವವು. ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ವನೇ ಆಗಿ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸುಖನಿಂದಿಕುವೆನು,'' ಎ೦ದು ನುಡಿದ ಆ ಕಮಿಳನ 
ಮಾತಿಗೆ ಸುಕುಮಾರಿಯುಂ: "ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಅವನ ಆ ಕೆಲಸವು ತೀರುವ ಒಗೆ 
ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ಆಗ ಆರ್ಮೊಗವ*ನು (ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಅಪ್ಪಣಿಸು ಮೇರೆಗೆ ತಾನು ಇ೦ದು 
ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು, ಆ ಹಾಳು ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದನ್ನೂ 
ಇಂದು ಸಾಯ೦ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಫೀಕಂಠನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದನ್ನೂ, ಕಾಗದ. 
ಫತ್ರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಶಿತಿಕ೦ಶನು ತ್ರೀಕಂಠನಾಗಿ ಎ೦ಕ್ಯ್ಯಾಮಾವನ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸುವದನ್ನೂ 'ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, 

"ನನಗೀಗ ಮತ್ತೊ೦ದು KN ಓಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಹೊರತು 
ನನ್ನ ಆ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸ ಸುವವರಾರು?'' 

(ಸ7ರಿಕುಮಾರೀ, ಅದೇನು ಹೇಳು. ಈಗಲೆ ಪೂರಯಿಸಸುವೆನು.'' 

"ಯಾವ ಹುಡ.ಗಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಧಣಿಯ ಭ್ರಷ್ಟಗೆೊಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರು 
ವನೋ, ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಯಾಕಂದರೆ 
ಅವಳು ರೂಸ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿ೦ಂದ ಯಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದ ರೈ, ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಬ್ಬ 
ಸಾಹುಕಾರನಿಗೆ ಮಾರಿ, ಬಂದ ಹೆಣದಲ್ಲಿ ನಮಗೊ ಕೆಲವು ಕೊಡುವೆನು. 

“ಭಲೆ.ಭಲೆ! ಇದೊಳ್ಳೇ ವ್ಯಾಪಾರವು... ನಡೆ ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು 
ನಿನಗವಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೆ 5 ಆದರೆ ಸುಕುಮಾರೀ, ಆಕೆಗೆ ನಮ್ಮ ಇಂಗಿತ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಬೇಡ ಕಂಡಿಯಾ?'' ಎಂಬಂಟು ಅವನು ಸಂಕುಮಾರಿಯ 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಸುಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು ಸವಿಣಪದೆನ್ಸಿಯ ಆ ಹಾಳು ಮಹಡಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅಟ್ಟಿ ಪನ್ನೇರಿದನು. ಲಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಏನು ನೆನಸಾ 
ಯಿತೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಅವನು: (ನು ಕುಮಾರೀ, ಇಗೋ ಅವಳು ಈ 
ಕೋಣಿಯಲ್ಲಿರುವಳು. ನೀನು ಈ ಕೀಲಿಸು ಕೈಯಿಂದ ಕೀಲಿ ತೆಗೆದು ಅವ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೀಲಿ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ಬೇಗಿನೆ ಬಾ. ನಾನು ಕೆಳಗಿದ್ದು, ಆ 
ತಿತಿಕಂಠನು ಮರಳಿ ಬರುವನೋ ಏನೋ ಎಂಬದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅವನು ಮಹಾ ಸಂಶಯ ಮನಸ್ಕ ನಾದುದರಿ೦ದ ಯಾವಾಗ ಎಲ್ತಿಗೆ ಬರ-ಹೋಗುವ 
ನೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಗದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೆಳಗೆ ಹೋದನು. 

ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದ ಸಪ್ಪಳವು ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲ ಸುಕೀಲೆಯ 
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ಹೈದಯವು ಧಡ ಧಡ ಹಾರಹತ್ತಿಶು. ಆ ಘಾತುಕತಿತಿಕಂಠನು ಪುನಃ ತನ್ನನ್ನು 
ಗೋಳಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಒ೦ದನೆಂದೇ ಅವಳ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳು ಭಯಚಕಿತದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ಡ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. ಇದೇನು ಗೂಢವೆಂಬದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅವಳು ಆ 
ಆಗಂಶುಕಳನ್ನು ಕುರಿತು: ನೀವು ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ಸುಕುಮಾರಿಯು ಅವಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೆೊಡಡೆ:- ಸುಮ್ಮನೆ 
ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂಜಿ ಬಾ, ಎಂದಳು. ಆಗ ಸುಶೀಲಿಗೆ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಶಕ್ಕಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿ೦ದ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದ ಹೊಯ್ಯ್ಕಾಲೆ 
ಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಇವಳೇ ಎಂಬದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗಲು, ಅವಳು:-.- ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆ ವಿಶಾ ಿಸವಿಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ... 

"ನನ್ನ ಮೇಲೆ” ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ತಟ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಹೆರವರನ್ನೂ ಕೆಡಿ 
ಸಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾಸವಿಡದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ, ನಿನ್ನ ಹಾಗು ನಿನ್ನ ವಕ ಘಾತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕದ್ದದ್ದು ನಿಜ, ಇಲ್ಲಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. «ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ತಿಂದ ಮುಕ ಕ್ರಮಾಡಿಕೊ೦ಡೊಯ್ಯಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 
ಆ ಘಾಶುಕನಿಂದ ಮೋಸಗೆೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸ್ತ್ರಿ ಯಾಗಿರುತ್ತೆ "ನೆ? 

"ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕರಿದೊಯ್ಯ್ಯೂವದೆಲ್ಲಿೆ?” ಎ೦ದು ಸಾಶಂಕ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಸುಶೀಲೆಯು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 

“ಮೊದಲು ಈ ಸೆರೆಮನೆಯಿ೦ದ೦ಕೂ ಹೊರಬೀಳು. ಹೆಷಿರಗೆ ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸುವೆನು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡು. ನಿನ್ನ 
ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದ ` ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಸದ್ದೆ (ಶು ಪೂರ್ಣ 
ವಾದದ್ದೇೇ ಎಂಬದು ನಿನಗೆ ಆ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯದಿಕದು.' 

ಈ ಆಗಂತುಕ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ವಿಶ್ವಾಸಡಬೇಕೋ, ಇಡಬಾ 
ರದೆ£ೀ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಸುಶೀಲೆಯು ನಿಂತಿರಲು, ಸುಕು 
ಮಾರಿಯು ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು:--- ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗಾರ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರಿಯೆ೦ದು ಳಿದ, ನಾನು ಕರೆದತ್ತ ಸುಮ್ಮ ನೆ 
ಬಾ, ಎಂದಂದು ಅವಳನ್ನು ಆ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ ಕರೆತಂಡು, ಅಟ್ಟದ 
ಬಾಗಿಲ ಮರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ: ಈಗ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ನು ಬರುವನು. ಅವನು 

ಒಳಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಲಸಪ್ಪಳ ರಕ ಕೆಳಗಿಳಿದು ನಡೆ, 
ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುವೆನು. "ಳಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಮುಂದೇನು 
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ಮಾೂಬೇಕೆಂ. ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಎಂದಳು. | 

| ಸ'ಶೀಲೆಯೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊ೦ಡಳೆ೦ಬದನ್ನು ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಬಳಕ, ಸುಕುಮಾರಿಯಂ - ಗಟ್ಟಿ ದನಿಯಿಂದ: ಗೆಳೆಯಾ. ಗೆಳೆಯಾ, ಇತ್ತ ಬೇಗೆ 
ಬಾ, ಎಂದು ಒದರಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಆರ್ಮೊಗಮು*ನು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಆ ಕೋ. 
ಣೆಯ ಹತ್ತರ ಒ೦ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಹತ್ತರ ಒರಲು, ಸುಕುಮಾರಿಯು 
ಅವನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಾಗಿಲ ಹಿ೦ಬೆ ಆಷ್ಟು ಕೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನಾರು ಚಲ್ಲಿಕುವರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಕೂಜಲೆ ಆ ಆಶೋಶ್ಕರ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು, ಸುಕುವನಾರಿಯುು ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಚಿಲಕ ಹಾಕಿ 
ಕೀಲಿ ಜಡೆದು ಕೆಳಗೆ ಓಡುತ್ತ ಒ೦ದಳು, ಆಷ್ಟಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆಯೂ, ಶಲೆ 
ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ ಬಂದು ನಿ೦ತಿದ್ದಳು, ಅವರೀರ್ವರೂ ಹೊರಹೊರಟು, ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆಲೋ ಚಿಸುತ್ತಿರುವಸ್ಸರಲ್ರಿ ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ಒರೇ ವೋಟಾರುಬ್ಯಾಕ್ಸಿಯಂತಿ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು. ಸ.ಕುಮಾರಿಯು ಕೈ 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇಬ್ಬರೂ ಹತ್ತಿ, "ಹೆಳೇಇಟ್ಟಿಗೆಗೊಡು' ಎಂದು ಡ್ರಾಯ 
ವರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಅವನು ಅದನ್ನು ಅತ್ತ ಭರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟನು. ಇತ್ತ ಆ 
ಮೇಲ೦ಶಸ್ತಿನ ಮೇಲಿನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕ ಆರ್ಮೊಗಮ್‌ನು ಸುಕು 
ಮಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ ಅಕ್ತಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಲು ಉಪಾಯ 
ಗಾಣದೆ ಕುಳಿಶುಕೊ೦ಡನು. 





Nhat tt iT} PT 


ಮನೆಗೆ ಬಂದಬಳಿಕ ಸೂಕುಮಾರಿಯು ಸುಶೀಲೆಗೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮಕಥೆ 
ಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆ ಘಾಶುಕನನ್ನು ನಂಬಿ ನಾನು ಕೆಟ್ರಿನು. 
ನಾನು ಕೆಟ್ಟರೂ, ಮಂದಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವಳು ನಾನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಆಡ್ಡ ದಾರಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿದ ಆ ನೀಚನನ್ನು ಕೊೊನೆಗಾಣಿಸಿದ ನ೦ತರ, ನಾನು ಜೀವ೦ಶ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಶಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು ಅವಳು ಸುಶೀಲೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 


ಶೇ ಕ ತು ಇ 68೫ ಈ ಈ ೫ 
೪% ೪8 ಇ ಇ ಇ * % 


ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಬೆ೦ಗಳೂರಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮರುದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೪ 
ಗಂಟಿಗೆ ತ್ರೀಕಂಠನು ಅವಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ತಾಕು ಮಾಡಿ, ಹೊರಟು 
ಬರಲು ತಿಳಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಅವಳು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಮನೆಯವಳೆೊಡನೆ ಬೆಂಗ 
ಳೂರೊೊಳಗಿನ ಶಂಕರನಮುಠ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದುದಲಂದೆ 


ಲ ' | ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, | 
ರಿಂದ ಅದು ಮಾಲಕರ ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲೆಂದು ವಾಸಸು ಹೋಯಿತು. ಮರು. 
ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತ್ರೀಕಂಠನು ಚಾಮರಾಜಪುರ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು; ಆದರೆ 
ಆ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸುಶಿಲೆಯೇ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತು೦ಬಾ ಆಲೋ 
ಜನೆಸುಂಟೂಯಿತು. ಅವನು ಮನೆಗೆ ಒಂದು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೆಷೀಚಿತ್ತ ಕುಳಿತಿ 
ರಲು, ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ ಅವನ ತಾಕು “ಮಾಲಕರ ಪತ್ರೆಯಿಲ್ಲೆ'' ೦ 
ವಾಪಸು ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿಯಂಶೂ ಅವನು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡನು. 
ಆಗ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಬೆಂಗಳೂರ ಶ೦ಕ5ಪುಕದೊಳಿಗಿನ ಸುಶೀಲೆಯು ಇಳಕೆೊಂ 
ಡಿದ್ದ ಮನೆಯವರ ಹೆಸರಿಗೆ ಜರೂರಿಯ ರಿಪ್ಲಾಯ ತಾರು ಕೊಟ್ಟು, ಸುತೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಳಿಸಿ, ಉತ್ತರ ಕೊಂಡಿರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಒಂದೇ 
ತಾಸಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಉತ್ತರವು ಹೀಗೆ ಒಂದಿಶು. “ನಿನ್ನ ನಿನ್ನಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದ 
೬ ಗಂಟಿಯ ತಂತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಸುಶೀಲೆಯು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯ ರೈಲಿಗೇ ಮೈಸೂ 
ರಿಗೆ ತೆಕಳಿದಳು?' ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೋಡಿಯಂತೂ ಅವನು ದಿಬ್ಮೂಢ 
ನಾದನು. 


TE ಗ ದ್‌ ಬಟಟ 
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ಕ ವಾನ ರಾನಾ ಂ ಪಚಾ ಭಜ 


ಆನೇ ಸಟ ಲು - ತನ್ನ ಕರ್ಮವು ತನಗೆ ಬಿಡದ 
A SAS RESIN) 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕಂಠನು ಚಾಮರಾಜಪುರಸ್ಟೇಶನ್ನ ಬಳಿಯ ತನ್ನ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಗ್ರಸ್ತ ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಲು, ಶಿಶಿಕಂಠನು ತನ್ನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹಸ್ತೃ?ನಿಗೆ 
ಪೋಲೀಸ ಅಮಲ*ದಾರನ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀಕಂಠನ ಒಳಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪೋಲೀಸ ಸಾಹೇಬರು ಕರೆಯುವರು, ಬಾ'' ಎಂದು ಕರೆ 
ಕಳುಹಿದನು, ಕೂಡಲೇ ತ್ರಿ'ಕ೦ಂಠನು ಹೊರಟನು ಕರೆಯಲು ಬಂದ 
ವೋಟಾರೂ ಶಿಶಿಕಂಠರದೇ ಅಂದಮೇಲೆ ಆ ಕರೆಯಬಂದನನು ತ್ರೀಕಂಠನವನ್ನು 
ಪೋಲೀಸಸಾಹೇಬನ ೬೦ಗ್ಕೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ ದೆ, ಶಿತಿಕಂಠನ ಅಸ್ರಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ 
ಬೇರೆೊಂದು ಕಡೆಯ ಹಾಳುಮನೆಯಲ್ಲ ಒಯು ಸೆರೆಯಿಟ್ಟನು. ಶ್ರೀಕಂಠ 
ನನ್ನು ಅವನ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೆಇರಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಕೊ'ಣೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡು 
ಕಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿತಿಕಂಠನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ-ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಸುಶೀಲೆಯ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಗೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ. ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ 
ದನು. ಇವು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಹತಾಶನಾಗಿ ಎಂಕ್ಕಾ ಮಾವನ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕುವ ಬಗ್ಗೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 

ಹಸ್ತಕರು ಫ್ರೀಕಂಠನನ್ನು ಆ ಕತ್ತಲಕೋಣೆಸುಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೋದನಂಶಕ 
ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಶಿತಿಕಂಠರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ), ತನ್ನೆ ಕೈಯೆೊಳಗಿನ ವಿದ್ಯ 
ತೆಯ ಬ್ಯಾಟರಿಯ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹಿ: -- ಯಾಕೆ ರಾಯರೆ, 
ವಲ್ಲಿಕುವಳು ನಿಮ್ಮ ಆ ಸುತೀಲೆಯು? ಎಂದು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು. ಫೀಕಂಠನು 
ಆವನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ, ಒಮ್ಮೆ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರಸ್ಕಾ ರಪೂರ್ಣದಷ್ಟಿ 
ಯಿದ ನೋಡಿದನು ಮಾತ್ರ: | 

ಇಟ್ಟಿಗೆಗೊಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆ-ಸುಕುಮಾರಿಯರು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು 
ಇದ್ದು, ಊಟಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರು. ನಂತರ ಅವರೀರ್ವರೂ ಚಾನುರಾಜಪುರ 
ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಬಳಿಯ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಕು. ಅವನ ಆ ಕೂಮಿನಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಬೀಗ ಹಾಕಿತ್ತು. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹು 
ದೆಂಬದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೊೊಲ್ಲದು. ಸುಶೀಲೆಸುೂ ಎಡಬಲದ ಮನೆಯವ 
ರನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು, ಆಗ ಒಬ್ಬ ಪೋರನು 
ಓಡುತ್ತ ಬ೦ದು; ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸ ಅಮಲಾ ಕನೊಡನೆ ಅವರು ಈಗ ಕೆಲ 
ನಿಮಿಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೆಷೀಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶು ಹೋದರು, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಶೀಲೆ-.ಸುಕುಮಾರಿಯಕು ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊ 


೮೮ | ಘಾಶುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, | 
ಬ್ಬಕು ನೋಡಹತ್ತಿದರು. ಇದರಲ್ಲೇನಾದರೂ ಮೋಸವಿರಬಹುದೆಂದು ಅವರಿ 
ಬ್ಬರಿಗೂ ಅನಿಸಿತು '` 
“ಶ್ರೀಕಂಠನೆನ್ನು ಶಂದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 

ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸುವೆನೆ''೦ದು ಹೇಳಿದ್ದ ಶಿತಿಕಂಠನ ಮಾತು ಆಗ ಸುಶೀಲೆಗೆ ನೆನಪಾ 
ಗಲು: ಅಕ್ಕಾ, ಸುಕುಮಾರ, ಆ ನೀಚನು ಅವರನ್ನು ಆದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮೋಸದಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ದಿ ಕಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಿದರೆ ಆ ಘಾತು 
ಕನು ಅವಕ ಪ್ರಾಣಘಾತಶಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಹಿ೦ಜರಿಯಶಕ್ಕ ವನಲ್ಲ, ಎಂದಳು. 

“ಸುತಶೀ, ಅವನು ಪ್ರೀಕಂಠನನ್ನು ಮೋಸ ಪಡಿಸಿರಲಿ-ಪಡಿನದಿಕಲಿ 
ನಾವಂತೂ ಈಗ ಪೋಲೀಸಚಾವಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು, *“ದನ೦ದ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂ ಲವಾ 
ದೀತು'' ಎಂಡೆನಲು ಸುಶೀಲೆಯೂ ೬ದಕೊಪ್ಪಿದಳು ಕೂಡಲೆ ಅವರೀರ್ವ 
ರೂ ಸನೂಪದ ಪೋಲೀಸಸ್ಟೆ*ಶನ್ನಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಆಗ ಆ ಪೋಲೀಸಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಭೀಮರಾಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪೋ- 
ಲೀಸ ಇನಸ್ರೆಕ್ಟರನು ಡ್ಯೂಟಿಯ ಮೇಲಿದ್ದನು. ಎಂಕ್ಕ್ಯಾಮಾವನ ಕೊಲೆಯಾ 
ದಾಗಿನಿಂದ ಇದೇ ಭೀಮರಾಯನೇ ಸುಶೀಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಆಕೆಯ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾಕ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿ೦ದ ಸುಶೀಲೆಗೆ ಅವನ ಗುರುತು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗಿತ್ತು. ಸುಶೀಲೆಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳೆಇಡನೆ ತನ್ನೆ ಕಜೇರಿಗೆ ಬರಲು, 
ಅವನು ಇವಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ: ಬನ್ನಿರಿ, ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಯವರೇ, ಇತ್ತ ಯಾವ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿರಿ ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದು ಆದರಪೂರ್ನ್ವಕವಾಗಿ ಒರಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಅವ 
ರೀವ೯ರಿಗೂ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಕ.ರ್ಜೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ 
ಕುರ್ಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು ನಂತರ ಸುಶೀಲೆಯು ಎಂಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಕೊಲೆ 
ಯಾದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ ನಡೆದ ಸವ. ಸ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಭೀಮರಾಯನೆದು 
ರಿಗೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆಕೆಯ ನಿವೇದನವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಭೀಮರಾಯನು:- 
ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದಿಕುವಿರಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲು "| 

ತಂದಿರುವೆನೆ''ಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ, ಆ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳ 
ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು ಅವನೆದುರಿಗಿಟ್ಟಿಕು. ಅವನ್ನು ಅವನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿ, "ನನಗೆ 
ಆ ನಾಮಧಾರಿ ಶ್ರೀಕಂಠನ ಒಗ್ಗೆ ಸಂಶಯ ಬ೦ದೇ ಬಂದಿತ್ತು; ಆದರೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಆಧಾರವಿರದೆ, ಅವನ ವಿರುದ್ಧ ಏನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಿ 
ಕಳಿ, ಈಗ ಫೀಕಂಠರಾಯರು ಎಲ್ಲಿಕುತ್ತಾಕೆ?' 


12) ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ, ೮ 


(ನಾವು ಈಗ ಅವರ ರೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿಯೇ ಬಂದೆವು; ಅವರು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸ ಅಮಲ್ಲಾಕರೊಡನೆ ಮೋಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋದ 
ಕಂತೆ, ಬಹುಶಃ ಆ ಘಾಶುಕನೇ ಅವರನ್ನು ಮೋಸಗೆಡಿಳಿಸಿ ಒಯ್ದಿ ರಬಹುದು'' 
ಎಂದು ಸುಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳಲು, | 





ಸುಕುಮಾರೀ, ಆ ಚಾವತಿಂ೦ಡೀ ದೆಟ್ಟದಡಿಯ ಹೆೊರಶು ಮತ್ತೆಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಶಿತಿಕ೦ಠನ ಕಾರಸ್ಥಾನದ ಸ್ಥಳಗಳಿವೆಯೇನು?'' 


""ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಆಮೋಗಮ್‌ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳಿದರೆ ತಿಳಿದೀತು'' ಎಂಬ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭೀಮರಾಯನು: ನಮ್ಮಂಥ ನುರಿತ ಪೋಲೀಸ ಅಮಲ್ಲಾ ರರಿಗೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಿಳಿಯದ ಹಂಚಿಕೆಗಳು ನಿಮ್ಮ೦ಫ ಅಬಲೆಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೇ ಸರಿ! ಎಂದಂದು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು 
ಬಿಳೇ ಡೈಸ್ಸಿನ ಶಿಪಾಯಿ.ಗಳನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂ೦ತು, ಒಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಇಗ್ಬುರು ಹೆಂಗಸಿರೊಡನೆ ಹತ್ತಿದನು. ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯು ಸುಕುಮಾರಿಯು 
ತೋರಿಸಿದ ದಾರೀ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿತು. ಲ-೧೦ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಅದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶಲುಸಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಬಾರಿನಿ೦ಂದ ಇಳಿದರು. ಭೀಮರಾಯನು 
ಆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಉಳಿದವರೊಡನೆ 
ಅಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಮೇಲೆ ಹೋದನು ಭೀಮರಾಯನು ತನ್ನ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಸಜ್ಜ 
ಗೊಳಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ನಡನಿದ್ದನು. ಸುಕುಮಾರಿಯಃ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬೀಗ 
ತೆಗೆದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ನೊಗಮ್‌ನು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ: ಬದ್ದು ಕೆೊಂಡಿದ್ದನು. ಕಿತಿಕ೦ಠನೇ ಬಂದನೆಂದೂ, 
ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಆ ಹೊಯ್ಮ್ಮಾಲೆ ಸುಕು ಮಾರಿಯ? ಓಡಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿರುವದರಿ೦ದ ಇನ್ನು ಇವನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ವನೆ೦ದೂ 
ಆಗ ಅವೋ ಗಮ ನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 


ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದವಳೇ ಸುಕುಮಾರಿಯಃು ಆರ್ಮೊೋೊಗಮ್‌*ನ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು 
ಮಾಡಿ ಭೀಮರಾಯನನ್ನುದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ: ರಾಯರೇ, ಈತನೇ ಆ ನೀಚನು, ಎಂದು 
ತೋರಿಸಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಭೀಮರಾಯನು ಆರ್ಮೋಗಮ್‌ನ ಕನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಏಟು ಕೊಟ್ಟು: ಎಲೇ ನೀಚ, ನಿನ್ನ ' ಧಣಿಯಾದ ಶಿತಿಕ೦ಠನೆಲ್ಲ? ಎಂದು 
ಗೆದ್ದ ರಿಸಿ ಕೇಳಿದನು. 


೪೦ | ಘಾತುಕ ಶಿತಿಕಂಠ 


ಇಟ ಇಸಾಪೂವಿಸೋಂದುಹ: ಬಾರೆಸಟೂ ಒಟ: ಸಂಟ. 


ಈ ಹೊಯ್ಮಾಲೆಯೇ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳೆಂದು ಆರ್ಮೊಗಮ್‌ನು 
ಸುಕುಮಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕೆಂಪಚರಿದ ಅಣ್ಣನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಕುಲ್ಲುಕಡಿಯ 
ಹತ್ತಿದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮರಾಯನು 
ತನ್ನ ಶಿಶಾಯಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಅವನು ಆರ್ಮೊಗಮನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಬೆತ್ತ 
ದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಳಿಸಿ: ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನನಾದ ಶಿತಿಕಂಠನೆಲ್ಲ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು, 
ಎಂದು ಅಂದನು, ಆದರೂ ಇ ನೀಚನು ಗುಟ್ಟುಕೊಡದಾಷನು, ಕಡೆಗೆ 
ಭೀಮರಾಯನು ತನ್ನ ಪಿಸ್ತೂಲಿನ ಕೊಳಿವೆಯನ್ನು ಅವನ ಎಜಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೇಳಲು, 
«ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿರಿ, ಅವನಿರುವ ಮನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ; ನಡೆ 
ಯಿಂ'`ರೆಂದನ್ನು 





ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ದಾರಿಗೆ 
ಬಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದರು, ಆ ಮೋಟುರು ಹಲವು ಕಡೆಗೆ ಸುತ್ತು 
ವರಿದು ಕಡೆಗೆ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಅಗಸೆಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ಮುರುಕ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ 
ಬ೦ದಿತು. ಪಿತಿಕಂಠ8 ಇದೇ ವನೆಯಳ್ಲಿರುವನೆಂದು ಆಮೊ೯ಳಗಮ*ನು ಭೀಮ 
ರಾಯನಿಗೆ ಹೇಳಲು, ಅವರೂ ಮೋಬಟಾರಿನಂದಿಳಿದು ಅರ್ಮೊಗಮ್‌ನೆೊ 
ಡನೆ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆಗ ಮೂರೂಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಾದ್ದ 
ಶಿಂದ ಎಲ್ಲೆ" ಯೂ ಕತ್ತಆುಗದಐಿಓಿತ್ತು. ಇವರು ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಡುಎಷ್ಟರಲ್ಲ 
ತಿತಿಕಂಠ-ಪ್ರಿ:ಕಂಠರ ನಡುವೆ ಓಹು ಬೆಷಡ್ಡ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ವಾಗಿತ್ತು. ಕಡೆಗೆ 
ಶಿತಿಕಂಠನ.:..- ಶ್ರಿೀಕಂಠಾ, ನೀನಂತೂ ಈ ಗುಹೆಯೊಳಗಿಂದ ಪ್ರಾಣಸಹಿಶ 
ಹೊರಬೀಳುನದೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಆ ಪ್ರಿಯ ಸುಶೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಭ್ರಸ್ಮಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾ 
ಸಿಕ ಆಷೆೋಗಮ್‌ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬಹುದು, ಬಂದು 
ನುಡಿಯಲಿಕ್ಕೂ, ಆರ್ಮೋಗ್ಗರ"ನೂ, ಸುಶೀಲೆ ಮೊದಲಾದವರೂ ಅಕಿಗೆ ಒರ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೀ ಬಿನ್ನಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಶಿತಿಕಂಠನು ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಉದ್ದ ಮಾಡಿ: ಇಗೋ ನೋಡು, ಈ ನನ್ನ ಸೂಳ ಸುಶೀಲೆಯು 
ಬಂದಳು, ಎ೦ದು ಹಿಂನಿಕುಗುವಸ್ವರಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರಿಯ ನೇಶ್ರಸ೦ಕೇಶದಂತೆ 
ಸುಶೀಲೆಯು ಅವನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದು ಜೆ ಡಹಿದಳು. 


ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಶ್ರೀಕಂಠನಿಗೆ ಪರಮ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಆ ಆನಂದದ ಭರದಲ್ಲಿ ಅನನು; ..ಸಂಶೀಲಾಬಾಯೂ, ಈವರೆಗೆ ನೀನೆಬ್ಲಿದ್ದೆ? 
ಎಂದ ಪ್ರಶ ಮಾಡಲು, 


ಬಳೆ 


ಘಾತುಕ ಔಶಿಕಂರ, ೯೧ 
«ಈ ಘಾಶುಕರ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆನು” ಎ೦ದು ಅವಳು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು, | | 





ಆಗ ಭೀಮರಾಯ ಇನಸ್ರೆಕ್ಟರನು ಮಂದಿ ಒಂದು: -ಜರಾಕೆ ನಾಮ 
ಧಾರಿ ಶ್ರೀಕಂಠ-ಶಿತಿಕಂಶರಾಯರೇ, ಇದೇನು ನಡಿಸಿಕುವಿರ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 


ಸಾಹೇಬರೇ, ಆ ನೀಚನೇನು ಹೇಳಬೇಕು? ಮುದ್ದೇ ಮಾಲಿನೊಡನೆ 
ಆರೋಪಿಯು ಹಸ್ತ್ಯಗತವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಸುಕುಮಾನಯುು ಭೀಮರಾ 
ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು, 


ಇನ್ನು ಗೊ೦ದಲ ಮಾಡುವದರಿ೦ಂದಲೂ, ಅಪರಾಧದ ನಿರಸನ ಮಾಡು 
ವದರಿ೦ದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲೆ೦ದು ಬಗೆದು, ಶಿತಿಕಂಠನು ಸುಕುಮಾರಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂಶುಕೊಂಡನು, ಭೀಮರಾಯನ ಸಂಜ್ಞೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಆತನ ಶಿನಾಯಿಗಳು ಶಿತಿಕಂಠ ಹಾಗು ಆಜರ್ಮೊಗಮು್‌ ಇವರ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿ ತೊಡಿಸಿದರು. ಕೈ ಬೇಡಿಗೂ, ಕಾಲು ಬೇಡಿಗೂ ಸರಪಳಿಯಿಂದ 
ಬಿಗಿದರು. ಶಿತಿಕಂಠನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು ಶೃಂಖಲಾಬದ್ಧವಾದ ಬಒಳಿಕ ಸುಕು 
ಮಾರಿಯ ಅವನನ್ನುದ್ದೆೇಶಿಸಿ:-- ಎನು ಬಹಗೀರದಾಕರೇ, ಇದು ಯಾತರ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? ತನ್ನ ಕರ್ನವು ತನಗೆ ಬಿಡದು, ಎಂಬ 
ಬಾನಕ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಎ೦ದು ಹೆಂಗಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯನ್ನೇ॥ ಪೋಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಬಂದರು, 


| ly +t ity 

ಶಿತಿಕಂಠನ ಕೇಸು ವಾರಗಟ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಎಂಕ್ಯಾ ಮಾವನ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿದ ಆರೋಪ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊ೦ಡರಿ ಎಲ್ಲ ಆರೋಪಗಳೂ ಶಿತಿಕಂಠನ 
ಮೇಲೆ ಶಾಬೀತಾದವು, ಅವನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು, ಕೂಡಲೆ ಸೆಶನ್‌ ಜಜ್ಜನು 
ಅವನಿಗೆ ಗಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ, ಅವನ ಸಹಾಯ ನೆಂದು ಆರ್ಮೊಗಮ*ನಿಗೆ 
ಆಜನ್ಮ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿದನು, 


6 ತ ಈ + & ತ ಈ ಈ 
ಇ ೫ : ಇ ಈ ಇ ೪ ಇ 


ತ್ರೀಕ೦ಠನೇ ಎಂಕ್ಕಾಮಾವನ: ಖರೇ ವಾರಸದಾರನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸಿಶು. ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಶ್ರೀಕಂಠ- 


೪೨ ಹ % ಅಳ" ಆತಿಕಲಫ, 
ಸುಕೀಲೆಯರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಭುಹೋಶ ವವು ಬಹು ' ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿರ, 
ಜರುಗಿತು. | 





iy Ti yt | Tt 
ಮುಂದೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಊರ ಹೊರಗಿನ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕಿ 
ಹೆಣವು ಸಿಕ್ಕಿಶು. ಅದು ಸುಕುಮಾರಿಯದಾಗಿದ್ದು , "ನನ್ನ ಜೀವಿತವು ನನಗ್ಗೆ 
ಬೇಡಾದಿದರಿ೦ದ, ನಾನು ಸತ್ತಿ ರುವೆನೆಂಬ ಜೀಟಿಯು ಆ ಹೆಣದ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
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